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iSotk dnbito iöre, qui mirentur, quod geofraphia^ ti^ 
terifl materiem, quam nmlti atqne iirter eos Tirl doctbh 
dmi satis Ulustrasse Tideantur ^)^ ego equidem retrac- 
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1) Bou^ainville ^cUircissemeoa sur Porfgiiiie et sülr les yoyaget 
de Pyth^as de Marseille.' Hirn, de l'Acad. dea inscr. t. XtX| p« 
146 -^ 165. 

jyjnvilU in^moire sur la Navigation d^ Pythias k Thule et 
obsfcrVatföni gi&ographiques aar Tlslande. M^m. d^ FAcad« des 
insct. t. XXXVit , p. 436 -^ 442. 

Kiralio de lä connaissatace que liq| aniciens 6nt ene des j^ays 
du Nord de rEotope^ M6in. de i'Acad. düs inser« t^ XLY, p. 26- 

57. ■» 

MAtray iit Pythiea Massiliitosi. Nbr. comitaentt« soc Gott t« 
Vi. p. 59 sqq. 

Azuni in geograjphicis epbemiexi^btts. 18o4« Novleaibri meiiiei 
' ^üa e± commentatione hunc locnm exscribere jutat : i» So erzäh- 
len uns Strabo ^ Eratostbenes , Gassehdi iind DaiehS , ^Ms der be« 
robmüB Marseiller Pytheas alllss das gewusst babe , wkft die Pytha- 
gorfier von den Ursäcbön der Eclipse nnd dem Wdtsystem tfclcbrt 
hätten, indem sie die Sonne in den BOtttilpünkt des Systems sety* 
ten. Jeder Stern trar ihnen eine Welt und diei^ Welten iraifen 
ili dail nnendlichen Iläum^ del Aetbers zerstreut. Eiidoxins war 
einer der aosgezeicbtietsten Gelehrten Griechenlands und doch yer^ 
sichert Hipparcbos, Pytheas b&be itaehr äströnömi^bbö K<5nntniisd 
gdiabty ils jener I dtan er babe zu Marseille das wahre Wdtl!^- 
item gelehrt, so wie es sich durch eine höhere Philosophie and 
genäaere BeobaChtüng^U b^sstätigt hUbe.iit Siafiliä, tinde Azünius 
tna fortessis repetiitj iil^^Hiat. g6ti6r. d^ Protence p. 564. leguHtuh 

/• JEf. Fotsius de Thule.- BredoTÜ quaestt g^ogr. chronolo^ 
gicc*L I. pi 122sqq« de antiqua terranim notitia Ephemeridd* Jen. 
ia04. p. Till. 

Coray pr0kg||ii I« St«ak pr 32. iq^i 

1 



tfBdun suflceperim. ConsiUo meo de P^tkeä SksMäi* 
ißfisi ^ J disserendi inde excuiatipnem afferre possim, 
qnpd, nisi forte omnia ad arnnss^iii, rectissioa^e constitnta 
fipparent , de aliqua memorabili re innumeras tpafqne pla-. 
H^ dlTenai senteiitia» dijii^icare. difficfle ii^a^ indignnirit 
quo JuTenis vires exerceat, certamen habnerim. At tan- 
fani iibfnit, ut qiiaecvnQiftp 'd« Pjtbea MasiilieRai dispi^^ 
lata aaut, mnlta temeraria, ipaucissima aceurata et inge-. 
nipsa, meo j^dicf o ' siilijicieiida es&e putarem, ut quae ia 
nonnnllia v^ierum de Pjthea locis re^tius expUcapda vir 
derentiir, indicare in ^iiii^m i^d^c^ren^, Ii4 ifmera et 
ifelata ejus viri intelUgenda e«^ ^^$^o^^ n^^upttam coUa». 



frayejr quelque passage dans le T^brd pour jp^n^trei^ dans les meu^ 

Pjfljheam levitejr tctigerunt ReichariiUi, in Germania ^^ 3»q. 7$^,. 

96. 8c{. 88. 238.*' ' ^ "' 

Luden historia Geripanorum tl I, p. 23k '^ 

Baxliu», diciionn. l^ist. et crit. t. I.I.I.'t. Py*b-, / 

ßahbathier ^kMojxu, ppüt rintelUgcnce des ant. dassJque«, i 36^. 
JFortia i* ürban tablc^u historicjue et g6ojgraphi^ue Ai inond». 
S.Croix ezamen critiq^ue des bistor, d*Al<J»«i?drc. pag; 4ia, 664.. 
' Montucla h.isloire ^es matbieinatiquef ' t. I, p. 189 - 192. 
. \Vlphilae biblia Sacra 9, Zq.hnip ediM. Lcu^ojpctra« 1805. pL Isq. i 

''Uf^ndreich acU. Mas|iUcn«ium i?^ (Jronoyii tl^esaüfQ äntiqulta- ' 

iui t. VI , p. 2973 sq. 
It^ operibat denique unirersaiibu« de g^ogiaphiä tctertt 
' Gosselin g^ographie analys^e 4ea Grccs et recberches aur 1^ 
gibgraphie de§ anciens, mtatislpcis, li.njä« operla WÄckcrti^ qua^i 
^o tomo. . , 

' 'Mannen G^Qgr. 0r. et Rbm. 1 1 , p. 64 sqq. ct<v 

F,^. Uckei^t Graecorüm et Romanoram geograpKia k.. I, i. 11% 
! J, 2, 114. 298. agq. II, 1, p. ea 81. n, 2, p. 26.^ sqq. ' 

ij Studium Pytbeac, Himüconis, Sataspis et aliorum Hinera 
illu^trandi eam^ potissimum ob causam, quod Strabo vir »^iTUMSta«-' 
«0$ damnayerit, pro, ridipulo, insano habiium in libro, c6i inseri-. 
||)itur ÄicoiwAe Briift. Wf ilbivi «»<* H*4»»w löW^ P- 49 sq. 



— ö — 

€08 «nrftlce tMcüttofl ekblbereiii , tarnen In rem fore ere^ 
dens eonsilium cepi, ne eonnexu careremus , qnae de 
MaiaiUensi Teteres retülernnt, unbersa ccdieota propone-^ 
re atqne in illo viro judieando iis ipaia innlti-y eimidi'»- 
centiomm sententias respectums. Qaamq^api ingfemie 
confiteor , gratina Tideri et majna opesae pretiam^ ai qnae 
de Pytbea refernntnr ea non aola inqnlranlna , sed etiam 
alia, qnae gatia propinqna annt, juxta Gollocatä iexhibea^ 
mus, Et egö ipse ^ogitaveram , Pytheam et jEuthy^-- 
pienem MaasÜienses , Hecataeum Abderitain, Xemphm- 
tem Lampsacennm , Philemonem , Heraclidem Fonti^ 
enm, Tinuieum Sionlum, PMeam Athenienaem ') et 

ß) Quum de Philea, quem anctor fraginenti geogräphici Mar- bv^^^ 
Giano adjudicati Geogr. ed Zosim. t. I, p. 444* ti^x^'" '^^ huva^ f^yT* 
firlq Twy ta ßtßki<ov * AqT€fu9a^ou *JEqieaiqv et, «t ei UclLerti t. I, p. ^ ^/fU-^i.* 
%i3 8q. Yideo , Festus Avienus — f oi^ marit. v. 41. Pöet. lat. 
min. ed. fTemsdorf t. Y , p. III, p. 1173. Phileas eo loco tih ^Ml^i^s 
atituendam censuerunt Heinsiui et Hudionus pro eo , quod vulga* ^,^^ i^ ^ / 
tum fuerat Phileus cf. v. 685 , ubi metri causa Phileus retinenduia 
^sae statütint. Caeterum eo loco vetus dicitur, sicuti apud Macrob, ^«^5^, ,^ S. 
Saturn. Y, c. 20* ed. Zeune p. 55B« ubi citatur » in libro qui in« . /.^ 
acribitur Asia.« Apud Sfephanum Byzantinum r. *AvSQCa mq ^ili-t , 

a^ ip nigiitko^, Phot. lex. ed. Hermann, p*. 68. 0igft07tvltt$f -?- 
flvkaq »alovai. iPtXiaq Ü Bt^fienvXaq U^ip »i/iXiia&ni» —r Athcni* 
fnsem nominant, nondum accuratius inquisiverim , de eo mone- 
^e aliquid certius nequeo. Id solum liceat animadrertere} qnod, « 
4 Pbileas in awyqaqr^ 'EUudjB^ Dicaaarcbo adacripta t, 36.Hne-* 
inoratur, inde ejus aetas definiri non poise videtur; neque quid- 
goani ad eam illustrandam redundat ex illius fragmenti loco, abi 
xnemorantur cj ^pnopineq vavxa furu Xoywv ihpiaHivat bocceordine: 
2^mosthenes Rhödiut aqx^xvßigvti'niq toD Stvr^oov UroXefiahu yeyo^ 
fw^y EratQsthents , Pjrtheas Massilienais, Isidorus Characenus , So" 
fander, Simmeas, jpjellas , Euihymenes Massiliensia , Phüea't A» 
tbeniensis, jindrosihenes Jasius, Clßon Siculus, Eudpxus Bhodiuf , 
^ Hanno Carthaginiensis. De qsibus adjicitur : oi filv faqZv %w»i^ / 
fl^a viiq ivToq Ttafftiq {^af^aatiq^ et d| T^jq iKiq^ ntgiitXovq ivaygi*' ^ 






conjuiif er« ; Oügita^enm «iioque Illa9sUi«|«t»iii m&r 
e^toram et aevigiitiQDeio ^) 4e4M;riIiere atfun, qiiod pe* 

4)' HujiM pliilosophi a veteribos fitrama raucte\ehti fragmentai 
Ai Butüfißntms recenllssimo tempore coHigcre iiife|>it , dimertiiti* 
we de DicaeJM? 9)iD ^}«uque operijbi|$ qu^e /?/o« *E^^o«. et 4««^«^ 
9^ *EXÄ«4ffc inspiribuntur edita. JVi^mbi^rgi t832. 4. ' Quo in libro 
«»'«mf»i Dicaearchp vindicatur. De opere vero, cui ^/o? *EAA«do? 
inscribebatur,* nonnuHa satU probabilia disseruntur. la tractatio- 
iie autem texeorum critica , praescrtim fragmenti inäjoris quod ex 
Graecke yita scrvatom est , band panca desidcro. 

d) 9e merl»itura Masatlienstum , quam ex ituicgii» parte Ijerra»- 
trcm quogue excrcebant, cf. Diod. Sic, ÄonnuUii loci« ab ücker- 
to t. I, 1, p. 52 laudatis , de eorum navigatione Caei. b. c I, 
58. II, 4. Strab. IV, §. ö. cd. Tzch. Lucan. Pbar«^ III, 592. üc- 
kert 1, 1, p. 55 sq. Nayigationfin Massiliensium. haud exiguam 
fuisse , etiam moltae ab Ijs conditae coloniae satis testantur cf- 
Scyl cd. Claussen p. 164. Strabo 1. III , p. 424. 427. ed. Tzqh. 
Scymn. Ch. perieg. y. 200 sqq. Gaeterum quo Pytheanj vixisse 
^robabilitcr statuemus , eo ipso tempore res Massiliensium nayaHs 
maxime floruiase vjdctur, licet, ut Uckcrtus I, p. 2., p. 305. rccte 
monuit, nullo vetenim loco testante , neutiquam inde slatuerc 
po^simu3 Pythe^im et Euthymcnem ab ipsa republica miwos fuisse. 
Praeterea repugnaret^ quod ex nostco arbitrio non rejiciendum est 
Polybii testimoniüm Pythcam Wiwxijv appcUantis. Quantopere au- 
tem Massilia floruerit et republica bene constitiita et literis maxi- * 1 
me excultis (de egregiis Gallis, quod ad literarum cultum attinet, 
^et \it yidetür, ex proyincia PJarbouensi oriundis [Massiliae civi- 
bus? Hist g6n. de Provence p. 564.], ut de Lucio Plotio , ifef. 
j$ntonio Gniphone , cui rhetoricorum ad G. Herennium quatuor li» 
bros Scbutzius adscribendos esse censuit, Falerio Catone, Q. Bos-^ 
cio coipoedo etc. cf. Hist, lit. de France p. I, p. 71 sqq.), Ipcis 
Teterum satis muUis demonstrari posset De urbe Massilia cf. Uc- 
kert II. 2, p. 422 sqq. ; de ejus bistoria Hendreich LI., J, B. 
Guesnajr provinciae Massiliensis annales. Lugduni 1687. Histoire 
de la yille de IVfarseille par Bufft Massiliae 1696. Histoire lit6raire 
Je France J. I, p.42. sqq^ M, Gibert mkm. ^ong «ervir a l^bistoirc 
des Gauls. Paris 1744. 8. Histoire g^n^rale de Provence t. I, p. 
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itfettiiitt In Ito Pyfteii el Btttiiymeiies ^) batoerffit, ex- 
plorare; ueq^e fedfgntim HbcfraH «tadio eenracrtni , ydr^^ 
t&Ok 'f&d6 Strabo Aixit ^ y mcndacisaimonifli , Muemeri 
M^sseiii!, An^hofda Bergaeitet Pythed» M«ifiillMai8.trl- 
amTitatain Armare aut fran^^re illastrando. Soramte* 
rö c^ötiiiHanBia aiiam qandni ampliua tme Tictebatar, 
qaam eui hoc-ipao tempore ^eram mavareni ; *ac«edeba^ 
qttod nSäl aliud qaam Tirea exercftatkme erüioa erper- 
tanifl eram*. 
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497 sqq. Forlta d'Ufban tableaa g^ogr. ^t hiitor. t. lY, p, 49 « 
5$. et, quos Uckertus 1. 1, citat, Johansen yet. Mässiliae res et in- 
stituta ex fontibus adumbrata. Kiliae l8l7. 8. Histuna Massilien- 
sium reipublicae. Scr, J, ßruchner, Historia reipublicae Massili- 
ensiam a primördiis ad Neronis tempora. Scr. H, Ternaux, Got- 
fiiigae 1826. 4; 

6) Euth/menes ( in fragmento \farciani supra allato legitnr i& 
Vhidoboneixsi qaidem geograpboram edttione Ev'&v(iiavfi<: o Maaa,, 
quod <)ubieari nequit quin in J^^ftipfjq coaHnutai^dum ak) item 
Massiliensis , de aquis Oceani et maris mediterranei cum Nilo per- 
mlxtis, de earum dulcedine et de befluis in isto mari yersantibus 
mirabiliä tradidisse fertur, ita ul Senecä quaestt. nat. IV, 2. ejas 
tempore, caeteris ignotia, incndacio locumfuisse censeat. Cf. Arit- 
tot. meteor. I, 13. Plutarch. placit. phDos. IV, c. 1. Athen. Ut- 
^av. in %ov Sem/gou ß^ßUov ed. Schwelgh. t I, p. 282. Ariatid. 
cd. Dindorf vol.' ll , p. 471. 474. f'ournier Hydrogr. 1. VI , c. 2. 
Fabric. h. Gr. IV, p. Bl4. ückert Geogr. I, 1, p. 113. n, 1, p. . 
47. Adelungius 1. 1. p. 64. ad Senegalum usque , qui magnae cum 
Nilo similitndinis esse ei yideretur, Euthjmenem peryenisse conji. 
cit. Caeterum in fragmento Marclaneo refertür conscripsisse mgC- 
nXovp {vov mXa/ov^ 'AtIuvtlhov cf. 'Anonymi de incrementis Nili); 
apud dementem vefo Alexandrinum ed. Potter. Oxodü 1715. Strom. 
1> p. 389 Euthymetaes iv rolq ;^^orMo7s citatur , quamqum eo loco, 
quum 6 MaaaaXuüjfiq non adjectam sit, dubitare possumus, an de 
aostro lermo fiat. Ncque potest , unde Euthymenes Pytheae aequa- p 

Ua fuisse delnonstretur , firmum afferri argumentum. Murray p. 68". * 

7) LI, p. 127. II. p. 267.. 271. 278. Marcian. t*^. t. inirofi. 
p. 443. Steph. Byz. v. B^gyr,. De*Euemero cf. ückert I, 1, p. 
116 sq. Corajr prolcgg. Slrab. p, 40. Blume introd. m anliq. 
Rom. biit> p. 100 sqq. 
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Venaatlbn« tn feognpbli veteA ei ima ritio «obli 
jpiropodta esse debet , ut terranmi descriptemm efifigiem 
ex ipso scriptore repetamus, cum alii« deiade §eogr^ 
phis intiquis conferamas et postremo com receatlori ea^ ^ 

rundem terranun cognitione componamus^ recttim prola- 
tori judiciom ^ ^ Bnm igUüt ordinem hae in disserta-« 
tiöne secutams snm , nt altera ejus parte qilae Pjtheas 
ipse retulisse apparet exponam^ de eo Teteram jndicia 
afferam et scripterum locos critice tractätos adjungam; 
altera ^recentiorum sententias deitineribas ejus et relatis 
recenseam et postremo denique loco quam terfamm >GOg« 
nitionem Pjtheas habuit cum nostra earundem regionuitt 
notitia comparem. Quod si PjÜieas a nonnullis erroribus 
non plane liberar! potuerit, ex Polybii praecepto ^) 
maxlmam temporis rationem habentes de eo aequum fe-« 
ramus Judicium* * 

Pgtheaa ^^ ) Masslliensis dicitur Bippareh. ad Arftt« 
phaen. L 4* GenUtu elem. astron. c. 5« Stxäbo 1. ü« p4 

■ 

6) Qaam rationem, quum es literis inde nestitutis in geogra' 
phia Tcteri per nonnuUa saecula contrario plane modo Tersatt ea- 
sent, nli Stephanus, Ortelius, Bertius, Brietiui, Cluverius, Cella« 
riusy D'Anvillius, aliique, quos hie recensere longam est, a Fre-« 
retio et Schloezero imprimis indicatam yideas, egregiia Vossii 8tü-> 
diis probatam , a Mannevto deinde , GosseUno , Malte-Bruno et mag- 
na constantia ab Uckerto obserratam. Dellilii de geographia ye- 
terum sententia »terram qualis ipsorum tempore esset a yeteribai 
accarate describi, posteriori yero tempore paulatim immutatam iii<* 
isse « an etiamnunc habeat, qai uniyersam sequantar, nescio. CL 
Uckert I, 1, p. IX sq* Sed qaamqui^m egregii ii yiri in operibns 
suis illam rationem in uniyersum sequebantur, in singularibus ta- 
rnen praecipue ioquisitionibtts nonnuUos animadyertas a constanti 
et cauta ratione interdam recessisse. 

9) Polyb. III, 58. ed. Scbweigb. t I, p. 5l4 sq^ 

10) Cleomedis loco laudato ex codicum auctorkate Jlv^ia tov 
tp^loaotpov legebatar , qaae accusatiyi forma nominatiyum JTv&tvq pos^ 
tularefe Quam yero nesciam , ubi iste nominatiyus rcperiatur, i7v- . 
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IM. L Vn. p. Ml. PUn. h. n. U. 77. 99. Cleomed. 
cycL theor. I. c. 7. ed. Büke p. 47. Mondän. 1. 1. (Pia* 
tarch.) de placitt. phikwoph. III. 16. Coan. Jndopleuat. 
coli. Montftttcon t. II. p. 149. 

Pytheam Ptolemaei Philadeiphi aetate yixisse Tel ad 
eam prope accessisse Vossius de hjstor. Graec. 1. lY. c. 
2. cum Hardaino ad Plinium statait. Quam opinionem 
jam Baylina L 1. aatis refutavit demonstrans Dicaearcbam 
.qui Pylheae scripta cognorlsset Ptolemaei tempore seiiem 
fiiiflse Tel jam decesBisse. Hunc enim et Timaenm Py- 
lheae scriptis 1180S esse Toteres testantui^ Strab. I. p. 278. 
Plia. I. XXXVII. c. 11. BongaioTillias Tero , si Pytheam 
omnino ante Aristotelem statAendam esse censet, argu- 
menta non satis firma affert. Ariatoteiem enim , qmnm so- 
Bam habitabilem usqne- ad eaa regiones , quae sub sexa- 
gesimo septimo latitudinis borealisgradu jacerent, exten- 
di dieeret Meteorol. IL 5. , nisi itineribns iUas in regio- 
nea ante«. f actis id sdre non potnisae. Pytheam Tero 
qnnm Tetemm primns . eo aeptentrionls usqne perremsae 
' ■■ ' III. I .. . „ . I , „ . . I . 1 1 . 1 ■ - -I , I , , — 

■&4»q aatem caeque Ibrmae saeptssime legantur et HvB-ia pro IlyB-iav 
'Ubrarii negligentia facillimc .scribi potuerit, eo loco, ot jam Bal- 
forena conjecit et in afidendi« Bakius pro certo habuit, non dabi- 
to quin JhiB-iw restituendum sit. .^Gaeteris yeterum locis, ubi de 
Pytbea sermo est, eJtlerna nominis ratio recte se habet, nisiquod 
apud Apollonii Rhodii scholiasten IV , y. 761. e codice Parisino 
editnm UvO'Caq scribitur, licet in ejusdem acholii codice Stepha- 
niancr Jlv&^q proferatar. Aliqnot memorantar Pytheae cognomi- 
-nea, Alhenientis, Areas, Pallenaeos, cf. Athen. 1. III, p. 465 ed. 
Gasanb. Polyb. lY, 72. XL, c. 1. pictor Bureosis cf. Steph. Byz« 
T. £oD^ ed. Berkel p. 252. Inter quos orator Atheniensis iine du- 
bio clarissimus fuit, de quo yeterum locos hie afferre longum est, 
Nostram yero Massiliensem aliquoties confusum yideas, cum Atti- 
CO oratore ab Hardoino] inindice Pliniano, a Riyetio bist lit de^ 
France t. I , p. 72. cum Pjthia siyc ; nt alii scribunt , Phintia 
Pythagoreo , Damonis amicissimo et t. I. p. 74 com Pythia , rate . 
Delphica. cf. Morray L 1. p. 69. 
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peddkeretar ante Ariübtekm celloeaadhini mm edMÜnm^ 
Tlt Haecce rero Arivtptelenor aslronomiae «t madiemall- 

■ 

cae non imperitiasiniaiii ex ratiiMM effieere non potaiflset 
Neqne satis certum, si quidem Ctesiae (Cnidii^ de Tbule 
ftbidoM cf. Sery. ad Virg . 6eor^. l^ 80. Ctes. Gnid. Fra^^. 
aoll. et ed. Idan. p. 885. respexeris , an Pytheafl de ter- 
fia aeptentrionem Tersvs r^raotissiiiiis printn« retulerit. 
Levitat eonjecturae, qwfoA nihilo minas Sabhathier dict. 
ponr riateUigence d. aut. alaMr* I. 80. p. 132. sq. indeqae, 
«t mihi videtnr, haustam Fortia dtVrhan tabiean hiat. et 
g^egr* t. I. p. 226 sq. repetiemnt, faeite per$i)>itDr, «ea- 
qne jam plSe a Geanero i^tata eate mihi videtui^ of. 
Geaiier de navigatione veteram extra cohimiiaa HeiSeaHa 
in Hermaaniana Orplrfeemm ArgonaatiGoram edftiöncf p. 
Od. not Sic deinde BoagainYilüaa pergit. Bfeteoririio- 
gfca Arittotelia anüqniora ^lae expedilione Alexaadri In- 
dica, qaia anetor in fluTÜa ennmerandia I. 18. Ckingem 
ük» tandem itinere cognitom non tdligerit^ atqa#' Idieo 
ante aniram CCCXXYII coOoaanih. Sl ireror Pytiinaa lü iUa 
ae^tentia Ariatoteli facem praetuliaaet , ipaum qvoque ante 
annam CCCXXYII ponendum esse, llitima sane^ ai prioca 
ceaceaaiaaemna, negare non haberemna. Ai{nd longo atqne 
fere eontrarium ex loco Ariatotelia citato K^raifo efKcfl, 
quo tempore Ariatoteiea meteorologica compoaaerh, eo 
Pytheam itinera nondum inatitaisse: 'alioqui enim Aristo* 
telem mentionem ejus faaturum fuisse. Si Tero Pjtheaa a 
Strabone (Polybio cf. 1. 11^ p. 276) non jam kitar.vete^ 
yet geogvapl^oa commemoraretnr, Dicaearchna veto Py- 
theae opeia cecenauiaae idqne non ante annum aetatia 
trigeaimam feciase videretar, Pytbeas denique, inter hanc 
recenaionem et ipaina itinera viginti quinque annia inter- 
poaitia, Itinera non ante annam aetatia trigesimum aextum 
anacepiaae putaretur : Pytheam effici inter annum 
CCCLXVIII dt CCC Tixiase, itaque omnium opinionea inter 
ae conciiiataa Tideri, nt Alexaadro aeqnalia etPtokmaeo 
Philadelpho aatia propinquua collocaretnr. At in hia ipaa 
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iila üaadaaieBto «nnenini interp Mitonim nihil niti mem 
conjectnras we faciie intcUifis. Mapnertttf Arlftolelciii 
Pytlusa posteriorem eam ob causam judicav^t, quod in li* 
bello Tte^i xoofwv c. 8. diias insulas Albionem et Hiber- 
Biam oommemoraret, qiiaa post J[^theaiii tandem cognos- 
eere potuisset. Quam sententiam ut refutaredHus^ ne opus 
qnidem esaet it animum adv^rtere, quod ille libeiius a 
criticis Aristoteli abjudicatnr. t'Postremo fieri posse dubi* 
lo , nt P jtheae. aetas eertis temporis momentis cir<iumser|- 
batur; ut tarnen Alexandre aequalem fuisse credam, tribus 
potissimniii rebus addocor« Pytheae sine dubio anteces* 

■ 

serunt itinera ab Haanone et Himilcone suscepta Plin. h. 
n. U, 07. A Polybio Pytbeam inter recentiores geogra* 
phos relatum Tidemns, a Dicaearcho pro nullius fidei 
homine iiabitum et a Timaeo cognitum» 

Qui astronoraiae, raathqpiatioae et physicae operam 
na?arent, eosdem plerosque a philosopbiae studio band 
alienos fuisse eamque ob causam non ita rafo philosopiioo 
uppeDato» esse satis constat Anaximandrum , Thaletis 
äBsoipulura, Heeataenm, ESudoxam, Dieaearehum Aristo- 
ielicum, Eratosthen^n, Hipparchum, Polybtnm atque Po* 
•idohinm nominare sufBeit , Strab. 1. I. pag. 2. pag. & 
evi 8i Ol fjura 'wirov^ 'E^aroa&ipffg re xai ttokvßtoi 
nuü HoöeiSaihfiog dpö^eg [(fiko^oqtoi pag. lY. noa 
minus in geographicis et astrohomieis studiia Tersatos 
quam in {Ailosophicis. Pytheao a Gleomede 1. i. aecu- 
ratis verbis philosophns appellatur, u (^Plutarcho^ rero 
de placitt. phil. Ilk }6. inter eos philosophos reeensetur 
qui de acstu maris et reeessu sententias protirierunt of. 
Oalen. iregl (pikooocp. ioxo^iaq c. 22. Medic. Sraecc. 
opp. ed. C. G. Kühn toI. XIX, p. 2fW. et fortasse a Pho- 
tio quoque signiflcatur bibl.- p. S7S. Strabo autem Pytlie- 
ae pMlosophiam noft ita Inagni aestimasse apparet 1. IL 
p. 271. quo loco Pytbeam cum Antipbane et Euemero 
^aüfiaxoiroiov^ dielt mendacia quaerentes, Posidonium 
Tero ex adverso coUocatum dinoSBturüiop xai tpikitsotfov. 



— 1* — 

's 

Mem vero Strabo, qnamvis pltuiaiii loch menda* 
cülBimum dixerit ef eodem nnmero , quo Antiphuiem Ber- 
gaenm et Enememm Messenium exisümandnm, de re- 
l^onibna tarnen septentrionalibns Pytheam cenaet ex coele* 
atiam et mathematicorumjralJQiie nonnuUa egregie effecisse, 
id fortasse significana, Pjtheam ex ratione de yero ea- 
mm regionnm statu bene judicasse, ita* ut eo loco lY, 
p. 71. xk ovpdvta y,ai ti]v fxadfjfiaTix^v ^staQiav at- 
qiie roi^ TtQayf^aai sibi ex adrerso poB^a esse cogites. 
Quod minns bene successisse in litore Oceani Germani« 
CO describendo, nbi snam ignorantiam coelestinm et ma- 

■ 

thematicornm cognitione quasi Telamento dissimulare stu- 
duerit. 1. YII, p. 341 TtQooxijiJiaxt %Q(jifJiBPO^ rj neql 
rd ov^dvia xai xd fAa9rj(Jtaxnt,d löxo^igL. 

Dies in regionibus xijq oinovfxsvr]^ septentrionali- 
bus longiores esse quam in iperidionalibus, eosque, quo 
latius septentriouem versus progrederentur, eo magis eres* 
cere veteres Jam antiquiori tempore obserTarunt Con- 
■ilium meum esse non potest, noc loco quaecnnque de 
dierum et noctium longitudine Teures censuemnt oifdine 
faistorico componere atque illustrare, idque eo minns, 
quo magis incerta sunt et dubia quae apud Toteres de 
locis septentritmem spectantibus memoratfi sunt. Jam He* 
rodot:!s eam fabulam impugnat, qua Cimmerii per noctem 
aenorum mensium ^ormire referebantur cf. IV. 85. Eu- 
atath. ad Dion. perieg. t. 581. Y.a9d xai 'HgodoxogTCe^ 
Qt xdjv Ki^HBQimv XiycDP (ptfOi fx^ ivdexBddai av^qti" 
Jtovg dvai , ot xrjv h^dfirjvov viTxa xa9ev8ovaiv, Caete- 
rnm Bion Abderites ^^') secundum Laertium omnium pri- 

11.) Uckertus t. T, 2, p. 182. BioDem Timosthenis aequalem 
^urise coDJicit, StraboDcm 1. I, p. 29. citans. Sed ego equidcm 
dübito, an tale aliquid ex hoc loco'coUigi debeat cf. ed. Tzcb. t. 
i» p. 77. iptfol 6k J7otff<dftf9«09 li&fiivu ovt« nuf^MiaiUvu» tovc u¥{~ 
fiovq wp ypmgifiwf mgl vavva, otop Agtortnü^f Tt/too&dvfii BivP» 
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nme terraij Inbitttae partes eMe prodidit, vM diea et noe* 
tes senoram menriam essent cf. Diog* Laert. IV, §.89. 
xai fjtad-rffiarixog ^AßdijQixt]^ 'ArSidt yeypaipuig xai 
'ladt ovrog shtBv ehai zivaq oix^ösigy h9a yivBO'- 
9ai e^ fiijpojv r^v vmxa xai i^ rrjv rjfAkQav^ quam- 
qnaiii nescimus , quo loco Bion eas habitationes atatuerit. 
Plinii rero tempore erant qui sex meusinm diem toti- 
demque mensiam noctem in Mona insnla fleri censerent, 
dncentis milMbus passanm a Camalodnno, Britanniae opr 
pido, remota h« n« II, Tt, Qaanqayn Caesar id tantnm* 
modo audierat, in Mona et in compluribns Ticinis insn- 
lis, sole snb brnmam remoto, noctem per tri^nta diei 
dnrare, ipse Tero de ea re accnrattus percontatns nihil 
aliod reperit, qnam noetes ibi breviores esse qnam in 
continenti cf. de bell. Gali. Y, 18. Taeitns qnoque de 
brevibus tantum nöctibus in extrema Britapniae parte ver- 
ba facit kgnc. c. 12. : „ Dierum spatia ultra nostri orbia 
mensnram; et nox clara et extrema Britanniae parte bre- 
Tis , nt finem atqne initinm Incis exigno discrimine inter- 
noscas. Qnod. si nnbea non ofSciant , adspici per noctem 
solis folforem, nee occidereetexsnrgere, sed transireaf- 
flrmant: scilicet extrema et plana terramm, hnmill nm- 
bra, non erignnt tenebras infraque coelum et sidera nox 
cadit*^* De diemm longitndlne Strabo mnlta exfaibet, 
ex Hipparcho fere omnia repetita 1. II, p. VSf — 800, 
sed de septentrionalibus regionibus exponere omittit, qnip- 
pe qnae ad geo^aphnm non amplius pertineant xa Sa^ 
7t€X€iva ^di] TtXrjöidQovxa x^ doix^xtp öiä ^vx^^ ovxexi 
XQijaifxa ttp ysüjyQccyxp iöxiv. 1. 1, p.25. ;if(i£/a/4^rpov r^g 
xoiavxTjg ifmeiQiag. Pomponios Mela noctem atqne diem 
senomm mensinm refert in Hyperboreorum terra fieri, nbi 
dies ab aeqninoctio Terno ad autnmnum nsqne perdnraret 
Quocnm facit, qnantum eqnidem de loco diCBcili judicare 
▼aleo, Plinins, qnamvis in eo recedens, quod dieicontinnl. 
spatinm non ab aeqninoctio in antumnnm extendi statuit, sed 
iolsftitio aolem orirl et brama occidere memorat. cf. Pomp. 



t 
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Ulf 5., 2. : Ift AfiMco IHore primi H^jri^borei , super 
Aqnilonem RUpaeosque monte«, fnb ipso «idenuii cardi«- 
Ae jacent: nbi'sol non quoüdie, ut nobia, sed primniii 
rerno aequinoctio exortaa, automnali denram occidit; 
^ ideo aex menaibua dies et totidem aliia nox naque con- 
tiiim eat.'' Plio. IV, 86. de Hjperboreia: ^Ibi credan* 
im eaae cardinea mnodif extremique aidernin ambitna ae- 
mealri liice et una die aolia urevai, «en ut imperiti dixere 
(^ubi Hardafnua legeudnn ptopoault ui nm^unperUidist' 
rey ab aeqninoctio Te^no iq autanmiuii« Semel in aa- 
na K&btitio orinntur iia aolea brumaqne aeoiel occidunt.^* 
ef. VI, SO. ,, peatrenmin Scythicum a Rbipaeia in Thu* 
len, ia quo (^qna?} diea continnarentur (]ttt diximna^ 
Qdcteaqiie per vicea ^. Cleomedea cyeL theor. 1. L post^ 
qiiam de Ince per mensem continna in Thule inaula dia- 
aemit, eoa qnoqne terrae traetna atatoendoa eaae aaaeru- 
ity in qn^a diea duonun, trinm, qnatuor, adeo qninqne 
mensiBm fierent; de die vero aemeatri verba non feait 
Pytheaa antem ex Flinii teatimonio elBeitnr diem et no- 
ctem aenorum mensivai in Thule inauk atatuiaae h* n. II, 
97. lY, 80. Adam. Brem. leeo infra exacripto» In Bri- 
tannia vero, quanquam meridienaUbus in regionibua, Ion* 
fiaaionim diem undeTi^inti aequiiaoetialium horarum eaae 
tradidit, qua in aententia Hipparchua et ftdem habnit 
Strltb. II, p. 2Ö2. cf. Mnrraj L 1. p/so sq. ^^^^ a Bri- 
tadnia ant^n Thulen aex diwüm naTi|;atione diatwe Strab. 
I, p. 168. Fun. h. n. II, 77. ITbi vero aol ad qnatuor 
cubitoa assurgeret, ibi diem duodeyifinti horarum fieri 
■ 1 1 1< ■ 1 1 .■ > I - 1 - 1 I ■ ■ 

12. ) Yossius p. 123. de Pytheae Britannia haecce : » Durch den 
südlichen Tbeil zieht Pjtheas Angaben gemäs$ Hf'ppccch den Pa* 
rallel des Borysthenes 34100 Stadien vom Aequatov und,, wo der 
TajS neunsehn Stunden bekopiint, etwa um den sechzigsten Orad^ 
findet er wieder ein britannisches Süd ufer , welches za erlangen die 
Insel dort, wie bei Ptolemäus etwas südlicher, die obere Betigung 
eines römischen S nachahmen muss. « 
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MteUt. Oeniiio (AhodlO) cT. Zenne 1. L p. 44.) dcifc. 
qne referente L k barbari Pylkeae solis cubile monatrar 
verani v), quo in loco nociea breyiaaimae eadent, dna^ 
rnm Tel trium Jiorannii« f^^ vero GeoUniia eäaia d« 
aeHBealri lace et no€te monmi; ni^a^ 8h ioxi nq x<6^a 
TtQoq äi^HTOY y^ifJtivfj^ ip ^ & fihv .Jfdkoq x^tä xo^m^ 
4f^v yi»€T€ti. ij fAeyiott) Si -i^fiCQU na^' avtöi^ s^afMjj" 
ptaia yiv^rai , ofAQimq Sh x«< i^ vv^^ . Blunt aktem Ge^ 
mini tocmii, iiM dt Pythea flermo eat, aCoama liMbspleinM- 
te tM. M^ntfaüa; t O, p. MS.- n^g^lifenlisainie exaerlf^ 
tmn.fecite inteHigimus et ex breTitate et ex Ter Mb^ ideai 
aignificantibns- «xe/* ei Tra^* aiVo?^ usnrpatis. St r^re 
Kbrariia q«an» Coanae Indopleuatae iatüd tMo ^^lertera 
malueris, non diffieilis emendatie erite <6q ^x^i^nS» m;^ 
xriSv (a«i) ^x^wv yiypofjtevtov (na^* avrplg)^ . Jam 
¥ero Sirabonia locum , «bt Pytheaa Thnlen tenrae habiB^ 
tatae extreaMnu ess^ prodtdtt) cum QemUt» mov 6 Jfk^ - 
liiög xoifi&'Me^' quod ÖoBt^aa-protnlii, t^v ijkioh'xoi" 
Ttjv ei* LeieiteL^ p. 44. cmHiwcfMkiam magna >eri apeciea 
efftcHur, aeptttntrioiudea aaa'^t^lgiaiiiea) de ^nfbofa Pytheaa 
apifrd Ckfmlmmi loevtna *9l>, )irofTlMile tarala^aeeipiMdaa 
eaae. Flfniuc dielliiq^ei, 'al quldemloea» K^ "^^ tWtiba 
ralione fimni» exiatinari ^ebe^v qnae Pythm de reg^br 
nibva Thi^ etiam remoHaftbafa pro4iderat et q\ia& de 
iU loöia in Tkole demQaK'ipaas-oampeHaaevmnJteiwdaa 
«a(, ad Tlwleit Inaulam Ipaatesifetnliaae ^Meter.vcCt I¥, 
91k M«raiaaii8ienim^GiBpelUi.v'«it«' AUo '<Plinii tesiorwnii 
ea6 dve ex Pytheae ipai« «^iere hanait , ita loquitiir I. L . 
-^ niten^qi|6 brnmalirde^cenaa aeralanBiiani^ facit hprrera 
noctem. Quod in ineula Thyle oompertnm Pytheaa Maa- 
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13.) Murray L k p. 85. »«(uaen %ü^m poiiet, qoaratione qum 
barbar». sarmoaM» miioaerit.PjitJkeaa.et ej^ ijUb^ quaa'prdtolit, in.- 
teUeserit. Gettibu« anim modo animlsanaa iigaificara illis oonGca- 
•um fuifci « Adaiuoa p. 66» 
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rfUensiB wsenilt** ^*) Praeterea coiiaidenure debeoMM, 
Creminimi ex ipso PyUieae opere loGun ad Terba exacrip- • 
aisse ei Plinio aUqttantoantiquiorem esse, Cieomadem Te* 
ro Pytheae qaidem mentionem fac^re, sed ejus opiaio- 
nem non r^ferre, etplurimos veterum locos in eam sen- 
tentiam facere, qnain Gemians Pytheae adscripsit. Pom- 
poiiias Mela III, c. Q. §. 0. in Thule noctea breTissimas 
esse tradidit, qiiod scd sero Qonge]) occideret, hieme, 
ut in alüs qooqne regionibns, obscuras^ Testate Tero lu- 
cidas, quod tum sol allius eyeheretar etWcino splendore 
prozima Miostraret , eirea solstitium deoiqne nuUas. 
Plinius in Tbnle solstitii tempore nullas noctfs esse 
censet, bmma rero e ^iTerao nulloa dies h. n. IV, SO. 
Ptolemaens Geogr. I. YIII, 2. ij fih olv &ovkif xijv , 

-Al^ath^ner. ed. Zosim. LI, e* 7. knl de toS (^ r^^jua* 
TO^) xatat rap 8ia S^uhfR d^tSp V.. . Solinas Polyb. 
c. 82« „Tbnle ttilbna^;liit%iw aeativp sobtlBo sole de Can<^ 
eri sidere fruisilum fiüäevte^Aox paene nnU»; aestivo aol- 
atitio diea;:eo: MiidufAW,. «jt fOl^tna jnnclu» sit occasni. '' 
fifephanns BysamtiniiB w. Souki^ ed. BerM]^. 399. Spihj 

fijy.ip9a irr/Bf. 9aQipfjv ffiifav tiqtSp etxoaw 6 ^)uog 
itftjfae^aildm TtatBl^ v^ tSa vvxra reaodfQiif' tag Se xbl* 
fAe^ilfOLq TomaMftiOv. . Inaat. eonteniplatt Ana;, in Ca^n- 
boniania a J. Chr. Wolfio. «ratis. . Hambnrgi lYlO p. 107» 
fy^Ofißfoi dh ^pog 'Ircäuxw da:d lABtnjfjißqiag sig fia* 

iftjfjiß^tap. r^i; ^fii^äp ahoU €pf}^ip ovde yä^ ml ndp- 

' \ ■ « , 

14.)' UclLertus I, 2) p* 308 binc qaoque demonstrar« «toduit« 
Pytheam senoruni roensium noctes atque dies non statoisse, qvod 
Bion Abderites id primus fecisse memoraretnr. Quam qaidem sen* 
tentiam -» de Bione autem dubia res est^- ita restringeodamjez- 
istimaTerim , at Pytbefts in Thule inaala semianDuam lacem et yer« 
•a yice ooctem non collocayerit 
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tmp rhfidtfop tdov SQOfxop diatsvi^H ij i^fiS^cu dfiSKii 
ta itegl xa ßoQeia. TteKdyij xod r^v Govkijp ß^afwarij 
pv^. ove yoQ eyyvg TVQog Svatp^ o pktog yeprjxaiy oU" 

^•ig vTt^cpaäfexai. 

EInstatlijiQs ad'DioQjd. perie^. Vt-SSl. namtlfMiig^s de 
diebas in Thule continiiis maxime aada« Mate cans^ 
dlXd xoSxo fiiv vitBjfffioktxop io d^tdJSq%op ip xfß xav- 
ovxtp %aiQ(i> elvai xijv i^fA^^av inBu i^^ivo di Tcai btti* 
nXeov ixTtiTtxBi ina^ßok^^ 6 8ij xipeg tasä^ijoav x6 xw 
fikp depipaif ^op vTCe^ .y^g ^tpai aüxo^y rar de xh-^ 
fjieQiPQP i7§b y^f (OQ €pxev.9€v xov ipiavxop iv x(ß e*" 
X8i xUfiaxi fjte^ii^ö&ai^ eig jfßSQOPvxxiop iv^ rjyovp eig 
fitup ^[4S^QP xai Big fiictp pixxa -^ q^mol Sa aiXoi i^ 
nl xdg aQxxovg ik&dpxa xoP tjXmp nmaip »TtaQaxeU 
PBip xijp rjfjkBqiMP exBi xUl aig x 9apipdg cS^ag xal Big 
Tckeiop XI y oktyiöxtop^ ia^uip TtQiovvfa x^i^pvmxa, x^f'H 
[Aujpog dh xa dpoTCakev. Antonius tifof^iiea "^ Thnleii 
maximi ambitna terram habukee appäret ojviöxuiv « iitl^ 
Boikfjp ßißk. xö' in Phot{{ . bibL ed- Hoeaühel p. 3§1 : 
loqvitnr enim de nocte «t 4ie fl^enstraia, ae^eatribna et 
MUinia : tag eaxiv imoig dupavop xctxd xoQvq>^p x^p dgx* 
TOP Bipcu . xal xjjp wkfifa ^f^tj^ffitlap xai Sk<ttxo9 Si xai 
TtkBQP^ $iLat B^afiTjpcula^ de xai xo Bi^okxop ipiavöiatecp. 
akXd j(a2 xijp yfie^av ^vfjßctlPBip 'tifvxcug dpoKoyw^ 
IMonjaliifl Beriejetaa aemisatreni : luc^n aigni&care vidi^ 

I U I » ■■! I | | I ■■ >■ tff» I I M I . ■ ■■■■ r ..|,i • , lip i Wl I ■■ I * - M ■ , ^ 

15) cf. Porphyr, .d<y, PyÜK cd. Kieaaliög p. 20. J$oyipovq fiif 

To;. Serf, ad Virg. Georg, I, 30. Schoening L 1. p. 20 3q. ilfara- 
so mUcell. p. 85 sqq. p. 272. Mainers bist, lit t I, p. 253. Beck 
commentarii de lit* et aut. Gr. et Lat. I , p. 18« ^roddeck ikiit. 
bist. litt. II, p. 167. ückerilj 1, p. 111. Quae Pliotius in bi- 
bIio(heea ex Antonio titcerpsitV Miliin in liriguam GalKcam tilHtt« 
tulit. Magas. eaeyclop.''Anii6e II, p* 2, ^ 325 -«S8. 
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fiep ijeiJmo ßeßijxoro^ if Tvokop dpytrojp *B[jaS^* ofiov 
Tffai pvuraq deKpai^ ixiiixPtai nvQ — (*B(S(p: kni xi;«- 
viovq p0tif]v iSop av^vcg eXm^fftf cf. Nlcifc]^h. Bbemnifd. 
parapbr. in ed. Bernhard, p. 414. Ruf. Avieftt ^^ker. otb. 
terr. w.-TSS sqq. Cl^omedei in Thul€f, «dia oaiMsri Sig- 
num tranteante, #iem menstniiim iieri rttuMi, Procopi* 
m qvadraginta diemni liicem et noetem jn Tfittlt leenm 
habere memoi^ae ^adidil de beil. (jfothl I. Hy p. 428 ed. 
Mfitref. ety aofe'post qnadra^l« dierum tenebraiB Ori- 
ente, ab illGDlia'fesiom eekbrari. iptav9a ^etäi dvd 
/tjc&p iros ^avfidmop. 'O yd^ yjkiog dß<fi 9iB0ivdi [jihp 
TpoTtdg fAttki^ta eig ^[iSpag rio^^^movrä wdctf*^ dJ- 
er diJid difjvexdSg eg Jtdpta tovtoiM top f^v^v ^iti^ 
y^S fpaiperai.* [jijai >S8^ oHx fjtfM^ t} 4^ if^t^^op dfAtjpi 
rag jQSi[4$^ipdg r^^TikS^ ij)uog fjiip ig ijpiiifag T&f<fa^d^ 
ifL^pra xijg p^nov xavtrjg ovietjfjioS^ q>aiPBTm. tf, Oe^er 
Illit;iSiie€. t. Iv^^2 «4« 

Omninnf geriptornm senteitiariiiii diveraitaa de 'die> 
tum longitudüüe in locia mattme aeptenl^i^maUbtts ind^ 
expHcart peatit, faod; ^vtm f%T aealatein tioetea hußt^ 
däe ef brevispilnae, bieme vero ebacift-ae et loMgiadUMW 
eafte aninadT^nerentnr , liil serl^erefl rein aiMti erat 
flilnfane «nctaMi retnlerlnt^ nt Oeniiing) Ponipbnkia ^Mela^ 
Ptdlenaena «lo. , ^i bMN m^s 'lui^alhitii nänbne tm*^ 
wpUi^ttte$ ^ ik m^fet »ensett aM f^'^dba««»:««»* 
taAeiii cMtimo^et « coiPtrarfo de teii«brti» ettMeillftieinMi 
liccnpantibns rerlni fecerlnt. Hac qnoq qe' aHimadvcrlen^ 
t^dnm, fv^d^ ])auiDiariini fifenmty qli^in Yegioniltlis acljp- 
tentrionetti v«rsii«^i')M«t{aMmfei di^nm et n)»ct!tiin lön^^ 
tudinei« ipsi obserrarent Uckert t. I, 2, p. 182.^306. 

Polum borealei^i Pytbeas non una st^Ua n&tari, sed 
enm.iicibns stellia quadrangulum fi^uribi efficer^ siitnit»- 
ae^tentia Endoau reiieta« <^a in Cfiinione HippM'dbua 
ei fidem habilit, ef. 'Hipparch. ad Är«t. pbaenom- 1. L 
Dekert 1^ 2, p. 114. Masailiae deniqne, nrbe patria, 
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güojBoafe com msi^r« prop^irtfoneDi iAd|o«TU **^ et, ul 
«X Skabonis locif complmribiis efBcere U«et^ «um. Xo^q^, 
öi^ Ta exavov aUoot U(to^ z^aöa^äxopta 8io^ "kettay^ 
xa 7tifM7tT<p, 4it filimb. I^.p. Itt) sqq. II, 193« 305. 851. 
357. 360. (^Ptolem. Geogr. L II, c« 10.> £«iii fnomonis 
cnin uisUra pro|#rtionen £ratost]|^eiie8 et Hi|jparclkii8 
pr^baF^r« candenique Bjaantii JüTeiraruni; rf centioffi 
Tero astronomi sati« recte ae habere demonatraTeriial 
G099end, opp. t. IV fia. ilf. Camni^ P, . FwuHf^e /i^d. d. 
aeieac VIL, 2 Pm p. 476. VIB , p, 11. X, p. 65. Mat^ 
tuela Iiiatoire des ms^thematiqaea p. 191. de LomM aslro- 
nomie. k Paris. 1792. 1. 1, p. 26. 110. de LouväU in acft» 
erad. 1719. Llp«i%e p. 281 -^ 8S5. Lötrwme Journal des 
Savans 1819« p. 558 aq. f. 691 sqq., qao Ut^.JUetrwnm 
Hipparehi errorei^ in dtu BjMtrtii definiaudo expUcare 
Tel excnaare atuduit- ^ . 

Maria ricisaitudinea, aestum et veflu^m observassa^ 
iiaque espUcandia aliqaaiitum atodii nftTa^isse videtur eaa* 
que e luna crescenie et decreacente rep^tiiase Plniarcb. 
L 1. Gden. itMQ* cptX^ ifiroQ.\* 1. Sed apud utrumque 
aeriptarem brevlar notit|a est, quam e qua Pjtheae aea- 
tentfam aobja perapicuam faciamua« Poteat cogilari, al* 
cnti Plioenices, Steb. HI, p. .463 inter i^fÄe^awv^aixs- 
ayov i^^tjtkVi fit^viaiav ei mat;o/a/a)/ accuratint diatin- 
xisae ^t de mi^ua maria ef limae conjuncUone actfurate 
lypoauiaae« Eodeqi tarnen jure Pytheam de aestuiuK cau- 
aia aentesliam tantummodo indicaaae conjicias. Confitea- 
mur' tarnen Inter tat duFeraissimaa , i^iepiasime abanrdaa de 
aeatu maria et reiuüsu aäitentiaa ^^^ Pytheae ppinionem 



16 J Loci latitudineoi ex ioliä 'umbra Pjrtbf as prioiu« definiisse 
statuitar a Gosselino g^ogr. anal. p. 44. * Mannirto t. I, p. 4. 
Zeunio h 1. p. 39' < 

17 ) cf. PiuUrcb« Galen. 1. I. , ApoUonii Tyaneii9i& conjectuf am 
de aeati^um causa a^ Philostraii yita a Photio exscriptiuA bibl. cod. 
241. p. lOQO. ed. Botom. 1653. Siogularibns libri« de Oiraano f q> 
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ad Teritatein quodammodo aceessisse Tidtri. Boii|;aiiiv. .1. L 
p. 149« Artemfdoro referenie '^trab. IIF, p. ^7. aestom 
maris et recessam apud Gades desinere censuit , ita oj- 
mirmii, nt jam in mail medUerraneo eae vicissitudiaes 
nallatQ loel miounum locum habuerint. rQuodPytheaepIa- 
citttiUf^t alia qooque complurla, Erstostbeiies eompro- 
baTit, ÄKtemidorus auieai falsum esse existlntaTii^ aestum 
eiiim maria ^t rece^iim «irca omiian terram habitatam 
eTenira«. &ipni Brkanbiam vero aestns octogenis cubitis 

. intttmescere juemorasit, Plin. II, 99., quäd, quum de 
ordinafia mari« Ticissitudliie necessario intellicendam sit, 

^ mioas recte ae habere existimoi^^^i nisi Tero de* Plii|ii 
▼el librariorijiii eVroribua cogitamns.' Aeatus vero singu- 
lares, Tioientos 0t in Oceim^ li&ptentrionaii et in liid]€0' 
commemoratoa tideo ef.»Strab. 1. VIJi p. 383. !ßd. Tzch. 
So4^s de Ttkdcfkaxi so ovfAßtjvai noxB n'kij^fAv^ida i5- 
^eQßalXövaa» (^et CSÜtarchi narratione cf. Adelung 1. 1. 
p* 4Bi). An-ian» «peripl. mar. Erythr. ed. Zofiim. t. I, p. 
821. 3tq xeci jra Tt^^okrjtp^ivra Ttkola ry 'Ivöia nkayi- 
ao^ivra vito r?;$ o^vv^rog rov Qoog sitoxilXu rolgre- 
vayeoi xai. dvaxXSrcct. rä Sh ßtxQOtWQU xai ns^irgi" 
jnvar TOfä 8b xäi 7t€Qi rorg Sioi^vxaq dnoYMVikt%6x<x. 
8ea v6 TtCQl rtjv df^Ttcou», orau fzij ^le^ia^ , ryg irA.i;- 
f^rjg ai<p§;iSiov d7Vek9ovaijg vitb rijg TtQvSrijq netpakijg 
rov Qooq efÄTt^itkatat. Toaafrai yap TTff« r^i; ho^ok^v 
rijg &ahiö&tjg yivovxai ßiat x«Tct «ig dvix^rjvtag v7t^ 
rf]V vvxreQivr/p iiahtfra nhjfirjv^ oiaxs .d^o^ivrjg TJSrj 
Tfjg ei^ay(xiyi}g^ orom 7P«f*5^ to mkayog^ M nyroB cpi- 
gea9ai roTg dito rov arSf^arog^ Vp.Qa7th^tSiav ßoJj^ 
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sidonius et Atlienod^tus tractav^rtint cf. Strab. I, p. t4* Utavui 
iutxQturjiattVTtq vhw ntgl ^ovrtav Xoyov p* 147. 

18) Gosselin. reqherch. t. IV, p. 178: « Commetit a-t-'il pu 
Toir dans ces cantons le Üva. s'^ieTer a qiiatre - vipgt cond^es -de 
hauteur, tandU qua le Aiit ^ de taute .fäussat^?« d^ B^AnTille 
p. 437. Lile^l p. 37. 
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&r^aT07ti9ou fmx^o&sp dT^ovofJtiifjjg y.äb (jibx oUyov 
uvTT]V ßTtcTQix^ip Toig TBvdyetSL ^0i^(p Ttjv ' 9dkaa0ttv, 
Qne vero Pyiheas retulit, de ordinario* aealu intdlij^eii* 
da esse nnmer^ distrfbiitivo loco Plinii su^ra dtato'«ig;« 
nificatuT, nibi in nnmero non notato, sed peracriptirtiiillli 
eodiibüBi TaMelas* est, itä ut temerarimn esse y|de^tnV^ 
codicüm leetfonem conjectoris soUlcitare, sicut fecenrnjl 
Eorsterns 1. 1. p. 3S f ro octogemi o§to vieenis legendutt 
essü conjiciens et Corajus prolegg. Strab.Lk pro pciogenü 
vuhitia octo cMtis reeipiendnm esse' existtaians. TeitiT 
pestates an^eiii sire hotos fluetus ad sentelitiam P^theae 
explicandam vel defendendant neutfqnam jpertinere in a^ 
perto est neqne iqnidqiiam Adelimgium p. 73 sq. effecis- 
ae, phari Edjstoniae exeriiplo allato. es ^ifoelloM quodam 
John Sme&^mü^ e||i ita insctiMtiir : „NarratiVe Of the 
Bailding of the. Edystone Lighthouse. htmi. 1791. foL*^ 

De natura Yolcanea insularum Aeoli«, Lipftres ei.% 
Strongyles, retulisse et in' ea «xponenda «fabnlam aliti^ 
quam narraviase a seholiaste ApoHanii Rhodii 1.1. memo- 
iratuT. Gut fabulae an Pytheas fidem habüerit» nisi qiii 
adholiastae locum «on aoeurate inspexerit, nemo quaerere 
föieat : n4 iserba enjm ex Py theae TtSQSodtp yijf^ ettta lo- 
cum fdscriptnm esde, quam masime persuainm liabbO, 
oraüone partim obliqu partim reeta prolatum. . Tgnos- 
cendun» tameu;,,»! vki docfi dubium esse censuerunt^ 
ntrum Pytheas talia iiera habuetit necne, nt Adelungiua 
L 1., Ucbettus I^ 1, p. 118., Brucknerus et alU; q^o au- 
tem mod^ Rl^^us l^st lit. de France p. t1. Pytheam 
ea fort'serteusementv't.tmiidUne statuerit ^^), mente ego 
quidem non aasequor. Pfaesertim quoque Terba ro Sh 
Ttakatov iX€y8t0^ antiqua erat fabula, Tcakaiog i]v s. eorl 
fu!9oq^ cm»a%rzxi jubeo. Df Tulcanea tero earam iiistt- 
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19) Vdstiiii ^oque iniqaiiit hacdete judicdt p. 126: p Als vor- 
eiligen. imd ^undorsficbtlgen Beobachter yerräth«tch Pytbeas schon 
darch das Mäbv^^a voa den äoIUchen loieln elic. 



gulsrom natura cf. Diod. Sic. V, 1 fli|g. ^trab. L I, p^ 
145. L VI. t il, p. Zn sqq. Pomp. MeL 11,^, 18. Plin, 
]^ n. ni, 14» . Jam Xenopbaneg in Lipare iosula iftiia 
eraptioaes noYeirat et quo repeteroatar tcmpus definire 
atudoerat Ariat &aufida, dTLOvafi. c« 37. Bckert I, 1, 
00. Bmidem confera/» II, 1, p. 181. 196« ReaeotiQnmi de 
illia inaiilia et earum Yulcanea natura relata cL Voigt e* 
pifit ad H^nium <e Hpra^. od. i^r.ll« ¥• 4« ö. ed. JUit- 
acherl. t ][I, p. 017 aqq. Tzcbncke ad Pomp. Mel. l. L 
$!€. Aeis. y. K. Grma t. II, p. 222 — S^ SpaUamsmi 
ReiaeB t. II, c. 10. 15. Haaael Erdbeschr. t.,VI» p. 870. 
n. Fr^ Haffmann über d. geogou Beseh. der Lipar. Inaein« 
Sihreiben an Aerrn Lety^ ▼. Bmh. Lips. 183S. 8. 

Pjtbeae opi^a, nt accuraie novimua^ cognita a Di* 
caearebo Strab, 1. II, p.aa8., TimaeoPlln. b.ji. XXXVIi^ 
c. 11«, Sratoatbene Strab. compL locc, Hipparcbo ad 
. Arai, phtten. .Strab. eompl. 1. et Artemidoro Strab* lU, 
p. SOT! Steph. By«. 1. L, recensita a Poljbio Strab. U, 
27a i^ard^^iv^ et L IV, p. Sa, quo loco Polybiua 
aBqnot Pytheae narri|tionea memorasae appar^ ixp^a^m 
0ei^ * ruip V7td Ilv9tov fivdjQkoyt^^a^ra^p -^ Utf- 
9iaq . yi&d^^jjas if/evoaod^ai TodaSra^ . Sfd ^eque 
iUi acriptorum ullum titulum afferunt neque Strabo, jiueia 
Pytbeae opera ii»sa ad manua babulsae ex \eoqipluri|^ua 
locia effioio ^°y 1, p. 108^ praeaenti ^iqppore dJcHi/i' 
fp^öi Uvdia^i qaod niai ad opeyi ¥el opua qnpd eti- 
alntunp aupttreseet referendnm* esset, exspecti^^iitttr ppti- 
na ?;i^ ^9^179 V^ £^^« Idem ad verba deinde .aeqnentia 
pertinet: 6 di dTtoffaipai-^ tJi^y^xrjp iöxdrifu Oi;^- 
adfÄtjv (pi}Oi Uv^ifL^ ad II, p» 278. fievroi ye - XiyH 
nkevoaif 6 Sk x. r. A.> ad n, p»80ft« 4 f^\if oup Mao- 
tf^cJr^^- kiybif ad lY . jf. Si, ovg Tipitovg ovcfid^u 

20) Item Murrtyus p. 71 et Bruckncrui p. 65 Straboncm Py- 
theae scripta togndvisse stAuoAl, qnamqaam ea fivaftoitbene potu- 
f&nium et Hippareho etPolybio haasisse videatur cf.Ooiaalin^chv 
t, IV , p. 169. Hat 2. 
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Bv^kag -^ i^'oüpp ixslpog ix^iv fpijalj f (yrtesM md eM 
^oque leeos, üii de Pyfliett perfeetuA tempqs' nsinfpii^ 
tniii est. Pratft^eft geopraphus tx Vyihene lüiro^ locttm 
ad verba fere exscriptnm attulit IV, p. 71. Idem ei^g^ 
tari potesfex. 1. II, p. SM. cSoTCSQ^h ro i^Tt^og Hv^i- 
ctv kofotg^i^fKafiBp sing^ularem libram ad Pji&eäm re- ' 
feüenduiii cönfeciaie, qvänquimi 'eeo quideiti rovg vr^oi 
tlvSiavKoyovg iiit^lligeiie malim qüae 1. 1^ p. 180«q. 11, p. 
SM sqq. V l^traboDe diaputantur. Plinianf quaqae fj^sis Py- 
theae libris a4Hbc usimi fiiisse '* J, iii«i ex h. n.' II, TT. strip- 
aA 99 euiet0t W conjecerim, ex his tamen dnobus locfs 
eolBgo h. B. IV, 2T. „Eiindem Pytheas BariHam nond- 
not ^ IV, SO „Pytheas et bidorus tradunt '* Cleoniedem 
liifeiö, qiiMii'pijiiio piyt Christüin natum saeculo Tlxisae 
atafuiiitt, cf. JKoffon in Bak. eilit. p. IX sqq., SekmiiM 
praef. ad Oeomed. p. V sq^. Sauppe in ephemefidd. 
sc^ielast. 18S8. II stcL nro 16. , Pytheae Ifbros legisse; 
coiijicere tantnmmodo licet , Tetbki €i^ j^ yeyovivat (p«0i 
Ilvdeap TOP MaaaakiWTtjp tpikoactpov sensu sfrktiori 
Hitellectis. Plntorrcbuni credlderim Pytbeae. scriptum ad 
nanns habuisse, GMenum iMm ex Pythea, sed ex ^Plu- 
tarcho ioesm exscripsisse, pro fißiaioei uiien iyikei^ei 
de decreseentf luna u8ui:pantemy.%JStephanu8,^^teD» By* 
sandans ^'^ dp Pytb^a'^ ex Ar^ieiiiidori soripto ^»eaiora^ ^ 
videtiirv q^u^t ArtemidoH lo«um^ nbi de Pyflliea qood 
anteaexposuerat, ideinrefertur, tfefud« adscripserit 'renf-^^ 
tuiv ^e^ evoßv^fxtop x. r. h Quae autem ex Joatltie Stobaeo 
Piiotius L 1. exfierpsit, an ad nostrum Pytheam refereur 
da fuerint, dijudlcarö nequea.. N^gue vero Jo. Ifcetsefe 
gni de Tbule Insula iambicf|; jersibus ^exposuit cf. jIocubi 
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,:2i) Leievel jp, 42. PUoium Pjil)eaiQ «x Tipia^i Üliiris cit^TiiAQ 
fj^osque. ajCripta.nun^uani.vidUse.canjicit cf. p^. 39- not. , 
. !^) Boagainvifie 1, 1. p. 159,^ontrarium statuit: »> leg. ouvrages 
de Pytb^as, qui subsistaient «ncore au temps d'Etienne de By- 
zance, ^crirain du cnaquiime si^cle.« cf. D'AaTille 1. 1. p. 436. 
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illfira allatiml ofoi/ q>€Q8i Ttov xai SrQaßmv rdp Oü^i^ 
av Qovhjv öifiLyQatpoi^tpt rjyj; vijaov Xifeiv^ neque Ada* 

. mum RrenuBDiseai Pytheae ipsa:,«cripta cofnovis^e ceiliBa* 
erim *?). , ,> , " 

MarciaHfis Heracleota 1.1. Pjtheam ioter coaretolit, 

* qui geog;raphica /ußra Koyujv i^i^raxivcH^ Tiderentnr et 
ytßQtTvkovg confecissent , quarntqu^m eo loco non per- 
spicitur, utrim Pytheas Oceai^ i|ii tnarii meditei^anei 
peripluvi cpnscHpserit oi [ihv fiSQvSp rivuv, m dh^rfg 

yQcifpavxßSf^ A sqholiaste j^pollonSi RhiMiü h L fjtheiM 
*äv y^g ne^ioSip citatiir. flteijyniui 1. 1. E^tbeam affer.t 
hv zolg TVej^i Tov üixeavoo^ 7tex^ayixateviAepot$ et ex 
Gemino,* nt Tfdetur,. eundem looiim Cosmaa Indopleustiea 
negligeiitissüne excerpslt. Quod %x periplo accuratis 
yferl^s a^Ti^rftur, nulluni frfi^efitum nobis anperest. Ex 
ep yerirllbro., f[iii ytjq 7re(x/odf9^ ingcribebatpir, abApol- 
IpnSi 9cb5lia»te L 1. lacus bicce jLerratus est. ev r^ At-' 
noLQgL x^i StQ.oyyvX^ j s^ rtSvyäiQkovSe vtjcKop avrai^ 
äoxel 6 'H(p'if.L(ixog Sicur^iBVAV*' ^i o xal nvQog ßgofÄom 
dxove^^c^i ,}tai rjxop O^odfQv. T6 de TtaXaiop eksyiro. 

:-- — . iWiL. ' , ♦ '. — : 

** 2Ä) AdatB. firem. de'Scrfndfnaviae chorographia : » Thyle insu- 
^ Ik, qua^ ))^ infinltutnä caetehs secrela loDge sita «j^in Oceano^ 
vi^, ut inqohint, nötahabelufi' Dt qua'tam-a fiomaniA seriptö- 
ribus, qu4l4.a.barbari8. f^yjt^a.mfi^ir^ntur digna pra^dicari. UlUma» 
inquiunt, omnium Thyle, in .qua aestivp solstjtio 3ole cancri sig«- 
num transeunte pox nulla; brumali solstitio pro\fide nuUus dies. 
Hoc qi\|dam senis 'mensibus ^tn arbitcan^ir. Itcia Beda (Plinins) 
sctibit fn Britannia aestate lucida^ noctes haud dubie repromittere, 
nt, siin rohtttio continuos dies babeant feenis mensibus noctesque 
e diyerso ad brun|am remoto. Quod fieri m Thyle Pytheas Mas«« 
siliensis scripsit, sex diernm naTigatione a BÜtannia distante. Haec 
itaque Thyle nurtp' Tsland app^llsftur a glacie' quäle.' Oceanum'ad- 
stringit, de qua ctia'm hoc meraotabUe le/unt'^ quod eadem glacies 
ita nigra et aiida yi'deatar propter intiquitatenl , ut incensa ardeat. « 
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rov ßovküfißvop dqyov tfidnjQOP diro^a^BW xai kiti tijV 
avQiov Sk^oura Kafißdmm rj ^i(poq ^ 0t vi ahXo ^&eke 
}tara0xsvdocu xc^raßdko^td f^ta&op. Iwtolq tcbqItov 
dxeapov TteTV^ayfiaTSVfiSvoi^ 4361111010 teste haecce- lo- 
cum habuerant: (ort) ideixvuop t](xIp ol ßct^ßa^w^ ^- 
Ttov 6 ijktogxotfz^. £vpißaitfB yoih^i^i TOVTovg rövg 
roTtovg xrjv filv vvTiTa Tfwteküi^ ^xgdp yavsö^at oi- 
Qfop olg (xhu ß^'9 ot^ Se-^, cSöre fievdxijp Svaiv fjitxQÖv 
Sioksififearog yepofiepov ßTVcuifiTslXeiv eidScjg top i^* 
Juop. Hipparchi reto locum^ ad ^mt phaeh. I, c. 5« 
inde a verbis izi ya^ 'tv^- ^rdArot^ tig^He^ail xa^aTT^I» 
an inter fragpnenta Pytheana merito referre liceat, dubi- 
to, Straboni denique vnmn Pytheiae fra^pmentnin debe- 
mtts 1. IV, p. TL. (jaig jy^ Y.ate^vy(JiipT[i ^(ov^^Trkyaid- 
^ovae — ') TOP dh ffirop^ e7tei8t} rovg ^h'^ug oux i/db- 
Oi TcaS-ägov^j h oixoig fiefdXoig xoTtroiJai, avyxojjna" 
9€pr(OP devQO xtSp ördxvüip • 'ai yaQ dXkojg (^leg. vid. 
ai yqLQ dku}) a^^rjaxot, yivovtat Sid xo dpjjkiop xai 

XO\)t OußüOVC. 

Haecce opeia ^^V de quibus nos^a , notitia • ]perexir 
g^A est y . ino quodque siBgülari titulo nobis cotfun^- 
morata sunt et nailaa locus ex ällquo serratus est, qai 

■ « • • • 

idem in alio cpntineatur. Si igitür Critici ' mnnevle 
rite fnnctnri samus, necesse' est existimemiis singplaria' 
ea Opera fuisse , quamquani multa suspicari Ucet JBX arr 
gnmenti simUitudine. et ,ex co^gnatorum scriptorum ra^io7 
ne repetita. «Quam y^rp. i|$8cvini,.,an Jiistbria literaria 
cgusmodi eonjeetnris ce ▼«la aug^atur, praelecmitto.» .'*^* 
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24} Histoir. g^n^r. de Provence p. 600. Pytbeae etiam scripta 
aingularia de aestu mari« et reccssu ( un trait^ sur les causes du 
ÜWL etr teflux de la-ner} et de'stcUIs polo poreali vicinis (une 
description des 6toiIes qui de son temps ^taieiit voiSines du pole 
bor^al) «dscribnntnr eorumque jactura aegre fertur. 

25) Quarnquam neque negaverim, interdüm factum fuisae, ut 
opcram majoram capita quasi singularia scripta citarentur cf. Stur« 
fragou Hellan. p. 395 %q»y neque vcrb crediderim ^ quam rationem 
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Quantum igltur ex ib^ quae uobis adhuc anperauut, colli- 
gete conceditnr, pro certia, baeece habnerim« Pjtheam, 
quem Strab. III, p. 897. Plinina li. n. 11« 99l flutarch. de 
phcitt. philoa. eumque aeeutua^^alenua 1. L et acboliastea 
Apoll. Rhftl. LI. (xai tt/v S^dkaöoav lyM ^€iv^ Oceani et 
univerai maris naturam fwtis respexisse docent, in Singular! 
opere de Oceano exposuisse cf-Posidonium €P ToTgTVeQi 
iixeavov Strab. I, 14. 147. II, 861: 261 etc. IlBQirt'kovp 
fttisse xijq exrog 9akdöö^qi deacriptionem itineris per 
Oceanum iastituti ^^}. üej^ioSaif vei» y^Q geographicum 
opuB eifeciase,' sicuti mult»s acriptoribus, rerbi causa £ur . 



Buttmaomis de Dicaearcho p. 8 DÖt. 36*' exposuft , ea accrdisse, 
iit singalaria scripta pro partibus majori« operis et versa vice ali- 
cujas libri capita pro siogularibus scriptis;h«bereiitur. Recentissi- 
mis temporibus in fragmentU Teterum scri^ptoruxn coUigendis bene 
scia sagacissiinos saepe ^iros plurima acuta conjecisse , «atls ioge- 
niosa f sicuti Naokium suspicari «lemini Rb^ l^os. I, 1 , p. 40 sqq.» 
quae Dicaearcbi nomine singularibui bisce titalis citantur nigl fiov- 
atxSv äyanfoiv s. negl /lovauniq , *0lVftntk6q, Jlttva^vainoq (jS/wysup- 
plevit) , /7eAA^Wft»y> Kogiv&Cup , *A&iivaiunf C^ohriiai — ß^e^)» 
naU%iia JSga^twt'uy omnia operis cui ßloq *EXlaSoq inscrtbebatur 
partes fuifse« De qua eleganlissima conjeclAira, cpotra .>q.uaoi mu* 
seil^benani c^en&or in epbem^ridd. schol. 11/ 1833- 85 ^^ nonnulla* 
nionuit vel tantummodo indicavit, cf. F, Osann ibid. It38.sq. Quod 
Tero ad.Pytbeam ejusque opera spectat, cogitaro possin^u^ y^i^ Jt^ 
gioSoq et negCäXovq unom opus efiecisse neque t^men temere diver- 
sia titulis insci^iptuni, quippe quo terrae ambitum itin^re maritlmo, 
fortasse quoqtic pani» terrestri' cf; Pölyb. 1. 1. roaavt&'ffuiaTijfMi- 
vA nXona »üi i»<^o<ijTa 'yivcifto dogliitum definierit|^ •qita)» autem de' 
OceaiM)! eaposuit, t« jugl ToiLuMmvoii nt7iQayfut%£UfUifa .sjYt utCos^. 
mas brevfter dicit t« mol tov ixtavoS in eodem libro commodissi- 
num locum habuisse. 

26) Adelongius p.60. not. G./srf^/o^oi' yfjq et ^rgCnXöVP vfj^ytiq 
(?} uDum opu| efiecisse conjicit et non descriptionem ejus itine- 
rum luisse » sed terrae deacriptionem , in qua iq Iv nagoSt^ de iti- 
neribus disseruerit. Ciyium enioi in re mercatoria invidiain, quo 
minus itinera accurate exponeret, fortasse impediisse. Leievel p. 
35: » PyUieas ifegab sich , nachdem er die ([eographische Breite 
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4oxo AgAh^NDter. geogr. I, c. 1., Dicaeareh^ a Laurentio 
Lydo de menaib. p. 204* ed. Roetber cf. JV. Osann H. 
Lit Z. 18S1. Erg« BL24., Ttegiodog 79g aimiliter accen- 
aetor. 

• Deaidena fortaaae etiam de iia jadicitim, ..quae Py- 
llieae nomine alFeruntur, opere, unde haiiata aiint, non 
iadicata. Quo '^ ^) ea perdnuerint , nescire me ingenne 
coi^teor, qnanqnam conjidiendt causa haec proponere li* 
ceat Quae ab Artemidoro ap«d Steph. Byzant. 1. 1., Strii- 
bone I. I, p. IflSaqq. II, 2W. SM. HI, 807. IV, öS. 71. 
et a Plinio h. n. If, 77. IV, 27. 30.XXXV1I, 11 aiSeraii- 
tur, ad TtBqiitkovv referenda Tideantur; qaae ab Hippar- 
cho ad Arat. pbaenom. I, 5. et Strabone I, 170. II, 201. 
806. memorantur, ad its^iodov yijq^ qnae deniqueam- 
nio II, 00, a Pintarcho et Galeno 1. I., ad t& tts^I toS 

Quae de Gadibus *et de Iberia Pjrtbeas retulerat, in 
iia Eratoathenes seeutiis eat cf. lolyb. ap. Strab. II, 277. 
Inter Gadea et aacnim promontoiiniii qvinque dierum 
naTigatfonem iutercedere, eo loco (Gadibos^ receaana 
marla et aeatua deainere et aeptentrionales Iberiae partes 
Galliam Teraas facilius et fcelerius itinere terrestri, quam 
maritimo per Oceaauiii instituto perlustrtri poaae. Strab. 
in, 307. conf* criticam ejua loci tractationem. ^^} . 



Massiliens genau berechnet hatte, von hier aus auf den Weg, 
welchen er bei seiner Rückkehr ins Vaterland beschrieb , ent- 
weder in dem Werke über den Ocean oder in der Erdbeschrei- 
bung. « 

26 b ) Murrayas 1. 1. p. 69 : » At ista ipsius Pjtheae non unice 
ex itinernm diifscriptione desumta dixerim ; sed et alia da rebus 
mathematicis et physicis scripta ab eo composita autumem , quae 
tarnen in Universum a tempore consumta. (t 

27) Seidelium errare memini fragm» Eratosth, p. 146., quippe 
qui Eratosthenem Pytheae fidem habuisse putaverit in spatio Sep- 
tem millium stadiorum a Massilia ad fretum usque Gaditanum et 
sex millinm a montibos Pjrenaeit inde comtituto. 



». v»r,„ 
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Brato8lli«iiM loDf itadlnl r^$ olxoyfiiwj^ 9ik iQiUi ad 
Herculis catamnas waqne descriptte carvmien Europae 
Iberis ex adverso positum et occidentem versus porrectum 
adjecit, hob minns tribns miliibus stadiorum. Strab.I, p« 
178. In quo carvamine Pjtheae fidem secutos quinn alia 
promontoria iadicavit tum Ostidamniorum, quod Calbiunt 
Tocaretur ^^} et circa id inemlas, qoarum nlüma Cxisa- 
ma triam diemm oaTigaliaiie distaret. Quae omnia a 
Pytbea et ab Eratosthene, ^ui ei fidem habuit , Celticae 
adjudlcata sunt, a Strabone vero Pjtheae fictiones .appel-« 
laotur. In eadem GaUiae peninsula gccidentem versus 
(.quamquam non tanto spatio quanto Pytheas ccnsnlt^ 
louge porrecta Strabonia Osismii statuendi sunt, quoa 
l^theaa Timles dixit. Strab. IV, p. 68. Duos in eo 6al- 
liae tracta collocatos populos, qiiornm nomiua critice sa- 
tb firmata sunt , unum facere viri docti studuerunt et 
Hagenbttchins '^^ et Closselinus rech. . t. IV , p. 62 sq. 
demonstrare, Osddamn^os eoadem cum Osismiis esse. 
Quum vero non explicetur, quo modo fiat, ul Pylheaa 
eundem populum modo OstidamniAs diierit, modo Ti- 
mifis; Strabo autem Ostidamuios cum Calbio et Uxis»- 



28) Uckcrtus 11 , 1, p. 476. Oestrymnidera promontorium ab 
Avieno or. mar. v. 51 commemoratum suspicatur ex Pylheae rela- 
tis repetilum eue, qui de OstidamDÜs yerba fecerit. £o vero lo- 
co, quo Ostidamnii memorantnr, alios mss. lihros *JlaTiftvC(OP ex- 
hibere. MaDnertns autem Oestrjmnidem promontorium cum sina 
et insiilis Oestrymnicis ad Britannicas regiones retulit cf. t. 11, 2| 
p. 5. 32. Go«selinus rech, t IV, p. 163. ab Avieno Oestrymnidem 
cum sacro promontorio confusam esse statuit. Contra quem Lele- 
velus 1. 1. p. 14 sqq. acutissime disserens Avienum voce Oestrynt" 
nis oronem Curopam occi^entalem complexum esse censuit , yer- 

bum vero Oestrymnis ex ^^^Oil abscondit se et QK populus de- 
duxit. 

29} Singulari dissertatione ita loscripta : » exercitatio , qua Osti- 
damnii iidera cum Osismiis eise conjiciuntur « in Gronov. varr. ge- 
ogr. Lugd. Bat 1759. p. 95 — 1^* 



WM Fflte^ ll«tioiiM esse cenaett, OrimiM vero « Py-. 
tbea Timios TOcuri slmpliciter referat: coiffoctoruii eam 
plane rejicio. Neqiie OstMamnio« or<edo neqae Calbiiun 
oeque Uxisaquiiii 11U9 alio scriptomm loco eoDunemorari^ 
quam quam aentiqvaiii iad^ «equitur, ut pro Pytbeae mein 
daciis habeaaiiia : . ea eDim iM»niiiia timc pfiimiiB audtta 
posteriori tempore evaneaeere faciUime potnenttiC. Py- 
theas «i quid in regionibas iia de8cri|>endia peecavit, il« 
lam Galliae peninsnlam occidentem Teraua ntmia exten* 
derat. Oaiamios ab aliia qnoqne scriptoribaa comproba* 
toa reperio ^y, Baa Tero regionea habitabant, ubi nnno 
annt quae Tocantnr dioecesea LiSon y Qnimpercorentiny 
Tregnier 9 jadice Fumskioin yocabolariö antiqnae geo- 
graphiae.p. 144, et Uck. t 11, 2, p. 887, Caes. ed; 
Aohaintre et Iiemaire t IV, p. 828. Timios >ero€onj«6i* 
tura Oatiaeoa fiicere et Uck. t II, 2, p. SSfi, eo loci»! 
nbi codicnm ne minUnA qnidem varietaa exatat, dixerim 
in bis tarn pancia frugmentis Pjflieania temerairiom eaae 
et Strabonia locum, ubi Oatiaet memorantiir, alio' plane 
modo qnam adlrap plernmqjae factum est inteUigiendniii 
ease crediderim« . CWbiiim Promontorium nt cnihi Ptole« 
maei* Crobaeo componeret Hagenbnchiaa loco Strabonic 

> , , • • 1 • 

303 Cae«. d. b. G«ll. II, ao »Yenetos, Unellos, Oaismios -*' qnaä 
snnt maritimae civitates Oceaoumque attingnnt. III , 9* »Osiamios^ 
Lemovios a VII, 75: »universis ciyitatibus, quae Oceanum attin"« 
guDt, quaeque eorbm consuetiidioe Ariqoricae appellantur (quo sunt 
in numero - Galetes , Osismii etc. ) Pomp. MeL III, c. 2. § 7 : »A Gä- 
rumnae exitu latus illucl incipit terrae procurrentis iti pelagus et ora 
Cantabricis adrersa litoribus, aliis populi» media ejus h'abitäntibus, 
ab'Sentonis ad Oaismi^s nscjne defl^a. c. 6. Sena in Britannioo' 
man Osismicit adyers^a litoribus. piiti. ^. p. IV, ^2; » I^ug^nndsi«} 
Gallia habet Osismios — Sed peninsnlam spectatiorem ^e:|cuiTC|i,** 
fem in Oceanum a fine Osismiorum circuitu DCXXV M. pass. cei^ 
vice, in latitudinem GXXV.« Ptolem.Geogr. 11,8. fu6^ ovq Btdov^ 
»Arial «oi ttlontäok ot fU^ jiw rcßafmf ing&ntighv. *Oa{afuoi, iip 
9*oAk Ot/o^ayief» (In tajMda I^eolttigeri non Fw^fßmum, scd F&T" 
gium legitur). 



I 



citeto KdßiHop iegendüta etse censutt, Cbi%yu8 «ot^ili 
•Uqudt eodienm anetoritate niras Kdßho}f in tdxta r^ee- 
pit. Cxiattiia Insiila, quaenam a Pythea int^Uig^atnr, ad 
Bqtiidiiiii vedig! plane neqnit, qamn ne locus quidem, 
«nde triitm diemm naTigalione distare mem^atiür, aceii- 
n^na ludi^alua ait , quanqnam maximam veii sp^ciem ha- 
bet Calhtnn aigiaifieari« Sed neqne hoc pTO clfrto efifici pot- 
eat, q«io4 Promontorium Calbium existimandum alt Cae- 
iemm ad litns illiiia peninBolae adjacentes inaulae aliae 
nonnuUae perhibentur , dcuti Axantös , hodie Onessant 
dieta , Samia etc. cf. üek. II , S , p. 557. Caibiam vera 
tfurrayna quod hodie Cabo de Rocca rocatur et a vete- 
ribus Bfngnnm et Lnnae Promontorium dicebatur, cf. Plin. 
h. m IV, 22. Ptolem, 11,^ 5» Marcian. ed. Zosim. t. I, p. 
4SS. algnificari cenanit. Gosseliniia rech. t. IV, p. 62. cf. 
id Strab. ven. t I, p. 151. Calbinmcnm Ptolemaei Go- 
baeo composnit ejnsqne nomen in (cap -_) Gob - estan 
reperirl censoit et Uzisamam pro inaida Onessant hodie 
dicta habnit, aed in hia Pjtheae relatia explicandis ata- 
diorwa, qnorum aeptingena gradnm efBcinnt, singulare 
gmu adhibult Brehmerua Uidaamam insnlam Hiberniam 
Iiabidt, Toce ITxiaama per terrun Uxomm, Oxionnm et 
Oatiaeorum — nominibna paululnm mutatia — iUustrata; , 
Calbium antem CornTalliae Promontorium. Ortelius deni- 
que Uxisamam ad Azores insulas transtulit 

Pytheam de Britannia retulisse Polybii testimonio 
apud Strabonem 11 , p. 277. IV , p. 88. efficimus. Omnem 
Britanniam adiri posse dixerat, omnem if^ßarou esse Po- 
lyb. ap. Strab. II, p. 276: quod illo antiquiori tempore 
obaer?atiBn ab äliorum geographomm aententiis quanto- 
pere dbcrepuerit, ex Ockerti t. I, p. 1. pag. 43. 167. 

■ 

SU. et Teterum locis ibi citatis perspicies '^^. Longitu- 



31) A Tacit. Agric. €.* 10 : »HaiKBorftm novissimi rnarU tanc 
piliDttm Romtn« cUssis circumvecta imolun esse Britanniftm ' affir- 
mtyit ac sünul tnco^tas ad id teiapus ipsulat, guas Orcädas vo- 
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dittem ejus inaiüae vigintt .aillflkiis «teditHMl; ttnpliareiii. 
commemoraTit. 'Strabo afttem eodem loco I, ,f^ 298», qvdn^ 
que milttkiifi stadioram majorem ease Mgartt, etianwieZ'*: 
tremia terrae partibus defimretur , accurallaa ff^ra h IV^. 
p.85. circiter qnat^ mute tvecenlorum Tel qmdiiDgcn^s 
tomm esse prodidit. LongMmwm «utemBritaimiae latm qx> 
adTerao Celtiicae aitam eafiie et emn Celtica fBodem apatio. 
longitodlnis porreetnm. cf. GoaadL g4fogr.,mA p. QSaqq. 
recherch. t. IV, p. 85 aqq.. Caeaar d» b. O. V., c. ISt 
loDgiaaimam Britamiiae partem quam aepte|itrio|ia]iem et 
imUi terrae oitjectam eaae cenaet BCCC millia ftaaaaiui. 
patere tri^didit. Quocmn Pllnioa atqne ad^o Apipp» 
Gonaentit 11 n. IV, c. W. Hareian.. peripL ed, geogr* 
Viadob. t I, p^ MO. iffvi ßh x^q 'jikßiunfo^ vrjoßv ri^g. 
£Q£Tavi7t^(; to fjn^xog^" m^jAnik rov f4ij)iQVQ %ov ju£y/*) 
OTov (Srddia' eaxL Pytheam Teio Brltaaniae multoam'^' 
pUorem longitudinem accenaniaae quam Strabonem, lüde 
non aine aliqua Terttatia apeicie explicuerlm, ^uod aliam* 
Britanniae partem aiye orieotem aive occldentem veraoa 
aitam longissimam exiatimayerit **^ Neque tiuneu nega- 
▼erim, si cum noatra ejua inaulae notitia comparamua« 
Pytbeam apparere longUudinem immlae nimia auxisae ^).^ 
Etiam circuitum Britanniae Pytheaa indioiivit, Peljbio 

CABt, inveait <l^i»aitqiie* ^' Plutarch. vit Ca€«. c. 23: 9i| 9)hil 
Tovc B^a»f^^ ätgtntia r^ fthwXfutp c^ev ivofunn^p» n^uva^ yaQ, 
ilq TOP tffn/qiov *SlMtavh9 indßti oroA^ Mui dne %fjq\dtXartCSoq ^Aor- 
TijC argarop inl noXi/uop xofUl^w Jfjtlevae tuti v^aop uni9T0VfUvtiP vno 
lUfi&ovq not nokkriP I^^p nafmolXotq üuyygc^fpivai Tungautxovoap , iq 
f^poutt nal Xoyoq ou ^»ofjUpffq «vd* ovatiq ninXaavat, una^x^^ i^f^.\ 
&^ftt»oq Ttgoffpu^w iSti v^f oixovftini^ v^y 'Pufmüop ^ftfiopiop 

32) QaaAquam Macrayiis J. L p. 7d: » hide «d Brita]^lauzl de- 
lalur illias* longitudinem Qaüiae ex' adverio porrecuun yigioti ibUt 
Itbus «tadiorutt : naj oram ceBifluit. « 

93) OotseÜrioa'Tero stadio sup .yeterom meMoraf comprobandi 
dnclai -Pytheir qooqae ratioSeok racttH>Une po habece ail4 penua- 
tit , stadiotani tlnguläri genata iu mwm. advocato. fcaherch. t. lY^ ' 
p» 170. cf. in GaUica Strabonis yeriione t. I. p. i$7. 



apvA StmbcMMnlli p. 897. referente, qnadngliita mil- 
libas gtEüdlottaiiJ imijorem, tüalm verö h. ü« IV, c. Wh 
ailctOTe'^*3 '^^4^^^^ miaoreiii , passiiniii tricies octtes 
eeixtehahOä üginii qvfinqne niilUtim, qn inmeDsuralsi«- 
ihtaB coAitAisiffiie knemoratör cf; Marcian. Capeil. L TI, 
215. ^3* ^^^ circäüaa'rationemapad Caesarem 1. Y, 
e. 13. iiidlcatam reperfm«« , vieiea aentmir millia pasflnimi« 
Blod. Siculiis V, £l. eflt^tiitum Brilanaiae quadraginta 
dnörmn mfllium- ataididtum ^t • quingenloraiii ' esse ' memo- 
rat *®). -flSolinuspolyb* ]e. 2&. qnadragies octies centeAa 
septnagteta quinque ndllia paasmiin fircuiM ejns insulae 
adscribit, Dic^il. de mens. örb. terr. p. fiO. qnadragiea 
itoviea centenk miUiafpma&^Scyninvn Cbius ambitttm efns 
iiisulae satfs patmmiiidicaTit, d qiiidem.lo<^iia)ipudA^ol- 
lOmnin Bj^coltitti recte se babet TtkaoftazuiS. iffio^. c« 15: 

dradicai^'l^Pat tBt^Mtfimv xo ne^itxezQOp. Pytbeam, 
T^ro circiHluBf- qiMqiie'aiiipfiftrein Britmiuiiae adsoripsisse 
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34) Mannertus t.. 11 , p. 2., p. ll Isidorum de menstfraPytheae 
detraxissesatis ingeniöse conjicit: »Ein ^sidor, den ibh nicht nä-' 
her kenne /'fühlte Äas Ueiycttriebene der geg^f»6iS«iit Maäafeef und* 
macli^b einen> ii^iä ^ii'ssenden Abzu^; dadurdE /^rnode. der* Umfang 
auf 30600 Stadien beschränlLt. « 

'35) Mufrayas 1. 1. p. 78 errtvisse apparet, tnciei octies cente» 
na irigfh'ti quinqne milÜa paerauni «löyen^ccim millia et . ducenta . 
sUdia efficere exitUmansi Adelung^-^. 72. GosseL. g6ogr. analys* p^ 
47. Mannert. 1. 1; p. 65. »• p. • . 

36) Matmertut t. 'II, %\ p. 9)Diodpruni.«z Pytbeae relatia aua 
re^btii'äseV^^t^tioMtt: i»Io Rädc«iefai aul die Britannischen Inseln ist 
es ein Glück , dada Dipdor yon Sicilieni uns wanigsiens in Bück^- 
sfcht adP die (Gestalt der Insel nnd.^lie einat^lnen Maasse einige 
Nathticbten hinli^rla%sen hat, o^n« ZvMfü entlehnt yota Pytheai;^- ' 
weil nach ihm kein andereif Mann äbnUcbo umfassende Rieses %&- 
thkn hat (c GoSsefiatts rech, t: lY^i.p. 187; 189^ sinikttt^settten^iam 
profert, Pythcatir et Diodoruiö «x «odteoi fönte ^ ex relatis Tyrior^ 
rbm et Garthaghiiensiitm haasiaie cf; atiam Leier«! L 1. p»« d& , n 
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•atifl te iperto eit} ntmm un Poljlih «o PUiiii aiune- 
num pro Pftheano hdieai, lumd facüe discern««. '^^ 

Cantinm a Üeltica aliquot dieriuB naTigatione diata- 
re Pytheaa atetnit Strab. 1. I, p. 16B. Qao loeo Steabo 
Pytheam erraviBae indo argunentatar , qnod ezfremae 
Galliae et Britaiuiiae partes aibi ex adverso poaitae esaeat 
et orientalea aibi inyicem quam proxime accederent, ita 
ut a Cantio Rheni oatia conapici poasent ctA. IV, p. 47. 
Qpa in re quantopere Strabo fahma faerit, a Goaaelino 
ad Strab. vera« Gall« I, p. 157. et aliia Tiria doctia aatta 
demonatratnm eat, qnaniqiiam Goaaelino in ea ratijune non 
aaaenaerim, qna Strabonem ad eam falsam aontentiam in- 
dncUim fniaae eonjicit ^^Pytheam dixisae, a Cantio inde 
Celtlcam conapici, KhennmTero diernm nonnuUommin- 
terrallo remotnm Gelticam terminare. Inde Sraatotbenem 
et poatea Strabonem effeciaae, a Cantio Rhenum conapi- 
ci* ^^ Aliia vero qnoqne locia Strabo et G« Joliua Gaeaar 
et Pllnina docaemnt, inter Bntanniam eiGalUae partem 
borealem nniua tantnm diei navigationem intercedere cf. 
Strab. 1. IV, p. 36. 49. 06. Caea. d. b* G. V, S. Plin. 
]!• n. IV, SO. Ut Pytheam igitur defendamna, de pro- 
montorio Celtico, Nerio qnoqne Q aiye Arbatro^ appd- 
bto CiL Pomp. Md. Ül, 1, 7. Plin. h. n. IV, M. Goaae- 
lin. recberch. t IV, p« 00. Mannert. 1 i , p. 3S1. 818. 
eogitari posaet et Strabonem . vd negligentia vel doloso 
conailio addnctnm illnd Kektix^ non ad promontoiinm 
(^dxpav)j aed ad terram Gdliam retnliase eonjicereftna 
^'). Non ineptnm id qnoqne exiatimari poaset , qnod in- 



37) Gosielinns ad Strab. yers. p. 278. genere suorum aUdiorum 
uaiirpato mensaram PytbeaDaxn, quae a Polybio nobis ^maemo- 
rata ttt, rectissime se habere demooslyayit cf. recherch. t. IV, p. 
170 »la mesiire de Pline yiiiblement trop conrte. « 

38} Schoeningins 1. 1. p. 14 Celtieam Hitpanlam intejligi pot«e 
exittimat, In qua ab Herodoto ^t antiquissünis «criptoiibas CelU» 
tum aedea constitaantar cf. Tb. caiu. Herod. II , c 33* Ephor. 
apnd Sliab. ^ 64 Leleyel p. 28 sq. Brehmerni p. 355 sq. CeUicam 

ö 



ter dud promimtorift diitantiam indicaTerit Quid feto 
conjectaras faciamiiB , nbi plane ignoramus , « quo Geltl- 
cae poHu inde Pytheas distantiam ad Britanniam ttgqne 
definierit? Praeterea y/Ae^cSv ripiov eodem modo inftel- 
ligi poterit de dnobaa quam de qninqae Tel pluribna 
diebiis. Cantium vero Adelungins quod hodie vooatiir 
Canterbury esse statnit, Brehmems Tetus nomen Londl^ 
nii a Tacito Annal« XIV, SS. primum commemorati ex- 
istimat; Gosseliniia vero qaQm ad Promontorium North - 
Foreland in Toliapi insula s. Thanato Ptolem. II, c. 3. 
referri non pOBse demonstrasset pro promontorio qnod 
Pepemesa hodie yocatar accipiendum esse jadicat. Re- 
cherch. t. IV, p. 182 sq. Caesar b. G. V, c. 24. qui 
Gantii regionem inhabitarent humanissimes esse praedi- 
cavit neqne mnltam a consuetndine Gallica differentes. 
Si idem scriptor ej^e^as rel alins aliqois Teterum in 
Cantii re^one siTe oppido mercaturam florere memoriae 
tradidisset, non omnino temerariam diceremus conjectn- 
ram, qua Pytheam ea in regione aliquantum temporla 
negotiandi causa Tersatom fuisaie conjicinnt« Adelungs L I. 
p. n sq* Denique neqne de Cassiteridibus insuiis uni- 
Tersis '*]) neque de una insula Micti *^') Pytheam qnid- 
quanl memoriae tradidiäse *^^, ex lis quidem quae ad 
DOS perrenerunt Pytheae fragmentis certissimum ^'). 

Galliae partem jcmr* ilhxn^ ^^ dictam intelligit et distantiam eam 
ioter Seqaanae et Tamesis oitia conitituit. 

39) cf. Herod. III, M6. Strab. II, p. 318 sq. III, 394. 469. 
Histor. univers. commercii et nayigationis t. I, p. 638 sqq. Fortia 
d'Urban tabL bist et g^ogr. p. I, p. 213 — 225. Malte - Brun t. 
I. p. 138. Maonert. t I, p. 409 K[q. II, 2, p. 22 sq. Tzcback. 
ad Pomp. Mel. III, 3, p. 184 sqq. Uckert I, 1, p. 169. 

40) Diod^ Sic. y, c. !&. Plin. b. n. IV, c. 30. . Gössel, recb. 
t IV , p. 226. 

41) Sicati otatuerunt Schoening L L p. 33. Adelung p. 74. 
Brehmer p. 357 sq. Lelevel p* 36* 

42) Mannertus , quamrii aliis rationibui dactos, idem censuit 
t. II, 2, p* 10. tt sq« 



De Bfitannla ualT^rsoA anlifiilores scviptorea pluri" 
ma falsa retalime.inter opnea ita constat, cf. Bfannert. 
t II, .2, p. 14 sqq., Qt Kafficere mihi videatnr, baecce 
pauca animum advertere. Strabo I. 1. Cantium a Rheni 
ostiis coaspici posse ^t partem Britanniae ex' adverso 
Galliae sitam longissimam esse ceiisuit et 1.. IV, p. 90 et 
aliis locls ct. Infra ad 11 , 308 sqq. Hibemiam a Britan- 
niae septentrione ' GoUocaTit. « Flinius h. n. IV, c. 30Bri* 
tanoiam exadverso Hispaniae jacere commemorayit eo* 
demque Iqco „triginta prope jam annis notitiiim ejus in- 
aulae non ultra yicinitatem silvae Caledoniae propj^gatam 
fuisse.^^ Tacitns Agric. c. 24 : „ Hiberuia medio Inter 
Britanniam atque Hi^ipaniam dta,^^ licet illnd medio — 
melius enjm jadicamus de geographica Taciti scientia — 
arctissime nou necessario intelligendnm dt. *^ ) Agathe- 
mems denique 1. II, €. i« Aibionem admodiam fere 6er« 
ipuminoi extendit. . 

Quae de Thule iosula (jilT.e terra continenti f Pomp« 
BleL III, Q, 9. 9. Tacit Agrio. 10.) veter^ acriptorea 
prodidenmt, iuter se eoncUiar^iit ad unam aliquam ter« 
ram referre dootissimi ?jri saepe frustra atudnemnt cf. 
librr. de Fythea supra. citatos , BihUath. Sued. L fasc. §. 
12. p. 22*20.. Corfe^oem dissertatio de Thule Teterum. 
Hpbniae. 1979<hC^^rN diss^t. de Thule« Wallaee accounl 
of .tbe.lsl^l^ of Qrlcney. Lpii4oB 1700. Armgrirß Jana« 
Crimog^e Island (^cf. Schoening 1. L p. 17. n. z. K^alio 
1. I. p. 48. Murray p. 88.) Robert Siibald discourse cod- 
cerning the Thule,, of the Ancieota apud Cambden Brit 



43) Quamqaain IVjEannertus t. II, 2. p. 25 it^ disserit: »Nur 
yon deib alten System von der Richtung gegen Hisp^nien kann er 
sich Dicht losmacfaen^, ist daher gezwungen , dem ganzen nördliehen 
Tbeil der Insel eine grössere Beugung gegen Nordwesten zuzuschrei- 
ben , als sie wirklich hat und hierin Uegt die Ursache , warum er 
der Insel Hibemia mittcQ zwischen Britajmisn und Hispanicn ilirt 
l<Ha irrig anweiset, (r 



Tol. H, p. 1^86. jtndmmfm bfatorical and eli»mai0gleftl 
dedftetiaii of the origin of cj^nmierce* vol.- 1. LondiaS 
1801. p. LXXVI. Buch Reis. d. Schwed. f. II, p. 9M. 
Hoc Tero laco non aliud habeo eonsilinni, qnamPytheae 
nullen iUnstrare, «i tarnen, qnae caeferi anetorea de 
Thnle exposnerunt, apponere etenmPytheaniacomparare. 

De scrCptura et derivatione Tocia Thule ^*~) c£ Oail« 
atroem disa. p. 80 sqq. Torfaei histor. Norreg. p. 1 , 1« I, 
c. 5. p. 12^ Leibnita aeriptt rer. Brnnsvic. t. I, p. OSO. 
Olans Ma^QS Auslef» d. neuen Mappen p. 9. Adelnny 
p. 82. Oosselin reth. t IV, p. 1% sq. Tzcbneke ad Pomp« 
Mel. t. III, p. 8. pa^. 22S sqq. Boekartnm^ qul Oanan« 
p. M. . 3%tffo Tocem cum ^^*]*Q ttmbra ^^) cohaerere cen« 
suit, VüUaems 1. I. secntus est et Stiozia irocis Phoenix 
ciae transhtioneni esae ere^dit, quam a^atentfam Ang» 
Gemberg «upar repedft D. sdiott. Nationalkfrch. ete« 
Hamburj^. 1828. p. 6. not. «»} cf. Britannia of Oambdem 
enlar^d by tbe kteat disooTeriea by Richard Oough 
tbe aec. ediL toL IV, p. 103« Adelun^fuB^ ai Tbule in 
Ungua Britanniea Tel liaHoa oilfinem babdret; Tocem 
Iricam TAonl^Cseptentxfo^ aptam etymologiam praebftn- 
ram fare stafuit. 

Po^tae CFraecfi et LatinI de Tbule, quam Pömponini 
Melä in, #, Graecis «t R^manla eaxmfnibua ceMmtam 
dicitv fere baecce prolplleYunt, ad aitum ejtalnsnlae ae* 
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44} De Thule Arcadiae 8choliasl€s SopKodis Pfiere<5ydi8 loifum 
attniit dd Trach. 354. ' 0t^htv^^ tpiftrtv ovtnt* fiera 'Sk vow npafü 
'Hj^oxA^C utptutviiftay nqoq Evqinov tov MiKavoq %ov 'AQniaiXaov liq xf^v 

%4qa "Tkl^ ywulxa. Quo loco Sturz! us 0ovlfj corruptum esse cen- 
set et de Phol^e monte cogitandum. 
45) Simill modo Svgwitfi nomön ex lingaa .Hebraica repetaat, 

ex voce 11*12? « ita ot Europa terram jtooq (oa>oy sitam , teneBröiAil 

vv 
significet cf. Zeune 1. I. p. 5. 6. Uckert I, 2, p* 211 sq. 

. 46} Schoening 1« I. p. 19 sq. ekm etymologiam comprobayitit 
Schloezems vero eodem loco rejecit. 
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cimttHi llhntrandum ptntin apta. IHdnyiliui Peiiegetev 
longo interrrilö pogt insulss BiitvnnicM Albioneni et Ifl^ 
berniam et liundafl Baceho iacttt Tlnden aitftiti ease pro* 
didit T. 680. sq. ttoAA^p 9h TrQorsptoae tafitav d86p 
aixeavolo tf^aSv xev Sovhjv evCQyit pijt Ite0ij4}äi^ cf. 
Eustath. ad h.l. ort [xstä rag B^itavtSag rvoXi} tt^o^ rd 
ßo^eia (TrQoriQtacfe) ij Soihj vifoog^ l^q Ttokvg 6 iictOTtia- 
(Äoq* Rofl Avien. descr. orb. tert. "t. 9S8 sqq. ,^onga dehinc 
celeri si quls rate marmora currat Inqiie Lycaoniaa cym« 
bam procnl nrgeat arctos, Inreniet vasto surgieiiteiii Tertice 
Thulen. Hie cvitt phustra pofl tangtt Phoebelufs Igol^ 
Nocte snb illnstri rota Solls fomife ilaj^rat Continno claf^ 
nimqiie diem nox sfemula doclt Nam sol oblique tor que- 
tar cardine mund! Directosque super tadlos vicinior ttd 
Occiduo ioctinirt , donec jugtf rurSaS änbtela Devexo ao^ 
cipiat i^oelo notiia.** Prtscian. peileg. r. 568. Oceaid 
tranans hie liavibos aequor apertum Ad Thiilen Tenies, 
qttae nocte dieqne relucfStvTitaois radtfs, cum curm stsan- 
dit ad axes Stg;iiiferi böreaS succenflens lampade terrae 
(^partes).^^ fitatiüs iThuleri rdgrafdem dixit et ealigantem^ 
quod ad sitnm in ettremo septentrione pertinere constati 
eodem modo qno Hometus de regionlbns ad oecidentem 
▼el septentHonem remotissiluis ^^(pög usorpattt cf. Od; 
9, S6. IS, SU. Uiad. 12, 140., übt TtQog i^dSx ^ektov t6 
le^tor et ^x adrerso posltnm itgig ^o^ov Strab. I, p. M. 
Zeune 1. I. p. 0. Vota mjihol. ftr. II , p. fS. Weltknnd; 
d. AIt.p.XIII. JTemsdorf foet Lat. mio. p. lOS. GSoaferri 

potest etiam vocis Hebraicae ^^S| usus ad sepientrionem 

sigilificandmn- lätat. sylv. III, 5, 10 sq. Qnamqnam et st 
gelidasirem mansnms ad ArctosYel super Hesperiae rada 
caligaatia Thules IV, 4, 61 — freuare cdhortes Aut ftliedt 
populos aut ntgrae. litorii t*bules. V, 1, Ol. quahtum ul^ 
timus orbis Cesserit ei reftuo ctrcuksoila.^rgife iTliuIe. 
y, 2, 54. tu disce parehtem-^quantnsqtit idgranfem ITüi^- 
bus occiduis fessoque Hjperione Thulen Intrarit. Vfr« 
{iliuB verO) Seneca, Ivrenallii Claadia&tfs TIndeii terra- 
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niiii.iiltfiii8iii «tataimt Virg. Gjßorg. I^ 29. An deus Im- 
raensi venias mqiris ac taa nautae Nomina solacolant, tibi 
serriat ultima Thnle^^' ad quem 1^ cum Servinm. conferas. 
Senec. Med. y. 879. Yenient. annis saecula seris » Quibus 
Oceanus vincula remm Laxet et ingens pateat tellua 
Tipbysque npvos detßgat orbesNec sit Terris ultima Thule.^^ 
luvenal. aat. XV, v« 106. ,,De conducendo loqnitur jam 
jcbetore Thule" Claudian. de. bell. Gei, 201. Famaque a 
Gadibus usque Britannum Terrnit Oceanum et nostro 
procul axe remotam Insolito bello iremefecit murmure 
Thulen.^' Denique cf. Sil. ItaI.Punic. III^ 597. Hinc n^ter 
ignptam donabit. Tincere Thulen Inqne Caledoniojs primus 
trabet aj^mina lucos/' quo loco Yespaaianus. si^nificatur 
yectem insulam Brjtanniae proximam in ditionem rede- 
If^fijse cf. Sueton. Tit. Y esp* c. 4 ; XYII , 417 C^erulna 
IVLud aliter cup dimipat incola Thules Agmina falcifero 
cifcumvenit arta covinno. Rutil, itin. Wernsdorf 1, p. 
499*.Consciu8 Oceanus virtutum, conscia Thule Et quae- 
conque ferox arva Britannus arat. . 4 

. Ex Servil ad Ytr^^ilium loco Ctesias efilcitur de Thule 
fabulosa retulisse, cf. Ctes. fragm. ed. Lion p. 285: 
iipraffterea, miracula de hae insula feruntur, aicut apud 
Graeeoa Ctesw ,et Diogenes, apud {jatinos ^ammonicus 
dicit^^^^^. De Ctesia^ yero auctoritate, si quidem Cni- 
dins Jntelllgendus est, ex hia.veteruin locis c^Uigere li- 
cet: Aristot. h. n. ed. Schneider t^ I., p. 128. 397. Strab. 

tl^jt* U^ >4^ 1: ^- > IV «d* 1w^ p. 454. Lucian. 
nyi^ Sei övyyo^ r. Iötoq. c. 39 etc. cf. Fortia d'ürban 
tableau hist et g^ogr. ^. 825 .— 88. Baehr ad Ctesiae 
fragm. p. 15 Rettig Ctesiae Cnidil Tita p. 15. Uckert 
Geogr. t. 1 , 1 , p. 76 sq. Antonium Tero Diogenem Jam 
supra Tidimus : quatuor et TigiAti libr|s de Thule incredi- 
bilia c^osulsse,, cui ex Serrii testimonio Sammonfcus 
adjnngitur. 'cf. Synesii epist 148. ^rig itoxi^kanp i] 

. .47). Caeterun^' adnpUndiuD, ea verba a nonnuUis codicibjis abeiae- 






(dovki) SiBovoa Toiq diaßäaip avrijp ^dv6v9vpa xdi 
dvikeyxra ifjevSea&at. Schoening 1. 1. p. S8. 

A plerisqne veteri&us scriptoribus Tholen pro terra 
maxime septentrionali r^^ oUovfiivrjq qüidem habitam 

* 

faisse inter omnes satis constat. Strab. I, p. 168 sq., iibi 
Eratosthenes ultimum suum parallelum iu ThiUJb eonsti- 
tuisse memoratur cf. II, p. 304. lY, 70. Plin. h. n. IV, 
30. VI, 39. Marcian. peripl. in ed. Zosim. t. I, p. 388. 
TOVTO Se iöxt 1 6 dito fjißöjjfjißQiag kitl rovg dQXtovg, 
olov dito rijq uiid-ioTtiTt^g 9dkdaatjg f^^XQ^ Oovktjg xrjg 
v^öov. Agathem. I, c.8. elra o elxodtogiCQuiTog 6 ß^QBio- 
raros, ö xcd Sia GovXijg ygatpofievog^ ov ßoQBioxBQOv 
ov8ev kyvüiQiö^i] na^ dvd^QciTtfovy aTcix^P tov iörjiia- 
Qivov fxoigag 4/» 

Quae Pjtheas de Thule insula cf. not. crit ad Strab. 
n, 304. retulisse ex scriptorum veterum locis eflEicitur, 
Talde yereor , ut omnia inter se satis apte conciliari que- 
ant. Tliulen prodidit a Britannia septentrionem versus 
sex dierum navigatione abesse Strab. I, p. 108. Plin. II, 
Tt; quae quidem distantia non Ita magna existimari de- 
be^ *0 ' ^^ consideramus P^heam inter Gades et sacrum 
Promontorium qüinque dierum navigationem statuisse, 
quamquam Artemid'oro et Strabone referentibus ill«d in- 
tervallum ad duo tantum millia stadiorum accedebat 
Strab. III, p. 80T. cf. Murray p.84. D'Anville 1.1. p. 438. 
441. K^ralio p. 38. Gössel, rech. t. IT, p. 174. Insulis 
vero Britannicis adnumeravit, maxime septentrionalem 
earum esse memorabs Strab. II, ^. 304. rrjv ßoQSioxdnjv 
rtSv BgeTTOPixcop *')• Praeterea Strabo eos, qui in Hi* 
bemiam Britannicam venerint, refert aliarum quidem 
parvarum insularum mentionem |acere circa Britanniam 
sitarum, Thulen vero ignorare Strab. I, p. 100.. Quae 

4d) Mannertas 1. 1* p. 69: „Sechs Tage- und Nachtreisen, jede 
nach Scylax und Marinus zu lOOO Stadien berechnet, mächen 150 
geographische Meilen*'. 

" 40J Quamquam hene memini , in critiea ^as loci trac^tiona 
aliam expHcandi rationem me proponere. 
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«inidem omida fiiter se maxfane congrai gimt 8ed idem 
. IPyfheas memoriae tradidit , Tbnlen mar! congelato vici- 
nam aase, Strab. I, p. 168L Polyb. ap. Strab. 11, p. 2TY 
et ab eo , ai qnidem Plinlns IV , 80 Fyfheae sententiam 
protnlit, unliia tantam diei oaTigatioiie remotam et cum 
locls in eodem purallelo sitis pro extremis terrae habitatae 
]parti)[»ia existimandam» Quam posteriorem sententiam 
Strabo maxime impngnaTit, quoniam septentrionalem ri;^ 
oUovfAivt]^ terminum mnlto magis meridiem versus col- 
locandum esse judicabat II, p. SOi. 806. An TeroPytheaa 
retu)prit, tn'ThuIe tropleum aestlmm cum arctico circulo 
congmere, dijlidicari nequit cf. Strab. II, p. 804. nuQ ^ 
olg ö avTog iari rtp cf^xr/x^i ö ^e^ivog rgoTtixoQ xJ- 
xXog^quidni, sl Pytheae ea sententia ünerlt, Tta^ olg 
top avTov elvcu tu t. h^i) Cleomed. h L Qnae Tero de 
di^rum longitudine ea in tnanla Pytbeas indicasse refer- 
tur, ita comparata sunt, ut explicituro magnam di£Bcul- 
tatem afferant Nisi yero fier! non posse censemus, ut 
Ipsa Pytheae sententia extricetnr , ut Cckertus t n, p. 2. 
p. 80, duo relinqui censeo , quae non plane inepta dixeris. 
. Aut sequamur conjectoram , quam supra proposui, loco 
Gemineo nisus et Marcianeo (in Thule insula eomperttan) 
et nentiquam pugnare statuavus eam Pytheae sententiam 
de dierum longitudine cum Thules distantia ab ipso me- 
BM»rata; aut coigiciamus Pytheam verba fecisse de dieram 
longitudine et in meridionalibus et aeptentrionalibus re 
gionibus Thules septentrionem Tersns satis porrectae. 

Ex ejus Tero iosulae ampUtndine , quam conjicere U- 
^ Strab.onis quoque loco oAXaq v^öovq fiixQciq signl« 
. ficariy plnrima esqplicari quam. facilUme possent Eadem 
Insula sex dierum navigatio^e aBritannia septentrionem ver- 
Busabestflpsis^insalisBritannicisadhuc adnmoeranda, septen- 
trionem Tero versus ita porrecta, ut mari glaciali admodum 
▼icinasityinhabitatamm torramm ultima. Eratosthenes^ qui 
Pytheam in Thules descriptione secutus est, in ea insula 
paralldum censtttott qui • Boryaflienico undeclm milHbua 
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stedionmi abest et qningeiitiss Magnam rero in8QlaiiiA*o- 
copins quoque 1. 1. Thalen existimavit, Britannia de- 
cnplo majorem (^non duplo, ut Tzchuck. 1. 1. p. 226.^ 
atque item Stephanus Byzantinas t. ©ovkrj de magnitu- 
dine insnlae retnlit^^^. si rero com nostra terrarum 
borealium cognitione comparamus, ad Noiregiam illa 
omnia satis coifmiode referri possent et, si ad externam 
Dominum similitndinem respicere velimns, de Norvegiae 
provincia Tellmarken cogitari. Qiod yero PytheasNorve- 
giam a septentrione Britanniae constitaerit nee yero ab 
Oriente vel adeo inter orientaJem et septentrionalemBritan- 
niaeplagam, inde excusari posset, qnod, sieutisnprademon- 
stravi, omnino de Britanniae sitn veteres parum certi noTe* 
rant; deinde rero qnod Strabo de Thüle nihil compererat inde 
expiicaretnr, quod Hiberniam septentrionem versus a Bri- 
tannia collocaverit «t ea parte plane contraria Thulenjfrustra 
quaesif erit. Insula yero Norvegia vel Scandinavia adhuc a 
Procopio habita est, sedjnon^am inter Britannicas relata. 
At in bis tarn paucis Pytheae fragmentis nescio lin 
cautius sit et critici munere dignius oonfiteri nos nescire 
singulas Pjtheae sententias inter se conciliare. Quam« 
quam etiam alia adhuc in mentem renit ratio , qua Pytheae 
relata inter se magis consentanea efficiantur. Strabo seu 
negligentia seu doloso consilio motus statueretur Eralo- 
sthenis Thulen cum Pytheana commiscuisse. Eratosthe- 
nem rero conjiceremus^'^ Thulen multo magis septentrio- 
nem versus posuisse quamPytheam, ita ut parallelus in ea 
constitutus a Borysthenico undecies mille quingentis stadiis 
distaMt et circulus aestivus tropicus cum arctico idemfieret 

50) Hermolaus-, qui opus Steph^nianum in epitomen redegit, 
Procopii locum ante oculos fortasse habuit, qaam haec adnecteret 
TO i&vixQv &QvXttioq, Xaaiq de Mai OovXinjq. Procopius enim ita: 
ol i^imot vtXkM OovXivat (w; ttnelp) u» r. A. 

5t) Minas enim recte Ucker tus Eratostbtnem statuit paraileli 
Tholensis distamtiam a Pytbea accepisse t. 1 , 2 , p. 224. ; itev 
Gosaelinitt g^ogr. analjrs. p. 12. Mannertna t. .1 » p. 90* 

6 



cf. Sinb. I, p. IflB. IVl. ei^ d ixroTU^si r^p Govkijv. IV^ 
p. 70. difa(f>^g 9eä top iytrotciöfxov. Eustath. ad Dlon« 
1. 1. tjq Ttokv^ 6 exroTTiöfioq. Hui enim remotis praeter 
dienim longitudinem, de qua dubia inquisitio est, fere ni* 
hil restat, quod cum Thule pugnet a Britannia septen- 
trioneni Tersus sex dierum naTigatione Temota et quod 
referri non piissit $d aliquam insularum üipraBriianniam 
sitarnm. 

Polybius Tero utrunr de Thule universa non crediderit 
an Pytheae tantnm relatis fidem denegaverit, ex uno 
apud Strabonem loco II, p* S76. — i(p' ov TCa^ay^ovo^ 
9^pai TtoKkovg -^ TrQOOiavoQijtiavTog Sh ^al ra tcbqI 
0ovh]P dijudicare non possumns *'^. Caeterum sl alfo 
apud Strabonem loeo lY^ S0. Polybii verba vireq xijq 
ß^erappix^^ ita intelligi possent , ut ea quae supra Bri« 
tanniam sita sunt signiflcarent, Poljbiutt efficeremns quae 
■apra Britanniam sita sunt incerta habuisse et ad id de- 
monstrandum, simnl etiam ad mendacia Pytheae refelienda 
narrationem de Massiliensium, Narbonensium et Corbilo- 
niorum insoientia atlulisse. Strabo terminum r^g oixovfxS" 
Pijg septentrionalemHiberBiam constituit ^'^ LI. complur. 

52) GosmIidus quidem rech. t. II, p. 3. satis confidenter dicit: 
„st il paralt avoir 6x6 les limites de l'Europe vers le cinquante« 
septi^Ete degr^ de latitude, en rejetant comme des fable« Texi- 
stence de ThuU , celle de File Basilia et les autres d6couyerles que 
Pytk^as s'itait appropri^.'* 

53) Quam Pytheas non comnemoravit , quantum quidem ex 
fragmentis colligere licet. Murray. p. 86. Mannertus autem t* II, p. 
2., pw S>: „Pytheas gab an, dtsi die Insel lerne Britannien fn glei- 
cher Breite zur Seite liege** cf. p. 7. p. 33: „Pytheas aber, weU 
eher mit den früheren Kenntnissen der Einwohner von Gadir seine 
eigenen Erfahrungen vereinigte, gibt uns schon in den Bruchstü- 
oken, welche auf unsere Zeiten gekommen sind, Bretannica alt 
den Namen der grösseren Insel an, die kleinere heisst'bei ihm zum 
erstenmal lerne, Bass die grössere den besonderen Namen Albion 
tmg und dass auch die kleinere unter der allgemeinen Benennung 
begriffen sey , sagen pns diese Brachstüeke nicbl ; aber der gldcb- 
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De Tlmle vero non »credidit^ quae • mendacisnino ?iro 
iradita f sset I, 160 et ab iis qtii ad Hiberniam luiqiie ve- 
nerint miiume cognita ibidJ II, SM. Ab Eratosthene 
▼ero ^*j iU septentrionem rersus remotam esse 1 , 170. 
IV, 70, ttt paraUelus in ea constitntus a Borystheiiiiio fere 
duodecim miUibus statMomm distaret. In qnibus re- 
gionibtts persfAcuum esse non jam p4We habitari. 1, 170. 
II, 306, cf. not Grit, ad I, 170. Pomponius Mela post 
Hiberniam, Orcadea et Haemodaa insulas ^^) enumeratas 
sinnm Codanum cum Josnla Scandinavia desctibit Deinde 
Tänlen commemorat, Bergaram litori opporitam III, 6^ 9. 
Utmm vero pro insnia an pro continenti terra habuerit;, 
non liquet, qunm praecedenti loco ipse referat, qnae 
Sarmatis ad versa siiit, alias insnias videri, alias terram 
cotttinentem. Qnod antem Bergarnni [litori oppo^tam 
dielt, ad Bergas fertinet, populum Scjthicnm in Asiae 
eonflnio constitatHm Pomp. Mel. III, 6, 1 et fortasse cnm 
Bergis' insula a Plinio eommeoiorata IV^ 90 componendiim 
cf^Taschock. ad Pomp. MeL t. II, p. S., p. 115 sqq. III, p« 8, 
p.22asqq.Pliniasl.IV,c.aO.Britannia, Hiberaia, Oraidibus 
etcaeteris insnlis'eommeffioratis omninm qnae memorantur 
Thnlen ultimam esse statuit , nnius diei navigatione a 
mari concreto sive Cronio remotam. In quam ex nonnol- 
lorum sententia, qni etiam Scandiam, Onmnam, Bergos 
traderent, e Nerigo naTigairi ^*3* Isidorum rero divinare, 
fli ab ostio Tanais inde usque ad Thulen doodecies cen- 
iena milUa qninquaginta statuer^t II, 112: Tacitus Agric. 

ceitigA Aristoteles sagt es uns, welcher seine Angaben einzig aus 
dem Pytheas entlehnen konnte : „ Albion oad lerne werden die 
Bretanischen Inseln genannt, sagt «r.'^ 

54) Gosselinns rech. t. I , p. 33» de Hippareho : ,» noos croyons 
cependant pouvoir ajouter File dc77iu(e, puisqu' Hipparqne adop^ 
tait le r^cit de Pytbeas tur lea parties occidentales et septentriona- 
les de TEnftSpe.** 

55} Schsening 1. 1. p. 47. n. S. 

56> MannsHhi anteni I. I. p. 72. Ptininm afirmate dicit, e Ne- 
rigo in Thttlea Bayigari. 
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€.10^ Romanos refert, qui -JBritannitpi circumTecti Orca- 
des myenerint et doiiineriiit,«ThnIen conspexkise, antea 
nire et hieme appetitam, mari Tero circunidataiD , q^d 
pigrum et remigantibus grave esset neque Tentis q«id«m 
attoUeretur« Cleomedes 1. 1. in Thiile insala, sole Cancri 
Signum transeunte, diem prodidft uiiius' mensis fieri et 
aestitum tropiGiini cum arctico circulo congmere ^^^. 
Ptolemaeus super Orcades Thulen coUocaTit, sub gradu 
sexagesimo tertio poidtem. Ptolem. Geogr. ed. Ger. 
Mercator. 1S84 fol. I, e. 20. 23. 24. II, c. S. ^*) Aga- 
tbemerus , postquam duas insnlas Britannicas commemo- 
ravit, Thulen quoque et raagnam Scandiam memoratu 
dignas esse censet, In situ yero Thules defioiendo cum 
Ptolemaeo plane consentit I, c. 5. II, c. 4. Solinus Thu- 
len prodidit exinsuUs eireaBritanaiam sltis ultimaooi esse, 
larga et diutina pomona copiosam. Iscolas priiicipio Ve- 
rls inter pecades pabulis vivere , postea Tero lacte ; ne- 
que certo matrimouio teneri. Situm vero ejus insulae 
ita accuratius definiit, ut in rkinia pigri et concreti ma- 
ris «äset et abOrcadibns quinque dierum et noctium na- 
▼igatione distaret PolybisL c. 22.^^3* AmmlanuB Marcelll-^ 

57) Scbmidtius praef. ad Gleomed. p, VIL €leomedem eenset» 
.qitae deThide insida iradiidit, noD tarn incerta prolaturum faisse, 
ai quae Ptoiemaeus de ejus situ accuratius docuerit, cognovisset. 

58) Gosselinus gdogr. analys. p. 127 sq, „Le nom de Thqle rc- 
parait dans les tables dePtoI^m^e. Mais ce n'est pas plus laThuIe 
de Pytfaeas; on a eu tort de la confondre jusqu' aujourd'hiji avec 
eile. Les circonstances ästronomi^ufe qui accompagnent le r^citde 
Pyth6a8 ne permettent pas de douter qu« Tisle dont il paHait ne 
doit ^tre tr^s yoisine du cercl& polaire. Ptoi^m^e qui ^leyait dh}k 
trop toutes les latitudes de laSjrelagae, D'a pu cependant arriver d 
«itte hauteu/, ni pasaer au-dela du 63 degr6. Ainsi il d'a pr^tend« 
d^crire qu'une terre inf^rieure en latitnde a ctUe qu6 Pyth^as 
avait indiqu^e". cf. rech. t. II, p. 35. 70. Sedcf. q«ie de aatro- 
somicisPytheae rationibus ad Thulen spectantibus supra exposuiraas. 

69) Quo loco ante Salmasium ita legebatur: „k Caledoniac pro- 
raontorioTbalen petentibus bidqi nayigatio est ExcIpiuntHebnde« 



11119 Thide ad remotiMimaiii oaminQ regionem«lgiiificaiidam 
iisas est LXYin, 6: ,,eo necessitatnm articnla, quo etiamai 
apndThalen moraretnr DrsiclnuB, acciri eum magnitiido 
remm ratione probabili flagitabat.^* Serviiis 1. 1. ed. 
Lion II, p. 1T7. Thnlen iasulam dicit Oceanl inter aep- 
tentrionalem et oGcidentalem plagam, ultra Britanniam, 
juxta Orcadas et Hiberniam; Stephanus Byzantinns mag- 
nam insnlam in Oceano, V7t6 xä vTteQßoQSia l^i^i] po- 
aitam. De Procopii Thule, de bell. Goth. 1. II, p. 422. 
IV, p. 6S8 cf. Ge^er 1. L t. I,«p. 06 aqq. Jordanea de 
reb. 6et. c. 1. „Habet et in ultimo plagae occidentalia 
aliam inaulam nomine Thnlen, de qna Mantnanna: tibi 
aeryiat ultima Thale. Habet quoque hoc ipsnm pelajfua 
in parte arctoa amplam insulam nomine Scanaiam/^ Iaido- 
ma origg. 1. XIV, 6 ita: „Tbule ultima insula Oceani inter 
aeptentrionalem et oceidentalem plagam ultra Britanniam, 
a Bote nomen habena, quia in ea aestivum aolstitium sol 
facit et nullua ultra eam dies est: unde^pigrum et con- 
cretum eat ejua mare/'^ Geograpliua Ravennaa ed. Por- 
cheron. Paria 1688. V, Bl. „In oceano vero occidentali 
— Finitnr autem ipaaBritannia a fine orientia babena in- 
anlam Thylen vel insulaa (^D^oreadaa. 82: „Herum in 
ipao Oceano dilatiasimo, expleta, ut dixinraa, parte occi- 
dentali, fd eat, regredientea a parte m«ridiaiia, procul 
a litore Spaniae eat inaula quae dicitur Tyle ®<^} , de qua 
*6t Mantnanna ait inter reliqua: aervit tibi et ultima 
Tyle.« 



insul^e etc/' et, ut equidem.credo, seniu satis apto* Salmasias 
autem locum ila commatayit: A Caledoniae promöntorio Thulen 
petentibas (petentes?) bidni navigatione perfecta excipiuntHebudes 
iiualae, qainque numero — Ab Orcadibna Thulen usque' quinqne 
dierom et noctnim nayigatio est.*' 

60) cf. Zaune de geographica Charta commentario apoealy- 
psQos loanneae] adnexal. 1. p. 59i f,Die darauf befindlichen Namaii 
sind wunderlich verBtümmelt, ab. Tascia statt Tuscia, Tile sUU 
Thule, Bridania statt Britannit.'' ' «, 
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Fytfama, Sitrabone re£er«nto, 1. I, p. 168,STIiulea 
prope mare poo^elatum esse prodidit. Qiiod Plioivs quo- 
que testatur b* a. IV, c. 30, ^uo loco qttum nonnullos 
commemorasset etiam Scandiae, Dumnae, Nerigi, Thaies 
insttlarum mentionem faoere, Pytheam fortasse secutus 
addidil, a Tbule unius diel naTtgatioae mare concretum 
abesse 9 quod 9 noonuiUs CroiiiQui appeUaretar. Foljbio 
antem auetore Strabo 1. II9 p* 277 Pytbea^ loca prope 
Tboleii ita deseripsit ^^]) : „ in iliis regiodibus n^que am- 
plius teriram neque mare fieque aerem reperü*i, sed aliquid 
qnod 0xhis mixtum esset, in quo omnia sublimia penderent, 
^ttod universi quodammodo Tincolum esset , sed neque ab 
enntibtts neque a navigantibus permeari posset. Hoc vero 
»cvynQtfAa piibnoni marine simile esse.^^ Praeterea Sträbo 
1. IV, p. 71 Pj^theam refert de locis circa Tbulen men- 
titum esse. Maximam Teri speciem bsbet, mira ea de- 
scriptione mare glaciale i^ignificari, quadaPythea «prope 
Tbulen coUocatnm fuisse e Strabonis (et Plinii^ loco 
cognotimus, Incolam vero tegionvm merldiem maxime 
Specimlinm ad rem plane novam,. ad glaciei massas. descri- 
bendas ia propatulo est di^oendi ratioaes et verba uon 
ea adhibtiisse., quae satis accni^ata sint .et:.:ild sn^ussim 
examinata. .Kf^ue vero ita dixejrls miram d^^criptionem 
esse, ut Tetba^et senteutiae. sing ulae omoem ^pUcMif^ 
nem praeteroludant Cogjtare ppssumus Pjflbesn^,.qtt|ini 
Aon jam tertam conspio^et neque aquse fluidae ^iestlgi% 

61) T^"^ Anritte 1; 1. p. 436 sq.: TrTbiile, CE-rfue d*a]n*s lui on 
peut b^sUer d'app^er ane terre, puisqu^il pr^endait qnc la na- 
Uirt dans le'climat qui renfermaitThüle, n'etait ni terre, .'ni mer, 
Di air, mais un oompos^ de ces trois ^lemeDsA {rojMliynci' g£dgr, 
anfil. p 49. : » qa« Ton ne pouvait tii y marcber ni y naviguer et 
cependant, s'il faut Ten croire, H y marchait, il ynaviguait, et 
U y respirait« . At I*ytheas nihil aliud quam ae illud» en/^jt^*^ vi» 
diMe dixerat. Geijer L I. p. 53: »dass in Thide ein Weaen ge- 
funden werde, welches weder Meer, Erde, noch Luft sei, londera 
aus allen drei zusaspuaengesetzt , wie eine Meeilangt.« 
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Gerneret, «^rem rero tta tenuem «nimadTert^ret, at spi- 
rando Tixdnm usiii esset, glaeialem eam massam omnium 
övyy.QifJia Jodicayisse et praeterea ob firmitatem cum re- 
ram tIuciiIo comparavisse oi^ av Seofiov elvai rtSv okojv, 
Eam vero massam neque pedibiis neque navi permearl 
posse , idem Py theas indlcayft , qnod fmstra teiitando ipse 
expertus esse videatur. Nescio autem an per fi^Ttove^" 
quae omniam fere codicum lectio est, scriptor sig^nifica- 
verit, eam glaeiem a caeteris congelatis aquls ita differre, 
nt nunqoam liquesceret, quoniam ibi perpetaa essent fri-> 
gora. Difficilitts Tero extrioare, quod cemparationis ter- 
tium Uli massae glaciali cnm pulmdne marino fiitercedat 
Tel adeo quid pulmone marino significetnr. Si in rerbis 
iv tp (pjjai T. y. X. r. 9. aiQ}Qfjo9at siye ex codicum 
Parisinornm lectino aeu^Q eiö9ai de q<ladam maris et 
terrae atque universi indiscreti fluctuatione inteUigimus 
et ad vulgarem vocis 7g:kev[itov significationem respicimus, 
de instrnmento maris ad spiritnm ducendum accommodato 
cogitare possumus. Ita autem Pytheae sententia interpre- 
tanda foret: „ omnem maris motum, aestum et recessum 
cum spirando conferendum esse. Aestus rero et reces- 
sus principium prope Thnlen statuendum esse, quo loco 
omnia indiacreta essent et perpetna fluctuatione yersarentur» 
Eas igitnr regiones, quoniam Spiritus sedem in hominis et 
animalis corpore pulmonem novirnus, pulmonem maris existi^ 
mari/^ Quum vero proprio sensu mari pad^o adscribi nequeat, 
Pytheas illod avyxQifza pulmoni marino conferendum 
dlxerit, TvksvfAOvt 9akaxTiip ioexog^^^. Huic vero ex* 
pUcationi quam plurima repugnant: ne enim urgeam, 
quod eo sensu magis perspicue TtXevfxovi rf}^ ^akavT^g 



mmmm'^m' 



62 J Strabonis locas I , p. 142. non ad aestum et refluxum refe-» 
rendus est : «oam ^a^ vok (0019 nal »»MitM^ iicHHi awtx^^ ifttnuX 
%i xal innvü jov aitov vgonoP nal aivti f I afr^c rt xcil tlg iuvt^v 
cwij(Zq naXipd(fOfu*fip tw nwovfUvri xlvtiaw, Kepplerus quoque, 
quamquam maris pulmonem minime statuens, aestum tarnen marif 
et recessum a spiritu terrae repetiit ef. Kant. pbjs. Geogr. t i, p. 1S8« 
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dicendnm fuerit et qnod omnino omnis flententia accura* 
tias proferenda faisse Tideatar, Pytheas aeshim maris et 
Teceasum non a spiritu maris fepetiit, sed cum luna eres- 
cente et decrescente cobaerere censuit. Praetereacaeteri 
Teteres scriptorea contrarium.potius de mar! maxime bo- 
reali*retulerimt, pigram esse prodiderant et immotum, 
ut ex iis, quae deinde allaturas sum, facillime efficietar. 
Neque id bene haberet, quod in maris pulmone omnia 
et aer et aqua et terra commixta esse statuerentnr. Cae- 
terum Penzelius in Strabonis yersione t. I, p. 291. et 
Adelungius 1. 1. f. 82 sq. Tckev/xcop de instrumento spi- 
randi marino intellexerunt. Adelungpius enim omnem 
eam descriptionem ad nebulas glaciales illo in mari satis 
firequentes retulit easque ipso apiritu significari atatuit 
Quam ip sententiam accedere d^it, quod Bacone Yeru- 
lamio teste, nautae Britannici ipsiua adhuc aetate mare 
a Britanniae septentrione situm pulmoueum Taeave- 
rint, vetus Adami Bremensis scholiastes septentrionaie 
mare jecoris mare appellaverlt et de eo ipso poetae Ger- 
manfei tertüdecimietsequentiumsaeculorumyerba fecerint. 
Verum aliquod quoqne testaceum pulmo a veteribus 
appeliatus est Quem Aristoteles sponte nasci comme- 
morat; l^cooyvTOis Tero cum teataceis adnnmerat. et de 
Iiistor. anim. 1. Y, c. 13. Tte^i fMev ovv xijq 6%Biaq rdSv 
^aicav tuiy o^ovfiBVUiv tovxov e%H xov tqotvop, Ttegl 
de r^Q yepeaeufg xmv 6x€vofjih(op xai tvSp dpöxsvroip 
Xexriop xal TtgtSrop (ä€p itBQi oatQaxoSe^fÄtoir rovro 
ydg hazip dpoxBvxop fJLopop a!$ eljtelp okop x6 yepog. 
in fine ejus* capitis 6 Sh xäkovfiepog dox^Q ovxio ^e^fioq 
kaxi xrjp q>vaLP^ dod-* öxi «4; kdßu rca^axQtjiAa i^aiQo^ 
fiBpop SiBtp9op sipcuj (patsl Sh xal ctpog fieyiöxop elpcu 
xovxo ip x(ß evQiTXip xtß xtSp Hv^qcUuip, xtjp ih fjLOQtptjv 
ofiotop iaxi (iU Bekkerus; Schneiderua vero exhibet x^p 
di fiOQfpijp ofÄO/apy xoi<; yQaqiOfxepoLq. yivopxat dl xal 
ol y^akovfjiepoi irkev/ÄOpeg aixofiaxoi. L YUI, c. 1. ipia 
(ya^) x£p ip rf 9aJidxxy duxJtOQjjösup ap xig noxaqop 
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i€o)ikja 8ia(p9^eiQ8taL rmv'ratovTtov , oiov ai fxkv niv^ 
vantQO0Ttetpixttai9^' bL 8% ömk^tfeg dvaöTtaö&ivreq ov 
SvvavTUt ^^v. oktn^dhuäv tg yeifogro rvSpoffrpaxoSig^ 
[A(op (fVTOi^Joixe TtQOQ ra jco^evrixa tcS» ^üi(ou. An eo 
Tero loco, quo de aplj^iui Aristoteles rerba facit, ttX^i;- 
(ÄöptSöeQ^d polmonetir marinosreferendum ait, valde du- 
bito, qaamquam. non-fthturdüiii eam conjectnram dixerim» 
qua inter testacea ob ^natiuiaBi snam pulmones appellata 
et aplj8iat*iim genns lAei/fjppdideQ dictum aliqua aimili- 
tudo inteneedere statuatur cf* c. 14. iari 8' aA^o yepog 
6 y,akov0iv d7tKvc(iag,Sid rpi ixt} dvvaoSai Tt'kvveö^ai^ 
Tovxo Sk Toog fiSi/ pieydkovg noQovg ex^Cj rq S' dXXo 
Ttvxvöv eoTi Jtap* diaxfiij^hv di TtvxporeQOp' eöti xai 
yXidXQoraQop rov öJtofyov 'XcU to övpokop TtXevfJtoPcS^ 
Seg cf. Plia. IX, Wi, .IlkevfJKOP autem accuratius signi- 
ficatur d-akdöOiog^y loco a Schoeidero ad Aristotelem al- 

lato , Synesii ^Tte^i, d(^xfj^ F* 1^» ^ Plioio 1. XXXII, 53 
halipleumon mf).iftpratur «t. apnd eundem TcXevfitop ^a- 
Kdoöiog ad verba traudatum reperitur 1^ XVIII, 85. „pul- 
mones marini in pelago plutium dierum biemem porteu- 
dunt.*^ L XXXII, 82 „Hi poti ex aqua calculosis praeclare 
medentur. Ajunt et urticam marinam in vino potam prod- 
esse ; item pulmonem marinum decocium in aqua. 36. 
Perniones emendat pulmo marinus. 46. pulmo marinus al* 
li^atus purgat egregie profluvia (ie lectione putmama 
marini cinia magnopere dubito^. 52. pulmone marino si 
Gonfricetur lignum, ardere videtur, adeo ut faculae instar 
praeludeat. (Minus placet adeaui baculum ita praelueeaf) 
I. IX, 71. Multis eadem natura, quae frnticl, ut holo- 
thuriia, pulmonibus, stellis. Apnd Aelianum rero de 
pulmone, marino baec leguntur de nat. animaL I. XIII, c. 
27. fiSiQa^Aov ys [äjJp SeofAepov ircl fjiTJxtotop tqix^Sp 
ditOQiag Tcop iitl rov yepeiov atf^a BictxQto^ep 9vppov 
doi^oksiop xo iiBiQdY,iop spBQyd^exou. AqqL de dpa xal 
yciQ^V ^cil TtpevfJiQip x6 avxo* ip o^h ydf diaocateiöai ai 
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VQixtSv ipepyd^oifTai. Qu&e igitiir de pnlmone marino 
vetereswtulerunt, iit paocig alsolBam:, fere haeccesnnt» 
Testacemn esae, cnm bolothuriis. et urticiei ^aiotpvjoig 
adnamerandum; usum Tero iu medicitta Tarium praebere. 
Lignum ' eo confrictum facülae inslifr praelocere. Aceta 
aatem conditum pneris lanngiBem abigere ei^ quo minus 
barba cteaeeret, impedire. ^ Sr m pelago conspiceretur, 
plurinm dierum tempestatem portendere» 

Ex qubus doo ex^icari'possniit, quae P^heae an- 
sam attulerint codcretam iUam massaiB cum pulraone com- 
parandi, incerta et dubia pulmönis, utpote zoaphyti, na- 
tura cf. K^ralio 1. 1. p; 84 sqq. et lux eo animali. excitata 
et, ut ex recenUorum relatia colligere licet, per mare 
dispersa ^^. Quamquam «go qni'i^em • ingenue confiteor, 
me comparatioiiis tertium nondum' reperisse , qiiod nostro 
loco 4»iti8 aptum esse videalur. Ad natüram vero pidmo- 
nis acGuratius iliustrandam iii >duo vetetuAi loci parum re- 
ferent, a Schneidero ad Ariatotelem ' siipra allati Plat. 
Pfailcfb. p. 21. xai [Ät^ taOairiüq iAvij(xr}v ftl) xexrtffJiepop 
dväyxfj Sifirov ^rjS vn Ttors exdiQBq fjiSfip^oS^aij rrjq 
X* ip riß ita^axQ'^fAa i)8op^g neQiTtiTcrovoijq lAP^fJujp 

147JS^ ^PTIPOVP V7tOf46V€lPy ÖO^aP Ö* av fAfJ XBXTTJfAePOP 

ditj^^f [AI] 8o^dC,eip xaiqBtp ;u«/()oi;Ta, koyi(ffj.ov de 
öxeQ6y.epop y fjLj]d6 elg top meira XQopopj (6$ X^^QV' 
aeiQy 'dvparop elpai 'koyi^€a9ar ^^p Sh ovx dp^^toTtov 

63) Annales American! inedicinac, bistoriae natnralis etc. a Dr. 
J. J, Jlbe rs e'diit^ U T, p» iÜ sqq. dissertationem de animalibus 
in Oceano lucentibus sl Mitchillo conscriptam continent ,,Lami- 
nouse Appearance of Ocean-Water caused hy Animals, in a Letter 
from Professor JlfiXc^i'//.« Sunt yero ea animalia , quae inare^ il- 
lustrare Mitchillus observawrat, medusarum genus et fortasse eadem 
cum pulmonibus marinis. cf. Annales bistor. nat. a G. G. TYlesio 
editt. tom. I, 1802. p. 178—212. »Beschreibung der phosphores- 
cirenden Medusen, welche sich in der Meerenge von Messina be- 
finden, Ton Herrn Sfollanzania Kant pbys« Geogr. 1.1, p. 121 sq* 
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ßioify etkXd tivog TckaifMombig. ^ rdSp i6a Bnkdtria fjtet 
ottTQävmv ifi^vx^ iariiitmfAdzm» **)• SjmeB. 1. 1. /teo- 
vag rjSofkBvo^ ta^ vbtr mifiwroq ^öopag xcU röittov 
ye raq vhxtotdrct^'iaag ^$p^ tb xmi-feSiug tvb^i^ovöi^ 
ßiov ^(opTog &akattiov Ttuevfjuweg, Ihi etdm dvai&9fj' 
aia ad compartndam adbäNiHr, ^(ttae «du sdliiiii pidiiMH 
nibiis, sed ommno cmmibii« testaoeis propria est €£ 
Plntarch. deaeaeet toand. i* IL, p. IK. b. ovx dpSf^coTCi" 
xovy dkJC oar^eov Tivhg ^m^ it^aeoixog. Hasyth« Xi* 
yoPTCU TtvevfjLovsq x<ü ^ak^ima mSrj ^oicap dpaioS^tix. 
Papon denique hist. g^n. de France tp I, p. 612. noslro 
loco tertiuni comparationis tranqalUitat^ii atqae adeo 
pigritiam esse statuens, locam Plaatiiiviii atlnlit, ex Epi- 
dico repetitnin act. V, «e. 1. t. 24 sq. — * pedibniB pid* 
monets Qai perhibetar, pms venisset quam in adveniad 
mjbi/^ ^y Qao loeo qaaeiinqBe ratione pedes pulmoneos 
Intellexeris, de pulmone laarino cögitandum Don ^B8e 
certMmnm est. ^y 

A Schwelghaensero ad Pdljb. t VIIL , p. MS. Sa- 
verio Macri citatar Nuora osserraaioni iotorno la storia 
naturale delPiilmone marino degliAntigbi. NapoUlT38.8. 
Quem libellnm ipsnni quam mihi eomparare non. po- 
tuerim, ea ad Terba exscripta proponere Uceat, quae in 



64) Quem ad locum Stallbaumius in sna editiQne p.50 falso ci- 
tat Aristot. de hist. anim. XlII, 27. pro Arist. de h. anim. V, 13 
Aelian. de nat. anim. XIII , 27. 

65) Idem Papon fieri potuisse conjfcit, ut Polybius et Strabo 
omnem eam de pulmone marino narrationem Pytheae affinxerint I. 
i. »ce galimatias inintelljgibie pourrait blen fetre nne des ces im- 
pntations ordinair^ aaz censeurs , <}ui comme Strabon se Hyrent 
trop a la satyre et k la pr^vention.« 

66) Scaliger verbi causa locum ita commentatus est: »Pedes 
pulmoneos intelligit, qui panticibus ulcerosi«sunt. Nisi referatar ad 

■ 

proverbium nlev/jKov de stupldo. Pedes pulmcnei accipi quoque 
possunt tumidi, uti apudPlinium b. n. XV, 14: »pulmonea (poma) 
stolide tomentia appellantor.« 



doetis ephemwldibus Gothnnis anni MDCCLXXÜi[. p. 76 
de eo referuntur« „Hanc deopulinoiie mariuo epistolam 
adCilroliini LJDneuin, clariasimi nalarae perscrntatoris fi- 
limn, BOtiptam me. M acrum slatuere, pulmonem novam 
Medusarum speciem esse, ex ^systematis Linneaui regulis 
in ▼ermmm clasae inter mailiiscaB: eoUbcandara. Motum 
eJQS animalis maxime mitabilem esse, quod qaamTis par* 
tem Tersns nare, in omni 'profunditate immobile haberi 
et magnnm suum et rotundum et fnngfosum pileum mo- 
do extendere, modo contrahere videretur. Hnnc vero 
püenm superiori parte convexum esaeetlevem, inferiori 
Tero concaTum et ex mtdtis tenerrimis sibique. invicem 
contig^is fibris compositum. Donec extra aquam versa- 
velur, pnlmonem. non sine summa cnpiditate aeris mnltumi 
augere, ut vero in mare primum submerserit, omnem 
enm aerem edere. Si qua humani corporis pars pulmone 
coirfricaretur, cntem male et^raviter affici. Ramos Tero 
ejus, branchias, quoties obtruncarentur , toties refici. 
Praeterea pulmonem , praecipue putrescentem , pilos ex- 
stirpare.^^ Haec deniqne sententia ex Xaverii Macri libro 
aSertur: „sapientiam ddi et omnipotentiam, si ex quo 
animali, ex pulmone perspici posse propter miram ejus 
constitutiönem : quum enim neque capite neque oculis 
neque cerebro neque nervis, musculis aut yenis instruc- 
tu» esset, ore yero, corde et'caeteris animalium organis 
careret, tamen virere, sentire, moTeri, crescere, ali et 
procreari/* 

Becentiorum vero sententias de pulmone marino, li- 
cet inde (^^^^/(»/juaPjtheanum explicandum esse negayerim, 
eam tamen potissimum ob causam hocce loco collectaa 
proponere javat, quod ad veterum relata ab iis saepissime 
respectum est et quod inde efficitur , de pulmone marino 
nostris temporibus quod satis certum sit nihil constare. 
G. Sondelet Libri de piscibus marinis Lugduni 1554 fol. 
sect. II. universae aquatilium bistoriae pars altera p. 131. 
c. 28: ^yllkevfAOveg Attic# pro nveifAov^^ dicnntur ab 
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Arbtoteie pro marinQ zoophytof qnad sponte prurenh. 
Latine etiam Plinias pulinones TocaTit* Multis, iaquit, 
eadem natura etc. Ab eodem 1. X3i|XII idem zo&phyton, 
nt opinor, haliplenmon appellatnr« Intertestaoea haberi 
ab Aristotelerecte dicitnr. Eo* enim loco Aristoteles de 
testaceia tanium sponte proTenientibas tt>actat. Id indi- 
cat initinm seqneiitia capitis. 8ed eodem modo testaceos 
pulmones intelUgere oportet, quo Holothuria, Tethya et 
Stellas , id est dnro corio contectos. Y eteres de pulmo* 
nibus marinis, ut de re tum nota omnibos et vulgär! 
Bcribentes, qiiales essent fosius non exposuerunt. Unde 
evenit qnemadmodam in aliis mnltis rebus ut qui sint 
nunc dnbitemus. Gonjicere licet pulmones vel a pulmo- 
num nostrorum figura Tel ab eorundem substantia laxa, 
molli, foraminibus plena, nominatos fuisse. Unde Aristo* 
teles spongias aplysias pulntonibos comparavit, sed an 
marines» an animaiinm pulmones intellexmt, in dubio 
est Pnlmonia marin! cinis ailigatus, inquit Plinius 1. 
XXXII, c.lO, egregie profluvia purgat. Et pulmone ma- 
rine lignum si confricetur, ardere Tidetur. Alibi tradit 
pulmonem marinum decoctlim in aqua calculosis praedare 
mederi et perniones emendare. Sed ne ex bis quidem 
qui sint pulmones marin! licet coUigere. Qui res mari- 
nas tractant, id urticae genus quod priore parte operis 
nostri descripsimus , quod nostri et Itali obscoeno nomine 
nnncupant po^es de mer, pro pulmone marino exhibentv 
sed non sine errore, ut ex iis quae de pulmonis marini 
facnltatibua scripta sunt, confirmare facile est* Nam pul* 
monis marini cinere egregie profluria purgari a Plinio 
traditum est et decoctuminaqna calculosis perutilem esse. 
Quae nostris j90^es vocatis conrenire non possunt: nihil 
' enim aliud sunt quam substantia mollis, pituitae concretae 
similis, quae in aquam abit. Quare nee in cinerem redigi^ 
nee in aqua decoqui corpore aliquo superstite potest. 
Adde quod nihil cum pulmonis figura neque cum sub- 
sUialia simfle. habet. Nos cum illa , . quae saxi« »ffia» siut» 
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diligreiittni rtearennr et contemplareimir , Invenimus snb- 
stantiam qaanrdam Ulis haerentem, oorio doro et ni^o 
intectam, intus mbljeiii, fungofiam et fii^otain, spongia- 
rum apl^iarum modo. Ba in saxornm rimis nascitur« 
Vel pulme marinua dici potest corpus qnoddam rotun* 
-dum , pilae marinae modo ▼ireseens, fori« substantia felir 
tro simile , intus totom fistulosum veluti spongia apljsia. 
In mari aqua plennm est et grave, extra mare in se 
cencidit et flaccescit. In saxorum rimis delitescit et inter 
algas. Quum Tero per mare fertur, t^npestatis Signum 
est, quod Pünius de pulmone marino retulit etc/^ 

An essay towards a natural history of tiie coraüines aifd 
other marine prodnctions of the like kindhy John MMs. Lond« 
177Ö. cf. introduct. p. XII: „ Alcyonium pulmonibus simile 
a nautis ficum marinam appeliari, quod in intestinis ali- 
quot fiavas et'granosas- parted contineret. fixteriorem 
Tero partem, si extenderetur, nonnullis stellis plenam 
apparere. p. 82. „Alcyoniorum genus ex Ra^ (^synopa 
stirp. Britannic.^ sententia inter fnngos referendam esse 
et plantas aquaticas esse, dlversis tegminibus, mollibus 
alias, alias duris instructas. In intestinis Tero aliis fnn* 
gosam, aliis carnosam subtantiam inesse. Caesal^inum 
censuisse, hoc corporum mariuorum genus maris spuma 
generari, modis diversis formari, Tariis coloribvis esse et 
fungornm modo compactum. Ellisins Tero ipse alcyonio- 
mm primam speciem ita designat „Alcyonium pnlmonis 
instar lobatnm/* dubitanter edjiciens: „an pulmo marinus 
alter Rondeletiif ^^ Deinde haecee addidit „colore oliTa« 
rio esse, substantia carnos« et, si aperiretur, magna 
deformitate. Intestina aliquot oblongis et flavis particu- 
lis plena esse, quam ob causam a nautis fieus marina 
appellata fuerit.'^ 

Pi S. Pallas elencbus sroophytorum. Hagae comitnm 
17W. 8. p. S56. „Alcyouium ßcus, tuberiforme, pulpo- 
Bum, papillis crebris stellatis. Tubera subglobosa, piri* 
famia lobatuTe, oliTacei «oloris, subltantiae pulposae» 
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exfns papilHs «telUferid obsita, intus gvaniiloaab. Optim» 
descriptnm A Elliiio, mihiBnnqaam visuin«. Lociia mare 
mediterraneum atqve ADglicum. ^^ Wörterhmh der Na* 
twrgeaehiehte. Weimar 1826. p. 114? „Sie breiten siob 
aus und giinaeii in den berrJichsten Farben ^ die ofl 
aehon in den^ Augenblicke Tersehwindeut wo man sie. 
ans dem Wasser aieht. SOArten«^ Nou^eau ditinmudre 
älMmre naturelle applifu^e aar arte. P. 28i Paria 1819L 
p. 9t z „PoumoB marin. Püne a d^crit saus ce nom un 
mollttsque de la mMiterran^e, qui ressembiall en petit 
k l'organ de ce nom* Rondelet a cherch^ k. qnel objet 
de sa connaissance on poo^ait rapporter ce qne dit 
Pline, et a tronviä denx animaux qni ponvaient convenir k 
la description de ce dernier. Un d'enx a f&ii ügari 
dans son onvrage snr lea poissons, mais on n'en est pas 
plus avanc^. On ignore encore k quel genre appartient 
le ponmon marin. *^ Dictionnaire des sciences naturelles^ 
t. 43. Paris 1820. p. 214. ,, ponmon marin. Cette d^no« 
mination est employ^e par les anciens auteurs d'liistoire 
naturelle, et entre autres par Püne, ponr d^signer nn 
animai de la m^diterran^e , qne Ton n'a pas encore pn 
compi^tement.reconnaitre. Hondelet, qui s'en est le plus 
occup^, figore et d^crit sons ce.nom nn alcyon on une 
tethje et Belon nne m^duse.* cf. id. dictionn. 1. 1, p. 4d§. 
Ad nostrum vero locum explicandum /. Hermamius 
in annotaiionum appeudice ad Polyb. Iiistor. 1. XXXIV, 
t. YIII. ed. Schw. p. 116 sq. haecce protulit: „Pulmonem 
marianm cum aliis ejusmodi moiiibus, gelatinosis, lubri- 
eis' pro maris ejectamento habitom esse. Solere ejusmodi 
Corpora ab aestu relinqui huniilibns in litoribns copiosa et 
praecipue post terapestatespasslm accumulari. Simili modo 
zosteram marinam, quae breyium litorum planta esset, 
septentrionalis oceani litora immensa copia replere. Lu- 
brico tantum solo crescere , quod ab ipsa planta diuturna 
putrilagine effbrnia|:etur. Pyth^lm unctuosam üiam Inbri- 
camqne maasam, in qua incertns gradua figerelur, pul- 
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moni mariao eimileiKi dixlsse. Recte praeterea Pytheam 
alsserere potuisse, «eque mare ibi esse^ neque aerem, 
neque taraai porro; sed illud modo marino piilmoni si- 
müe- corpus, quod pedibns calcaret , oceani quippe aethe- 
rlsque prospectu nebularum densitate ex oculis aoblato.'^ 
Sed de ea explicatione CJckertum Geogr. IL 1 , p. 60 
rectisaime jndicaviBse ceuaeo. Caeterum persiiaaum ha-^ ' 
beo , Pytheam in septentrionalibus iis regionibiifl > descri- 
bendis sententias non 8atis:acciirate protnliaae, quarnqnam 
hattd negaTerim in comparatione cum pulmone marino 
instituenda aliquid certi et aati« apti, quod recte tertium 
appellares, ei in animo Teraari potnisse« ^^3 '^ uniyer- 
I ....... ^ 

67) Schoeningius 1. 1. p. 16« »Aus der Beschreibung, die Py- 
theas von der Meerlunge bei Thule macht,' merkt man leicht, dais 
er mit fremden Augen gesehen und'dass andere ihm Dinge einge- 
bildet, die sie selbst niemals gesehen hatten. Denn nach. dem Zu- 
satz, dass Niemand weder zu Land noch zu Wasser dahin kommen 
konnte y zu urtheilen^ hat es das Ansehen, dass Thule für den 
Handel und die SchifTfahrt der Phönizier ein beträchtliches Land 
gewesen, welches sie gern vor andern geheim halten wollen: da- 
her suchten sie ihnen weis zu machen, dass man wegen gedachter 
Meerlunge nicht ^ahin \pmmen könne. Hierunter aber haben die . 
Phönizier , wie ich glaube , unter sich selbst nichts afiders yerstan* 
deft, als was man sonst pigrum et congelatum mare nennt. Diesen f 

letzteren Namen braucht auch Pytheas selbst, wenn er sagt, dass 
Thule nahe an demselben liege. Die Phönicter haben es vermuth- 
lieh Leber ^ oder Lungenmeer genannt und von diesem Namen , 

Veranlassung genommen, dem Pjtheas von gedachter Meerlunge i 

» . I 

Torzuschwatzen.« Murrayus 1. I. p. 86: »Potius tarnen ad eara me 
conyerto opinionem, philosophum Massiliensem rel ex ingenio Tel 
confusaaliorum ratione, quam ipse professus est,^regionum maxime 
septentrionalium faciem singularem animo sibi concepisse; vel etiam 
ad rudern indigestamque molem, ex qua tradiderunt omnia orta 
ayita doctrina, ab antiquissimo aevo seryata, respexisse. Taliter- 
que haec jam accepit is, quem Pythcae descriptioncfm yersu iam- 
bico exhibuisse jam supra obseryavi, Joannes Tzetzes.« Vossius 1. 1. 
p. 124 sq. »Denn es sei weder Land ferner, noch Meer, noch 
Luft, sondern ain Gemisch aus diesen, gleich einer Meeilnnge (d.i. 
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811111 vere qtiae de boreftlibns veteres protblertant ^ incertil 
et interdam perknira cf. qnas fabnlar HecfOdotuS de plu-^' 
mia in iliia regionibus per aerem disperais tradidit ^"^^ 
narrationem de apibus apud eiiiidem Herodöttim ^^1 ^tct 
De maf i yero glaeiali ^^^ qnod a Pythea Polybii quoque 

^iöcm gaÜertartigen Seethiere von uns Quallp g|]iäiiiit), woriü 
die Erdie taii\l das Meer und Alles schwebe' und diess sei gleichsam 
das Band des Gan^n , ijber welche« mah weder gehen , noch 
schiffen könnet das lungenäfanliche' habe ^r selbst um den fiinf und 
sechzigsten Grad schon gesehen , das übrige aber von dem völlig 
geronnenen Meere jenseits dem sechs und sechzigsten. Grjide, wel- 
ches wie ein Bing den ganzen Ocean und unsre Erdinsel einschliesse, 
• tiabe er nur gehört. Dass durch solchen Weltring , auch wenn 
Py theas es niqht ausdri)dklich sagte , Thüle zur Insel ward , hätt^ 
Strabo demErätosthenes tficht bezweifeln sölleä.cc Manncrlus t. Ij 
p. 69 a^*: es üt der sogenannte Wallfischfrass , sich häufend anä 
verfaulten SeegewäcbsCn utid Insecten, der häufige Neb^l, Schnee 
und noch mehre besondere Erscheinungen an diesen Küstei^ der 
nördlichsten Länder , wovon die Reisebeschreiber hinlängliche Nach- 
richten ertheileh,<t Zconius 1. 1. p..39: »Jene Seelungc ist wohl 
noch besser auf das Treibeis und auf die Meernebel zu beziehen: 
denn dieses landähnliche Wasser utid diese wässerähnliche Lufb 
kann mit Recht eine Mischung aller UrstofTe heissen. 

68) IV , 7. «a dl yLO.xiiitqB'i nqh^ ßöqjiv Xiyova^ Svifibv twi» vniQ'' 
oinwp tfifi ;ifw^c ov» öta re. tlvdi fti nqoatAriqta oSre oq^v üvre 6ii^i" 
dptti vno TvrtqofV xt^VfidvatV nrtqmf yäq nal V'^if fTir nul Toy ^^qa 
nXiop Kai ratha ilvtu ra unoxltitovra Ttjv oxptV' c. 31.. ^rf^^ ^ %Zv 
nveqwv, vZvSxv^i Xfyovai avuTrXtMf ilvui> Tovtjiq» xal rovrwv tri'cxee 
0Öx öTa iiB dvtU oUte lötlv vo liqoadt t^c ^m^qov. ovtt. Su^vai, frjvfe 
tx^^^l avTfttf«' Ti)» ypotfiiiv, VW xavvnfqO-i rav-niq triq x^Q^'* 4** »'^9«- 
va», IXaatftfy» di vov &^qeoq ^ töv /Ei/cali«c> &OTif^ y.al oinoq . ^Sfi 
909 oaxiQ uyxo^^i' x^^^^ iiSqriv nCjptovaav ilSty oldt t6 ^yto» cf. Pliri. 
h. n. IV, c. -26> ^^Mox Rhipaci m^ntes et assiduo nivis casn et 
pinnanim similitndine pteropboros appellata regio.*' Ovid.Metam. 
KV, 36. Esse viros fama est in Hyperborea Pallene Qoi soleant 
levibus velari corpora plumis, Quum Tritoniacam novies snbiere 
paludem.a 

69) V. e. 10. iq 6h Oq^tHtq XfytUfai , (xdUoaai nttt^x^vaai tu niqfi* 
toy ^JCarqov dai' xcil vno %ovt4w> qvk dvai J»2A^<7»' to Trqatjoniq^t 

8 
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ioco apud StnAonem «ignifieatiini falese certiflfiimum ha-- 
*l>eo, €f. Uck. t I, 2, ]^. 341. II, 2, p. S8. Schloezer ad 
Sjchoening^. diss« de septentrione p*112 aq. Sprengel Vh 

p. 12 aq. ^0 . 

Strabo qni ea quae anpra Albim paviam sita sunt 
ignota esse existimat, cf.LI, p.ST.I.YII, t. II, ed. Tzsch. 
P^, 326. 337. ra Se Tfegav rov "Akßioq tu itgoq tip 
mxeaviß TtavtaTtaaiv ^ypcaata TjfÄip eaxiv et Pytheam 
de occidentalibus et septentrionalibns juxta Oceanum lo- 
cia I. III, p. 421 et de Ostiaeis et omnibus trans Rhennm 
Qsque ad Scythas sitis 1. I, p. 169. mentitam esse jndicat 
cf. 1. Vn, p. 341, attamen censet Pytheam de^ regionibua 
plagae frigidae Ticinis ex coelestium et mathematicorum 
ratione optime coUegisse 1. IV , p. 71« Haecce epim tra^ 
didisse: „Mitiiim fhiGtunra et mansnetomm aaimaliom 
alia in iis regionibua rariasima esse, alia omniiio non te- 
periri. Homines vero miiiö et aliis herbis et fructibus 
all et radicibus. Apud quos autem frumentnm atqne 
mella gignerentnr, inde potom sibi comparare. Frumenta 
non in areis extundi ob radiorum solis defectum et im* 
brea , aed In magna aedificia comportari.^^ Quae omnia 
negaverim ad unamaliquam regionem referenda esse, cf. 
Murray 1. L p* 80, aicuti Cphagen parerg. h. p. 415 sq. 
Ade}ungiu8 p. 05. Voigtius 1. 1. t. I , p. 28. , hanc 
ob aententiäm jam ab Uckerto rectissime notatus t. 11, 2, 



70) De Oceanp septentrionali Pytheam primum r^tuliaie Ucker- 
tii4 statoH II, 1, p. 60. 

71) Öiversis iiominiba3 appeUabatur ixiavoti nenriyiq, vatgog, 
Kqovmv niluyoq, raare concretum, mare Amalchium (Morimarusa, 
mare mortuum), mare CroDium^ In etymo hujus postremi verbi 
neque de Grono tanquam fri^oris deo vel usii Attico «tupidum 
significante neque de Chrono fluTio apud Ptolemaeum memorat^ 
et 9 ut veri speciem habet, aGuttalo pöo diverse cogitandum esse 
mihi satis persuasi; quod vero ex lingua Trica se afferre dicunt, 
Moir Chroinn, a veritate non plane aliennm esse censuerim. cf. 
Geijer 1. 1. p. 59. n. 5.« 
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p. 3S. ad Ulora Borosslae «eptentrioimifa pertiiiere 
censuerant. Maimertufl yero ea ad Thulen transtu- 
Ht 1. 1. p. 65. 70. , ,item BoiigalnTiU. p* 1Ö& Zennius 1. 1. 
p. 89. 40. Geijer p. SS. De ill« vero potu ex, frumeotis 
confecto cf. Fun. h. n. XIV, c. 28. Tacit. Germ. c. 28. 
ibique Diltheynin; de sabala Anmiian« Marc« XXYI, 8. 

Poljbio apnd Strabonem teste 1. II!,. P- 877. Pytheaa 
ae onmem Europae TVaQtoxBapItiu a Gadibas usque ad 
TaDaim perlastrasse asseruit. näöav €7f akd'oi r^y itoLQu^' 
xeaviTip T^g EvQviitfj^ dito FadelQU^v itag Tavcuäog, 
p, ^278* xa,i i^XQ^ ^^^ ^^^ HoOfiov Tr^gdruf» KatuiTC- 
revxevai rf/v TtQoad^xviop JEvQui7ti]P na0av. Sed quae 
ad no8 pervenerunti*;theae de Ü8 regionibns fragmenta»- 
ita sunt brevia et maaca, ut suf&eere nobis videamur 
qaae Pjtheaa retulerat ea slmpliciter expoaeutea, omni 
*<;onjiciendi libidine rejecta. 

Guttones memoriae tradidit Mentonoman aestuarimn 
acGolere et apatio sex raiiliuni stadioram porrigi. Eos suc- 
ainum, quoä concreti maris pargamentum esset et ad 
Dlefitonomon appelleretur, ligni loco ad ignem adhibere 
et Tewtonis praximis vendere "). Plin. XXXVU, H- 
Mentonomon Toeabalum eo solo Plinii loco adhuc reper^ 
tum est et quum non liqueat, cai lingnae adscribendam 
alt, nondum explicatum. Aestuarium ?ero maris partem 
aigQificare exstagaantem et, prout aestas aut recessua 
fit, cresceutem aut cadentem, locis veterum scriptorum 
aatia comprobatum est. cf. Caes. b. G. 11^ 28. III, 9. Pilo, 
h. B. III, 26. Y. 1. PliD. Ep. IX, 9». Tacit. Agric. 22. 
23. Annal. II, 8.iy, 7S.XI, 18. XIV, 82. Conferrl queque 
possuirt Strabo de dva^icBOi inHispaniae Ktore disserena 
L III, p, 874. 880 sq. Uck. II, p. 1. p. 301; et, qaod ad 
aepteatrionalla Ibca attinet, Pomponia» Mela III, 6, 8 a 
„faaeSarmatiaadveraasant, ob alteraios accessus reocssaa- 
qae pdagi et qaod spatia, qüibas distant, au>do operiontav 
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undifii, modo nuda sunt, alias inisiilao vldeAtHF, dlaa nna^i 
et continens terra. ^^ A verl fero specie non abhorrel, 
Guttoiies componere com Gattonibvs a Flinio 1. IV, 29 
memoratifi, quo ioco Germanoruiii quinque genera ata«, 
tunntnr et uni eoram Vindiüs Guttones cum Burgiindior 
Hibus, Varinis etCarinis adacribaiitur. Äfferre prat^erea^ 
licet Gothoaes Taeiti tpf. Germ. e. 48. et Gythones a 
Ptolemaeo nominatos L III, c. &,* comparare praeterea- 
Guttatam fiiiTiiim, Giedannm urbem, Codannm ^hmm e\ 
idimilia. Gntae denique a Ptolemaeo in meridionalibiia 
Scandinaviae partibas cum Davcjonlbiui memorantur U, e^, 
11. Germaniae vero ^entern utrnm Fytheas dixerlt an 
Pliniüs, discemi neqnit; quamquam loeas Taciteus Germ. 
€• 2. „Germaniae yocabulom recens et nvper additum^^ 
vecte Qxplicatnfii et cum alils scriptorom veteriim loci« 
comparatus non magnopere impedituraa est, qmo npä«^* 
Pytheae eam aententiam accenseafiiii^.^ ^ Tentones autem 
ai Gattonibus proximi esse refemntar, illud non ac^urate 
de confinio intelllgendam est. A Pomponio Mela cmn 
Cimbris ad siaam Codannln coliocati sunt 1. III, 3,. 8. 
6, Y. , a Piinio cum Cimbris Ingaevonnm nationi adnn- 
merati L L et afPtolepaeo, II, c. 11. inter Phäradifio% et 
SueTos positi. Mira vero sunt, quae Pytheas de Gutto« 
Bibus snccinnm ad ignem Hgni locö adhibentibus et de 
magno sex millium stadiorum spatio, quo porrigi statin 
vntnr, menioriae tradidit. 

Basilia insula. a veteribus scnlptovibns inOceano sep^ 
tentrioiiali eon^tituta est eaqne relata smccini copiam pro- 
ferre« Sed aitnm ejns aut non accaratitis Bosse videntnv^ 
aut non distincte indicasse, vt ex Plinii locts, nbi duaa 
insuke Basiliae nomine appellatae memorantur, satis per^ 
spicunm est. Xenophon enim Lampsacenus Plin. b. n*' 
IV , c. Ht. Battiam fnsulam immensae magnltodinis pro*, 
didit trji^m dierum navigatione a Scytharnm liiore distare^ 
cf. Solin* Polyh« c« 19. Eandem Basiliam nominarisse Py- 
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XXXVn, 15» tradlt stteciol sedem In Germania, et Baailln 
insnla coivstitume, qaocumDiodomsSiGQlnsbene conTenit 
V, c. 21. r^g Sy,o9ia4 r^g vTii^ tijv raXavidv xarap« 
tiKQV vijaog eOTntahiyiayüOLtu top vixeapov ij Tt^o^a-' 
yo^evüfjievT^ BacO^eia, Eig tovtijp 6 xkvSiop ixßdkkei 
' Saifßikhgro xakov[4SvopijkexTg(OPy ovSufAov dhr^golxov 
fjiipf}g (patpofjispop. ToyaQ ijkexr^op ovpdyerai fikpkp Tjgf 
7tgoeiQf]fAipi]Pt]0yx, nofAi^szcu dsvTtb xuip kyx^^Qi^^'^Qog 
r^p dprmsQap fjneigop^ Si ijg (pegerai TtQog xavg xad-' 
i/fiäg xoTCovg. Caeterum Metrodörus Basiliam a Germania 
distinctis verhis separat: ita toim Püniua: „in eadem 
Germania et Basilia insnla/^ Timaens denique a F|inio 
L XXXVII, c, 11. memoratur quam insulam Pjtheaa 
Jlbalum dixerat, aMentonomo diei näyigatione diatantem,. 
^andern Baailiam Toeavisse. 

Pytheas a Strabone 1. 1, p. 160» memoratnr et de Ostiaeia 
et de omnibua qnae tranaRhenum nsque ad Scythas sita sunt, 
quod ad locornm d^acriptionem pertineret, falsa retulisae* 
Idem'deinde ^eographns ^addit, cotylciendum esse , qui de 
terria notia talia mentitna fuerit.multo potius de ignotis re- 
gionibna mendacia protuSsae. Quae autem trans Albim j acept, 
penitna ignota exiatimat neqne liqnet ubiGermanlae et Scy^ 
thanun finea GoUocaTerit cf.L L p.838. ri 5* iarl Tvigap r^g 
r^Qfjiaptag xal xi xtSu dlXmp xcSp eij^g^ iixe BacvaQr 
p.ag x(^}] kiyeiPf iigoin'ksiovgifTtopQovoiPy ur alXovg 
fjLBxa^v ^ 'Id^vyag ^ 'Pw^akdpovg ?; xipag diikovg 
TQjp ' Afjka^okxcap ^ 00 ^^lSiop eiiteip^ Pytheas Tero de 
locia aupra Rhenum positis retulerat, non solnm de iia 
qnae ad Alhin nsqne porriguntur, sed omnino de toto 
boreali Germaniae litor«. Quod simul iadicatnma Strab« 
protnlit non xd itigap xoir'Pijpov td ßixQ^^'-^^ß^^^y 
aed xd nigap xov *Pijpov xd fjihxgc Snn^cSy. Satia 
igitur perapicaum eaMj quas regiones geograpbna boc loco 
algnificavil, ex ipsius sententia partim tantnm notia ter- 
rja a^sipril^endaa e^s^^ Quod autem postremo loco ad-* 
jicit, oxok^ y dp tv^qi xcSp dypoopfjLipuiP 7xaQ.a itS^, 
0ip dKij9.im^ &vva^xo^ ea intelliguntnri quae de Thnle 



Pytbeas retulerat* !Sed ex liis efficl millo modo polest^ 
«trnm exPytheae jq<iideiiii(^vel8traboiii8^8eiiteiiti808ti8el 
trans Albim an citra eam fl^vium collocandi sint; quam- 
qDam Strabo nullam porro- Ostiaeornm meiitionem faelt 
in Germania describenda. Stephanns vero Bjzantinua 
BOs vetat eum popnlüm ultra Aiblm fluvium statuere: ita 
enim k>co landat^ dicit ! na^a rtp dvtiX(ß cixeavtp. Quam-i 
^uam aliquando cogitavi fieri poese, nt ant Stephan! ancto- 
rftas hac In re nnlla vel exigna existimaretar aut övrixoq 
Üxeapog aensn magis oniverao acciperetur. In quami 
posteriorem rationem faoere oredidi locwn Agathemerl 
Geojpr. edi Zoaim« t. I, p. 187. 6 jup yäo V7t6 ro/<; 
d^xrotq T^äg fihv dQ'Atixdg xal ßoQSiog kiyeraij, ijSij 
Si avTov ra {xhv ävarohxmUQOif S7iv9ixdg 'S^xeavog^ 
ro de SwixaireQop repf^aviiiog ta xal JBQeravixdg 
TtaksiTCLi^ Stephanns autem ipse Ostiones dicit» ab Ar- 
lemidoro Cossinoa et a Pythea Ostiaeoa nominatoa Ioga 
Artemidori adscripto. In quibiij» exignSa {ragmentijs teme- 
rarium esse mihi videtnr, Artemidori Cossinos eum Co^ 
tinisia DioneCassio commemoratisGomponere ed.Reimar« 
▼ol n, p^ 48§, quo quidem locS Mascovius hist. Germ^ 
t. I, L y, c. 19 pro Tttlgato Konvoi Toxipoi tegendm» 
esse censoit, Tel Ostiones cum Oxionibus aTadtoGerm. 
c. 46 inter fabulosa relatis, vel, uti Hagenbuchius com*^ 
mentatione supra laudata fecit, Cossinos [Cosmios e£Bcere^ 
et eosdem cum Ttmüs siTe Osismiis constituere. Ostio«^ 
ones vero sive Ostiaeos, si quidem etyjnon ^u8< Tocabutl; 
e üttgua Germanica repetendum est, non neg aterim om^ 
Bino populum orientalem 'significare. Qi%o referre possi-. 
nitts ad externam nominum rationeiB resp^ientes Aestyoa. 
aTacito'Germ. c/45. memoftatos et in. tractu Gesmaniae. 
maxime orientali coilocatos. Post eoa enim ad Suion« 
et Siton^ iis continuatoa ^'^ reyeictitar et deindjaPeueiiior* 

' 73) Qaam^uam loelis plores explicationes adipittli;.. «£ Gcijer U 
1^ p* 66k 
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rfim, VenetorttinqQe et Feimoniin natione« comiiiBiiorati 
qois dnbitat ntram Germaniae an Sarmatis adecribat 
Praeterea rero Aestyos refert omniom aolos auccimmt 
inter rada atque in Ipsa litore legere et pro 00 a pere* 
grinla pretium mirantes accipere. Succini mentionem cum 
iii componeremud quae Pjtheas de electro in Mentono* 
mon aestaarlam appulso memoriae tradiderat et ipsum 
Pjtheam c(^tarenioa deAestjis aimiiia prodidisae, quam« 
quam Strabo nihil refert L 1. nUl ruiif xditmv xarSijfeva^ 
Tcu''*)^ Aeatyi Tero etiam posteriori tempore in üa re^ 
gionibna memorantnr, qnani^is nomine pjBLuUilam mntato 
Aeati aiveHaeati appellati ^'3* ^^ ^^^ adexternam bo- 
""•- ■ — ■ • " ■ • -.- II I I II .. 

74) Uphagen parerg. bist, p. 467 9({^» Guttones Pytbeae et 
Aectyct Taciti eundem populum fuMse conjiiit, ita ut Guttone«, 
•icat et Yenedi, sub comumni Aeslioruniy orientaiiu«!!, appetlationa 
comprebenderentnr* 

75) cf. Cassiod. V, 2, quo loco "[heodoricus Haestis gratias 
agU: „Indicamus succina, quae a Tobis dicta sunt, grato apimp 
fuisse suscepta, quae ad vos Oceani unda descendeus hanc levissi- 
mam suDstantiam, sicut et vestrornm relatio continebat, exportat, 
«ed uDde yeniat, incognitum tos habere tlixenitit, quam ante of»* 
aea bomines patria vestra afferente suscipitit. Hoc qtfodam Cör'^ 
Belio scribente legitar in lAterioribus insuljaOceam ^ arbcwj^ suoeo 
defluena, unde et succinum dicitur, paulalim aolis ardore coales- 
cere. Fit enim sudatile roetallum, teneritudo .per$picuay jnodo 
Croceo colore rubens, modo flammea claritate pingueseens, ut cum 
in mari« fucrit dHapsa confinia, aestu alternante purgata Testris 
litoribus tradatur exposita. Quod.idco j'udicamus indicandum ne 
omnino putetis nostram notitiam fugere, quod oocuHom credttb rog 
habere." Jord. de reb.Get.20. p.t03 ed/Lind. „Haeatortim qnoqoe 
similiternationem, qni longissimam ripam Oceani Gernaniei Inzident, 
idcm ip8eprudentiae(prudentia et?) virtute subegtt. " Eginha/rd. vit. 
Gar.Magn.c.XII. ed.Bredor. ,, Sinus quidam ab occidentali oceano 
orientem Tersus porrigitur, longttndinis quidem incoinpertae, lali-' 
tttdinis yero quae nusquam centum millia passuum excedat, cum 
ifi multis locis ^ontractior inyeniatur. — Ad litus australe SlaVi et 
Aisti et aliae diyersae incoiant nationes, inter quas (al. quos) yel 
praeci{»ut sunt, quibus tunc a rege bellum inferebatur/' 
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ailniim rationem retpicere Telimas^ cogitare licet etlain 
de Estia palnde a Pomponio Mela commemoirata I. Ilf, 
^ 8,8« ,,Paludum Suesia, Estia et Melsiagum maximae/^ 
cf. TzsGhuck; t II, 3, p. 91 sq. III ^ 3, ji. 88. Sed es 
omnia cnm Stephan! loco rcaga rtp 8vrix(ß aixsavtß dif^ 
ficilius Gompontintnr. 

Polybias apud Strabonem 1. II, p. 277 de Pytheae 
itineribus eam potissimmn ob caasam dubitat^ quod tix 
fieri potnisse videatur, ut hotno privattts et piraper tarn 
longinqaa spatia pei^meaterit. Veriiin nraltaie rationea 
.eog^itari piMsiitit, qnibus Pytheas qnamquam privatus et 
pavper hoiiio faerit, sna itinera institiierit , tf. Maimert« 
t II, 2, p. 7. Hiat. lit. de France p. 72. Adelung p. 81, 
licet ea ratio, qna statnitur mercatnram et uaTigationem 
excultnma a Madsiiienaium republica missus fnisse, ob 
Poljbii anctoritatem idtüirijv Tocantis rejicienda esse ▼i-' 
deatnr« Neque satis certum, ntnim Poljbius omnino non 
<irediderit Pytheam itiifera suscepisse an tantnmmodo de 
tantis locörnm spatiis a Pythea perlustratis dubitäyerit 
Caeternm ex Marciani loco, übiPytheas inter eos refer- 
tnr qni TtßQiTtkovp conscripserunt, efficiendum videtnr 
Pytheam peregrinatum -fnisse; item ex Gemini et Cosmae 
Indoplenstae iocis, qnornm altero haec legnntnrs ejti 8i 
TOVTOvg Tovg rÖTtovg do:^el kal Ilv^eag 6 MaoauXiai- 
rrjg na^BivoLt^ altero: Ttag ayepofisvip avrtß ii/ 
tOig ßoQ€iotaTotg zoTtoig. Ipse vero Pytheas ^®) sese 
aSirmavit omnem Buropae TtaQUi^eaviriv a 'Gadibus na- 
que adTanaiw perlnstrasse näcav eTrik&ot rijv TtaQu^-^ 

76) Uckertut t* I, 2* p. 305. dubitäDdum esse censet, an ipse 
Pytlieas afiSnnayerit seaJ Tanain usque pervenisse. -PatrocHs ex^ 
emplum affert, qui nihil nisi* conjeCerit abOceano IjiiiAzo per sep* 
tentrionale mare ad maris Gaspii oslia perrenirt posse , a Plinio 
tarnen hoc ipsam iter fecisse memoraretur cf. 11, 2, p. 38. SjmiH 
nodo Polybium accnrate exposuisse , «quas (ercas adierit, attamen 
apud Pausaniam dici VIII, c. 30. cJe x«2 inly^v muI &alaaaav nv^ 
actv nlaPfiMfi4 cL H, 2, p. 2& ' 



mapltiP t^^ EvQWtijq dno raSeifwp itog TavdtSoi 
•—od« xal fiixQ^ ^^^ ^^^ noofiov itB^dtuiv xarctiTT- 
repxipai rfjp TTQoaäpxuop Eiqditijp nädap. Quo 
quidem nihil aliud significat , quam omnem Enropte par- 
temOceano adjacentem ae adiisse ^^^: Tanaim enimAsiani 
ab Europa aeceroere Toteres . geographi cenauerunt cf. 
8cyL perIpL ed. geogr. Vindob. p. 00. 07. Eratoath. ap. 
Strab. I, p. 174. Strab. 1. VII, p. KW. XI, init Scymn. 
Ch. fragm. v. 135. ed. Gail. t II , p. 828. Anonymi peripL 
pOBt Enx. et Maeot p« 112. Pomp. Mela I, 1, 1.0. II, 
1 , 1. Plin. h. Bat VI I 7. Dionya. Perieg. ▼. 14. Aga« 
themer. Geogr« ed*. Zoaim. t I, p. 151. Marcian. peripL 
p. 880. Uckert II, 2, 82. Diatantia Tero inter Gadea et 
Tanaim maxima haecce indicata eat: Plin. h. m IV, 87» 
„Longitndinem ejna (Europae^Artemidorua atqne laidorui 
a Tanai uaqne Oadea bia et octagiea centena qnatnor* 
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decbn raiUia LXXXII XIV M paaauum prodiderunt^^ cf. 
Agathemer« geogr. I. I , c. 8. bo%i Se 6 r^^ Ev^coTt^g 
Tta^djtkovg aKo TaifdiSog itorafiov exßokvSp eco$ 
'HQaxkeiüiP OTfjkdSp ffraSioiP fivQtdSwp e^ xcU ip9' 
(^mlgo 9^9'y De Tanai vero nrbe vel de itinere per 
mare mediterranenm ad Tanaim urbem confecto ^') eo 



77} Gosselinut recb. t. IV, p. 113 sq. postquam veteres Tanaiia 
pro canali habuiase retulit, qiii mar« septentrionale cum palade 
Maeotipa jungeret, haecCe addidit: ,,G'e8t visiblement d'aprös eette 
opinion, que Pythdas a son pr^tendn rctoar de Thnle erat poii-> 
Toir auurer, qu'ü avait parcouru toutes les c6tes de TEurope, 
baign6ea par TOc^an, depuis Gad^ jusqu^au Tanais.'* 

78) Tcaduct franc. de Strab. t. I, p. 279. „Sans deute au pre* 
mier co.up *d'oeil l'f xpreisioh %fj9 notgmKtawrtv v^q Ev^niii ano JTVk- 
Stigmv semble nc devoir d^cid^ment s'entendre que des c6tes occi« 
dentales de TEurope sur TOcian. Toutefois il faut reraarquer deux 
cboses i) tout .annoDce que Pythöas dans le cours de ses Toyages 
doit toe yenu jusqu'a Byzance et y ayoir 8£journ6 ; car auirant 
les apparences Ics plus fortes €'6ta]t PytKeas, qui avait fait ou du 
aoins pritendait aroir fait da^ cette yille a T^poque du aobtict 



mitlas co^tare posBumuB , qnod ri^p Ttaftoyteavlnv Py- 
theaa ae lastraTisse dicit et Oceani ea signifieatio est, ni * 
ad mare mediterraneum referri neqneat, de quo exspecta- 
batur potina r^v 7taQa9akdööiop ^ naganovriov Tel ^ 

aliquid simile cf. Goaselin recherch. t IV, p. 114. Re- 
pugnaret praeterea quod deinde afferlnr de omni sep- 
tentrionali Europa adita. In ipsa vero Thule T^rsatum 
fnisse rel ipsum quidem ita retulisse ^^^ ®^ Cleomedia 
loco ip ji (faöl yeyovBPOU Hv^eap top Maaaakiüirijp 
^iKooocpov coliigimufii neque minus ex Polybii apnd 
Sträbonem loco, ubi Pytheas retulisse dicitur, se oca 
Thulae vicina in pulmonia marini speciem commlxta ip« 
«um conspexisse, sicuti fortasse inde qtioque, quod distan«- 
tiam inter Thnlen et Britanniam diemm naTigatione in- 
dicarit l^ ^fjieQtSv Ttkovp ditix^ev. Quod quidem pos« 
tremum non solum ad Thulen, sed etiam ad Oades et 
aacrüm Promontorium qninque dierum naTigatione inter 
86 distantes pertiiteret, adCxisamam insuiam, (a Calbio^ 



ees observations sur la proportion de rombre au gnomon , d'apres 
lesquelles Hipparqne, plein de confiance dans ce voyageur astro- 
nome, regarda la latitade de Byzancc corame fix^e 4 la tudme 
baateur que celle de Marseille; 2} des Umoignages surs noas ap- 
prennent, que Pyth6as avait laiss^ un nigio^oQ ovLneQfnXovqp dana 
lequel se trouvaient d^crites les c6tes Europ^ennes de la miditer- 
raniii^e. — D'apres ees remarques n*est pas il naturel de penser» 
que Pytheas revenu de Thul^ a Gades r^partit de celte yille pour 
longer toutes les cMes de TEurope jusqu'a Teinbouchure du Tanait 
dins le Palus Maeotide. Nötre gSographe ici se sera servi de l'ex- 
pression nagvitavlttv par extension, et parceque la premiere por- 
tion des c6tes, la cdte de l'Ib^rie depuisGadcs jusqu'aux colonnes 
d'Hercule, se trouvait en effet appartenir a rOc^an/' Adelungius 
p. 65 et p« 69. n. 2.: ,,So viel ich weiss, ist von dieser zweiten 
Reise dei Pytheas nur eine einzige Bemerkung übrig, welche die 
Insel Slrongoli zwischen Italien und Sicilien betrifft und von dem 
Scholiasten des ApoUonius aufbehalten worden.** 

79) Infitiantur Gosselinas t» lY , p. 171 tq. Brebmeros I. I. p» 
350. Geijecus 1. 1. p. 57. 
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trliun diernm navlgatione remotam, at^ue adCantiiim all* 

quot diemm naTigatioue a Celtica 8|tiiiii. De Thule vero 

iosiila Gemini et Marciaai CapeUae testimonia accedimt: 

lile enim Tiialen sine dabio respiciens Pytheam retiillt 

in loci« maxime aeptentrionalibus (^otvov q y)uog xoifig^» 

BreTias Cosmaa 1. L ip roiq ßofciotdroig roTtoig) Ter*- 

aatum fiiisse ^^) ; Uc vero Pytheam in Thule de dieboa 

et noctibna aenornm mensittm comperiaae memorat« Quod*' 

ai certam eat Pytheam Thulen adüne, de caeteria locia 

ab eo deacriptia mjnime dubitare poasnmua. Polybioa 

peatqoam rix fieri potuiaae cenauit, nt Pytheaa tarn lon*^ 

gUiqna itinera ansciperet, Bratoathenem memorat niliilo 

mhiiia Pyiheae de iia credidiaae, quae — m itmeria deaerip- 

tüme -^ de Britannia, de Gadibua et de Iberia memoriae 

tvadidaiit. Huc referamua ro xä TtQoaaQXnxd fii^ij 

t^g Ißij^iaq BVTtoLQoSuitaQa elvcu 7t ^6g r^p Kekuxyp 

^ Xftm rap oixeapQP 7t)ih)vaiy Oatidamnioa^ Timioa, Cal- 

biom Promontorium et insulaa circa aitaa et inter eaa 

Uxiaamam, Britanniae longitudinem et circuitum et aeatuum 

«upra Britanniam altitudinem. Denique conjicere licet 

etiam ea Pytheam in itineris deacriptione ezpoauiaae, quae 

de Oatia^ria, de Guttonibua Mentonomi a^colia auccinum 

▼el ad ignem adhibeniibua vel Tendentibua» de Baailia et 

de Abajo inaulia memoraaae traditur. Quo vero modo 

per ainfula loca Pytheaa iter inatituerit, ei indiciia tarn 

paueia, tam mancia efficere equidem nequeo. ülram 

Tero unum an dno itinera fecerit, ex loci Polybiani ex- 

plicatiönependet, cf. not. crit. ad Strab. II, p. 217^ ubl 

ingenue confeasua aum, aimpliciaaimam explicandi ratio- 

nem aequentibua duo Pytheae itinera atatuenda eaae. 



60) Qai^nqiiam Gosselinus rech, t IV, p. 173. dicit: ,,et ea 
naviga^ur d'apres le passage de Oeminus oe parait pas ayoir diC 
qu'il eut^t^ au dela (i. e. e Gosselini sententia , au dela du cli« 
mat de dix-hmt beures) cf. p. 172*' ' Equidem vovTot/? tovf voinovc 
apud GeiDÜium in univenuff ßofjt^Qxigov^ explico. 
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Ttmaeiis Pytbeae de iis quae de Guttonibua MtnUn 
Bomi aeatuaril accolis et de Abalo Inaola ab eo die! na« 
flgatione remota tradiderat fidem habitit^'^, qHamqtiaiD, 
Pllnio referente L L, Insulam noD Abalmn, aed Basiliam 
üominaTit Nam Tero in aliisqnoquerelatiaPythealnaeentiia 
faerit, Iguoramns. Tiiaaeo gravtor teatia proPytheaEratos- 
thenes est, quiPytheaedeGadibuaaaacropromontorioqQin« 
quQ dierum nayi|^atione distantibus, de aeatnnm äpndCradea 
fine, de partibua Hispaniae borealtbvs itinere iharitfino In-» 
atratu difficilibna, de Oatidamniia, deCalblo etUxiaama» 
de Britannia *']) et ut videtur deThnlequoqueinaula cre- 
didit cf.Polyb. ap. Strab. II, p. 2tY. Strab. LI, p.l68aqq« 
lA, p. SfiQ^., quamqvaiii aliqnamdin dnUtaverai, an Pj* 
theae fides habenda eaaef. Quam ob rem a Polybio,Ar-« 
temidoro et Strabone cf. 1. 1. magnopere vitnpi^ratna 
ftilt et impugfnatus. Qnamqnam Tero Strabo Eratoaflie- 
nem locornm aeptenirfonaHiun ignarnm fbiaae exialiniatL 
II, p. 278. et i. II y p. 240. eum, aicntt etiam Ti|iio8the« 
ttem, centet Iberfam, Celticam, Germanlam, Britanniam 
et multo maxime Getarum et Baatarnarnm terraa Igno« 
raaae cf.Lin, p, ^. et J. I, p. 19ft Titnperat, qnod 
Damaatae et aliia ejusmodi Tiria in nonntilUa; fidcan ha« 
bnerit (ra [asp il.Byxoiv^ xä dl nioxeimv^ et qnaedam 
labuioaa de Gerne et aliia locia protnlerit **'), ipae tenie«, 

61) Ven<lelinas epist. ftd Gassend. t. VI ^ p. 437. Timacuai cob«« 
)icit, Agatbocli« wrnicum , Mastilifc ezulana et in qüotidiana 
fir^quentation«* Pytheae fnisai» cf.' quae contra eam CQnjecturaiD Ke« 
ralio I.I.p.32. not. nionttit. Murrayiu p. 82.D.!b.'AcleIungiu8 p.5d. ^. 
5. Atidadör Leievel p. 2(5 : „den Bruchstück rn des Timäus , der 
den Pytheas wiederlioUe.** p. 54. 

82) quae vero ea fuerint, dijudicari bod pote^. SeideKum yideo 
ad ambitiiiu ^iitanniae et longitudinem retuUsse 1. 1. p. 138; eodem 
modo Uckertum t. I, 2, p. 232. (An vir doctissimtis apad Stra^ 
boDcm 1. I» p. 169. o di nXiiM* etc. ad Eratosthenein retulttrit?> 

83) 1. It p- 198- ninCa%tvni äi »«» mgi tÜp i$o» <rrqXolr ^fff^nXtÜH^ 
fiolAoSc (iv&mdtak^ KiQVfiv tc v^üw x«2 aiUov( tonwq ovofioCwf, to(c 



•Bi« loci» enm pluiimi factt **), et nmlte mne reperlmtttVi 
qoae Bratosthenis anctorilatem infrin^ .üiiniine conce^ 
dunt **^. Satis eaute Tersattis est ia distantiis löcoruili 
Indicandia **} , item in scripterum fide exaninanda. Bue-^ 
mero Mesaenio et Antiphani Bergaeo fldem denegaTii 
Polyb. apQd Strab. 1. L Strabl 1. I , p. 124. ovg avrog 
' etptjxe öiaßaKktov xijv tfikva^lav^ Deimaehiini, Megaa« 
Iheiiem et eaeteroa de India acriptorea aib! iptoa con- 
tradicere animadvertit Strab. 1. II, p. 187. 189. et de 
Iiidtae kitii Pätroelia teatimöiiio uaiia est Strab. 1. II, p. 
I8&. cf« Strab* II, p. 100« xal oi äXkoi 8e (tdQTvp^g 
ovx djti&d^oi, olg nex^i^rai 6 TlQaroo^hfj^* Quöd 
rero ad «eptentrionalimä notitiam , ]ani Bratostbenea 

84) 1. 1", p. 38. ind ov9^ nqoq aiutrraq tptXocofpthf u^uir' ngo^ 
JBgttToa&^vti ^ uallloauSuiviov icat"/»3ta^ot»'»a2/Zb2i;j!7ioVitttl erAAövc 
%e$w%nuq xakop. L XVfl, t. TT, p. 696. Kvq^HuoqiT Kit) «ätlital« 
Uf*$tx^ ata) 'MgoToa^vriq , ttfupojiqoh xeTiftfiftivo^ Tilget Toiq W¥ JÜ^ 
fvnxtwß ßaailhSa$9 *— o ^1 xut tauTa (pöesin et grammaticen) ami 
mQl (piXoao<pitt9 Mal fot /ut&^fitna, e« tk ce^oc*» dw^^v» 

85) cf. Bernhardy in Eratosthenicis. Quamquam riro doctissimo 
jn ea sententia, quam p. SO. protulit, minime assenserim: ,,jam. 
ti Pjrtheam hominem nee Tcracem neque in omnibus falsarium su- 
per Hispanfa elBritannta cequebatar, fecit Ule necesMitate adactus 
•everioria critii copia suppetente nulla.*' Acutius Gosseliaus fecli«' 
t« lYji p. t79: „On ne doit pat a'^tonner, ti Eratoithfenei e^Hip«: 
parque avaientMopt^ aana eJia^en la r^lation de Pyib6aa. . Eofi«»' 
yant 4 Alexandria, 4 une ^poque ou lea Grecs n'aväient encpre^ 
aocune nintion de l'Oc^an, qui baigne les c^tes occidentales de^ 
FEurppe, ni aiicun oioyrn pour v^rifier ce que Pyth^as annon^ait» 
ils dürent d'auiant moiiis se d^fier de aa narration qu^elle leur of«»' 
irait dea r^snltats d^obserrationt asironotniques fort rares daos le 
ai^cle ou yivarent oes anteurs et sur la th^orie des quettei il lent 
^tait presqu' imposiible d'^lever des doutes.'^ 

86) Strab. 1. II , p. 249. int tQt no((ta diucm^xeTAi' %ä nagaS^^ 
^f0¥a ^(THOKroc iQÜv iUu^nfiftatä , fii^ Suaxvgiiofiiyov il Mal Xi/ov^ 
roq wq naqiXaßt , nQoaet&irroq f fativ onov ta in^ tv^ttaq fiäXXoi^ 
«ai ^TToy ov 9ti ngoaayttf %iv 0^^^ üHc/^oy ToTg /i^ ifioXo^ov(t4nH^ 
mifiq SXX^Xtt dMx0Tij/(aafff>* 
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#^ Oreynl« (Hcrcjni«) silva exposuit cf. Gm«, d« b. GdL 

I. YI,.2i. Ilip^archus qnoque Pytheam secutua est in la- 
tltadine Maasiliae ab eo definita, cf* not. crit ad Strab* 

II, p. 804., ia dieram lonfitiidine in meridionalibn« Bri* 4 
tanniae partibus obseryata Strab. II, p. 201 sq» et in polo 

boreali cuqi tribua. steliis quadrangüilam fignram eflftdente 
c£ Hipparch. ad Arat. phaenom. L 1. Geminus. dePytheaQ 
itineribus minime dnbitans ea loca significaTit , qvae 
Pytheas adiisse et de quoram diebua et noctibua disae* 
niisse Tideretur I. L cf. Coam. Ind. L h laidorus eandem 
ambitus Britanniae menaaran^ atatnit , quam Pjtbeaa c£i 
Pün. 1. ly , c. 80., et Marciaaui 1. 1. Py theam inter eoa retolit, 
qai cum aliqua ratiane geographica traotaTejirinti oi d^ 
Soxovvreq zavta fieza koyojv e^jjtaxSvai. 

Dicaeai^hus Tero Pytheae ftdem non habnit Polyb. 
ap. Strab. 1. II, p. 278. ^'^ polybius Pytheam mnltoa 
decepisse cenaet et fide minus dignuni- ease , *quam Ene« 
memm Messenium ®'^. Hüne enim in unam tantum ter^ 
ram ae pervenisse contendere, in Panchaeam, illum vera 
aese aflfirmare omnem Buropam septentrionalem adiisse 
Qsque ad mundi terminos, omnem Oceani oram ä Gadi- 
bus Qsque ad Tanaim. Talia autem spatia ab bomine 
piriTato et paupere Instrari potuisse sibi non persua?^ 
deri« Praeterea de singulis loeia mandacia protuliase» 
ricnti de Britannia, quam ab omni parte adiri poase af- 
firmaverit et circuitu qnadraginti| milUa stadiorum pate,re> 
assernerit, quamquam recentisaimo tempore neqneMassilien- 
aes^ neque Corbilonii neque Narbonenses quidquam tnemoria. 
digttumScipioni de Britannia referre potuerint^ Strab. 1. 1.IV,. 
.p.36. Eodem modomendacia esse, quae deThule etiislocis,, 
uU omnia in pulmonis marini speciam commixta eaaent» 
memoriae tradiderit. Inquibus quae de Britannia ab omni 

« 

87)K ^ralio nimis audaclef 1. I. p. 28: „Dicaearque, disciple 
4'Arit|(Qtey en.fit ia critique dans un de ses toits.'* 

88} Mannerlus 1. 1. p. 66: „Polybias nimmt ihn also mit Tor« 
sieht an/' cE t II, 2| p. 8. 
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pirfe BC€e88iil patente monuit, posteriori tempore satis coih 
flmiata sunt, et quod ad insGientiamMassillensiQiiiyCorbiio- 
fliiornm€tNarbonen8ioiii]deBritanniapertinet,indear;amen-^ 
tum contraPytheam repeti minime potuit,etiamu de doloso 
eomm popalorum consilio non cogitandum sit. Circnitum 
▼ero ejtts iQSulae Pjtheam nimium statuisse latis in aperto 
«8t« Ea deniquO) qnae de mari glaoialiPytheas disseruiti 
mdmodnm, qnidem mini sunt, sed Graeco, cui ea speciea 
plane innsitata fuit, faeiie condonanda. Artemidorns Era- 
losthenem impugnavit, qnod de Hispania et* aliis loci« 
Pytheae fidem babueritcf.Strab.lIF, p.397. Quamquam, «i 
quidem Marcianus enm locum ex Artemidpro exscripsit 
cf.Hiirray L 1. p. 70», -idem Artemidorns Marc. 1. 1. inter 
acriptores grayissimos retnlit. Omninm vero maxime 
Strabo in Pytheam invectus est. Mendacissimum enim 
dicit et eodem Iogo cum Antiphane Bergaeo habet et 
Enemero Afessenio I, p. 108. II, p. 271. De ora Euro- 
pae Oceano adjacente mnlta falsa tradidisse et de locia 
aeptentrionalibns atque in erroTem alloa induxisse 1. III, p» 
921. 1. Yll, p. 841. Singularem adeo librum contra eum 
conseripsisse Strabonem efficeremns, J. II, p. S6T. h» 
TOiQ TTpog Hv^iap koyoig , nisi ad ea retulissemns quae 
LI, p. 168. sqq. et 1. II, p. 304 sqq. contra Pytheam 
dispntata sunt. Altero loca Pytheam censet mathemati« 
cornm et coelestium ratione usnm fiiisse suae inscitiae 
relamento, 1. YII, p. 341., altero 1. IV, p. 71. ex ^fcu- 
Qige, mathematica et astronomlca de locis plagae frigidae 
propinquis bene coUegisse. IDCdcixata yero Pytheae 
judicat Ostidamnios, Calbium promontorinm et quae circa 
id sitae essent insulas atque inter eas Uxisamam L I, p. 
172. Promontorium, ad quod Osismii, sive, ut Pytheas 
dixerit, Timii habitarent, non ita porrectum esse, ut 
Pyth'eas statuerit. Britanniae autem longitudinem a Py- 
thea Tiginti millium stadiornm indicatam esse, quamquam 
quinque millia aon excederet 1. I, p. 169. Ab eodem 
Cantium a Celtica aliquot dierum naFigatione renioreri, 
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Ueet Bheni oitit et. Gantima dbi ad conspectam «aqua 
▼iclna esaent DeOafiaeia quoque et omnibus tratis Rhe- 
nam aitia mentitam ease« ita ut qui de nötig terria talia 
mendaeia protoliaaet ei fiomini de ignotia locia omnis fidea 
abrof anda eaaet Ita de Tliuie inaula eo minna creden- 
dorn eaae, quod apnd caelferoa acriptorea de Thnle nihil 
eonprobatum reperiretur et quod ii qui Hiberniam Bri- 
tannieam vidiaaent de Thule nihil referrent* In gnomonia 
%noqne cum nmbra pröportione Maasiliae obaerrataStrabo 
Pytheam erraviaae falaiaaime cenauit cf. not. crit ad II, 
p. 107. Deniqne, nt intelligatar , quanta Strabonia aucto« 
ritaa in Pythea judicando nobia eaae videalur, ad ea aola 
attendlmua, qnae, nbi.Pytheae de Britannia relata expo- 
nebanraa , de Strabone adnotayimua. cf. Geifer I. L 
f. M aq. 

Pliaii rero qnale Judicium de Pythea fberit et qnale 
Cleomedia, pro certo effici nequit Hie enim aatia dn- 
bitanter iv y yeyovivai tpaai Iludeav top Maaaakioi^ 
njp ipik6ffoq>op LL; ille Pytheam aignificäna, IV, c. 80. 
,,Iloc qmdam aenia menaibna continuia fleri arbitran- 
tnr.^^ Neque de caeteria acriptoribua, qniPytheae men- 
tionem fecemnti pronnntiare peaaumna^ quam aententlam 
de Pytheae auctoritate habuerint. Ex ailentio denique 
■Uomm acriptorüm, aicuti Taciti quod ad Pytheae fidem 
pertinet , neque in, bonam neque in malam partem ef. G. 
Dilthey introd. in Tacit Germ. p. lY., quidqnam col- 
Ugere Ucet •*> 



89) Caeterom Uckertus t I, t. p. 112. Phoenices conjicit, ci« 
cnti Votsius quoquc exiitimftvit cf. Ephemerid. Jen. 1804. p. VIII., 
ad Pytheae 6deni immhiaenJaiii haud panim contaliwey quanv- 
qoam tententiam satis provide protuiik, id fortasse factum esse tig« 
nificani. et Kaercher Strab. vera. t I , p. 14. 
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Loci veteram scriptorum de Pythea collecti et maxi- 
mam partem illastrati vel emendati. 

1. xlipparch. ad Arat. phaenom. I, 5. ITi^l fiiv onjv 
Toö ßoQiiou noXov Eudo^og äyvotX Xeyoov ovvcoq' tariv di 
Tig äatrjQ fiev(üv äel xcrra xbv avrov^l^ov ovrog de b äarrj^ 
TToAog iarl rov Tcoajiiov, IttI yaQ tov noXov oidt dg äüvriQ 
xtTvaiy aXXa xevog löxtv xonog, ta iraQaxHvxai TQtXg aöttQegy 
fit&^ wv to at]fJiiXov To Kccta tov itoXov mQayo^vov syyjaxa 
oxtjfAa TTiQispr xa^äneg %ai ITvd^eag (frjolv 6 MarnjaXicorrig. 

2 Strab. II, p. 276 sqq. üoXvßiog Se tfjv Eigtoiirfv 
Ita^oyqaffwv xovg [liv aQy^aiovg i^v cpfjol, xovg 5' ixdvovg 
hXiyfpvxag ^jzXOiQkiv AvAalaqypv xh xccl ^Egaxoa&evrj xov xü^v- 
xaTov nQqy[jiaxevad}iivov m^i xfjg yttoyQatplag xai Uv&iav, vcp 
ov TtaQaxgova&fjvai noXXovg* oXi]V fiivxoi BQexavtarjv ifißaxbv 
q}aaxovxogy xr^v Se TtiQlfHXQOv nXeiovcDV (ij') xiTxaQOiV (ivQiddoov 
änodovxog xijg vrjoov, TiQOGiaxoQj^Gavxog de ical xcc Tii^i Oov- 
Xfjg xai xtav xonoov ixiivooVy iv olg ovxe ytj itax' avxbv vntJQ- 
*fkv exiy ovxe d^dXatxa^ oiix^ dtjQ, dXXa avyvtQi^d xi 6» xoi- 
xfov irXfVfiovi ^aXcnrUo ioixbg, iv lo q))]ai xrjv yJjv xal xfjv 
^aXaxxav aloDQfja&ai »ai xä avfjiTiccvxa 9cal xohxov tag &v 
diOfibv thai xmv oXcovfJiijnoxa noqtvxbv iiijxa nXwxoP inaQjipV'- 
xa. xb |ü£v ovv xeo nXtVfiovi iotxbg aifxbg itoQakivaty xäXXa de 
Xiyuv Sj^soxofig, xavxa [Aev xa xov Uu&iov* xaJ dioxi^enav^- 
^(ov iv&dvdt itäaav iniX&oi xfjv iraQcotceavixiv xrjg EvQoiTTrjg 
anb FadeiQwv «cog Tavdl'dog. fptjat d\ ovv b JloXvßiog am- 
axov xal aixb xovxo, n(agldu6xf] dv&^Qwno) xal Tievfjxi X09avxcc 

10 
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diaatriiiaxa nXtora xal TTOQivra yhoiro; tbv 8* ^JE^aroad^evt] 
diaiiOQi^aavta d )[Qtj marivtiv rovroig^ ofi(og iTfQi re t^$ BQi- 
ravixfjg irtTXtarevxevai xal rcoi' xarä rddtiQa xai rfjv ^IßjjQiav ' 
noXv de (ptjal ßeXxiov tta Mkoarpfico niaxhv^iv ij rovTip. '0 
fievxoi yt üq [ilav %(aQav rfjv Üa/xalav 90^ Xeyn nXivaai' 6 
8s Hai iii%Qi Tcov xov 'aoo^iov neQarcov xatconTtvycevai rtjv 
TXQoaaQxxiüV jEvQcintjv Tiaaav, fjv ov8^ äv tc5 'E^fiif iriarairaai 
%iq XeyovTL ^JSQoroo'&evt] 8e tov [itv Ev?jfjifQov Be^yalov 
xahtv, Tlv&ic^ 8e itiaxiviiv xal tavra 8e fifj8e JixaiaQ^ov 
niGxtvaavtoq. To fiev ovv (XfjSb /iixmaQ'ffyv TiiGrevaaVTog 
ytXotov • (Sa7TB(} ixeivip yQt^atxo'&ai xavovi ttqogijxov , xa&* ov 
roGOvrovg iXeyxovg avrog 'JTQoq)(Qirai, ^Egaroad^ivovg 8s UQj^rai 
ij TteQl rcc eansQia xai %u ä^xrixa rijg EvQoinTjg äyvoia, 
äkX'' eKeivm fih xal ^mxiUQ'ifo avyyvtofirjy rotg fi^^ xariSovai 
rovg Tonovg ixftvovg» ÜoXvßico Se xal IIoQiiScovico rig äv 
Gvyyvolt] ; 

e^ißaxov. Vulgafa lectio fuerat e^ißarnv rj emX&tZv, 
Codd. Reg". Vat. A.B. Venet. Ijißaxov eTxtkOtXv exhibuerunt, 
Mediceos ovx intk&Hv* Cod. Par. ms. 1395. dXriv [itv rfjv 
BQtrvavixrjv intXütXv. Tzchuckius quum vulgafam lectionem 
fern non posse videret, codicnm aliorum leciionem ifißaröv 
BTitK&HV recipiendam esse^ censait, nostram locnm, niM 
fa]lor,/ita interpretandum esse existimans „qui diceret, se 
omnem Britanniam, quae (vel qaae omnis) permeabilis esset, 
perlustrasse^' vel ita quoque „se omnem Britanniam, qua 
permeare liceret, adiisse" Utcnmque vero intellexit, »ive il- 
Jam rationera accipinius, accoratios dieendum erat: oXt]v 
fitvTOi BQeravixrjv eiißaxov ovaav eireXd'ttv (jpaffxovrog , sive 
hanc quam posteriorem signiücavi, exspeetabatur oX^v fiiv- 
xoi BQivavixtjVf oaov itxßaxov QifAßaxbg') jyv, intX&HV cpaoxov- 
xog, nisi forte Polybiom pessime scripsisse statuimus. Si 



90) Gtsfitelinas Mac^ira cRse censait cf. Rechcrch. sur les rAtes ^ 
lueridionaleR de TArabi«. Reciicil de TAcad. d. inscr. et d. bell. 
Icttr. t. 49. 
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vero qais eum sensain extricare »tudeat „se omnem eam 

Britanniae partem, quae permeabilLs esset, adiisse^^ dicen- 

dDin fuisse videtur: oXt]v iiivxoi tfjv ifißarov BQizavuttjv 

imX&Hv q^daxovrog. Quaiem denique eam rationem habeas, qua 

ifißatov iTnX&tXv explices perineabilem ita nt perlustrari pos- 

ait, Sari ind^Hv, nescio. Codi eis Medieei lecüo hanc fere 

aensum continere possit ,,qai omnem quidem Britanniam 

(ßußatov^ 86 1100 >adiisse diceret, ambitum tarnen ejus insulae 

qoadragiata millibas stadiorum ampliorem statueret'' Murray- 

us 1. ]. p. 78 „qui oon totam Britanniam so eircamnavigasse 

diceret^' latinam Xylandri versionem aecatns est. Tyrwhit- 

tos oonjeeturr. in 8trab. Londinii 1783. p.' 7. a Tzehuckio 

memoratur, codicum lectionibus inter «e collatis, inde legen- 

dam eensuisse: bltjv ^ivxoi i^Q^ia^^kr, oaov ifAßaxdv i}, 

(//r? oaov UV iiißardv ?/? oaov, eftßSmv Htj^') ineX&ilv q?«- 

üxovrog, optimo qaidem' sensu, sed andaciorf mntatione. 

Schweighaeuserus ad Polyb. XXXIV, g. 5. t. IV, p. 629. 

t. VIII, p. 108 locom ita emendavit: oXijy niv tf]v B^hta- 

iixi}v, oaov ifißccTov tjp, eiiikOtt» q:daxonog, in qua conjectora 

interpretes Pari^ienses secuti sunl. Etiam Mannertus t. II, 

3, p. 8 „stieg häufig an das Land, wo* es zuganglieh vfüt^' 

p. 10. Corayus legit ohjv fttv xt]v BQtrrocviKipf iftßaddv intl-^ 

Otlv, quod iußaSov ita explicQit xatä . (iijyiog wxl nXdrog 

intk^HV (iXtjv zijv B{Htvaviav. Haec deinde verba adjieit: 

6(m de rj Xe%ig xtav (jta&fj^axixiov , cov nai xb siißadofUXQtXv ' 

taant^ xaJ axeQiOjifTQtTv SXkyov xb xaxä iJtijxog^ irXdiog icai 

ßdüog fitXQtiV i^ßadofiiXQMov de xb ^^ov fiijxog xai iiXdxogf 

II oS y.al xb i(ißadbv yiyvciaxexaif o xal duväfiig naXtltai' 

axiQiOfitxQixbv de xb Bfov lifjxogy nldxög xai ßdd^ogy ^1 oö 

xal [to] oxtQtbv yiyvdoxtxaty o dt] xai xvßog xaXetxai, Cui 

conjer.turae , quum etiam plura opponi i)0ssint, nihil aliud 

objicio, quam quod Coi:ayns liißadov adverbium cum b\ußadov 

Substantive confodisse videtur, Penzelius t. I, p. 291 in 

Strabonis versione: „dass er^war bicht ganz Britannien 

%u Lande durchreiset sei." IJckertus I, 2, p. 300 „er habe 
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ganz BritaDnieo dnrobreis't, so weit er kommen kdnnen/^ 
Bracfcneras in dUsertatiooe oitata p. 66* legit iiißccTov xal 

Plnrimos codioes exfaibulsse videmas ifißatov tj inihd-tlv 
et in hao lectione rationem veri texti restitoendi indicatam 
esse crediderim. Aut diversae eo loeo bae lectiones.exsti- 
terunt, altera ifAßavov, aHera intX&Hv (atrague stmili sensu, 
iiisi qaod posterior P3iheam ipsum perlostrasse sigoificat) 
aut ab aliqao librario ifißatov in margine per Intk&tZv ex- 
plicatnm Aiit^ ita ut ^' qaod aliis in locis per riyövv sive 
^zoL saepissjme slgnifieatnr^ idera valeat. Qoi . Jibrum y . nnde 
Medicens descriptus fait, confecit, aut veram iectlonem 
Bußcnov statnens, aut liitk&kXv plane spuriomret per librarlos 
tandem in texta irr^^se censeas iTxtk&tXv legendam esse 
negavit et om e7r£^i^£^adscripsit , qnod deinde pro lectione 
habitnm in 'codice Medioeo reoe^tnm est. Vera igitur hnjas 
loci lectio esse videtar: okriv fiivroi BQtravtxfjv efißcsvor 
ipdaxovrog, minorem veri speciem faabet, si externa librorum 
ratione judicamits, oXjjv fAbvroi BQitavixrjv intX'&tXv cf^aaxovroq, 

itokXovg naQax^ovad'fjvai. Qui Pytfaeae fidem ha- 
bnernnt , .Polybio antiqniores novimas Timaeum et Eratosthe- 
nem. Idem vero hoc vocabnlnm naQaxQovta&ai de Pytbea 
Strabo nsurpavit II, p. 305 navta%ov da iraQaxQovoiJievog 
tovg avd^Qwnovg 6 Ilv&dag, III. p. 422. xal oaa Ilvd-iag 
Tra^&tQovaatOy qnae verba Casanbonns ex Polybio sumta esse 
eensuit, sed, ut mihi videtnr, immerito, quum praeter voca- 
bulum ituQaxQovead^ai de eodem homine idem com Polybio 
usurpatum nihil quo sentetitiam firmet videam. 

nXeiovoDV rtrraQaiv fivQiddmv. An contra pluri- 
morum codicum auotoritatem legendum sit r^r ds TTiQljitTQov 
nhiovcov tj TtttaQODv fivQuidujVy adnotare liceat posse eo ma- 
gis dnbitari, quo saepius nXiövy slarvov et similia, ut apud 
Latinos ampliua, minus, indicato deinde numero, sine ij 
reperimns et quo minus in ^usmodi rationibus dicendi com- 
paratio locum habet ,^ ita ut itktiovg xirrccQiq ftvQtailig id 
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« 

nliiovwv tifCTaQav fiVQidSo>y nihfl iDiri habere videntiir, quam- 
quam a nXdov, ilartov xkttaQtq fjiVQiaSiQ et sinillbiis panlti- 
liim diversain est. Majerem qnoqne yeri speciem habet, 
ij u Fibrariis insertbm yaam omissam faisste ef. U^.p* !M7. 
Oaeternm dubitari nequit, stadia sappleada esse cf. Strab»!!? 
p, 305 et al. locc. Pllnins vero IV, c. 30 de citeiiita Bri- 
tanniae a Pyfbea indtcato haeeee : „€ircai(a vero patere 
trusiefl octies eehtena viginti qninque M. Pytbea« et IsidoraÄ 
tradent/^ Passoam ntuBems aliquante minor quam ertadio-^ 
rnm ^^), ita, ut, nisi forte loco Polybiano 9^) vel PliDiano 
matandüin esse eensemas, Polybias et PJmios mimm qnaii- 
tum discrepare appareant. / 

xat Twv Toittüv i^tivoiv. PoIybiDs regiones extre- 
mum septentrionem attingentes, ubi erat rö nhvfAon &a%ai- 
i[i(a ioixoqy disertis verbis a Tbule discernit. 

xar^ aixov signiflcat eo referente^ eo auctore cf. 1. I, 
p. 128. p. 140. 150. 176. 343. 244 etc. Nonnulli Codices 
xa{>* ahxrjv exhibeot, quod interpretes Parisienses receperunt 
vertentes terre proprement dite, Vckertns quoque compro- 
bavit II, 2, p. 28 „wo weder Land, noch Meer, noch 
Lnft rein für sich bestehe,"^ 

ixi^nore. In versione Gallica adnotatur, cum libris 
mss. 1394. 1396. 1397. pro fitjnou firjte legend pm esse. 



91) Plin. II, C.21. Stadium cenlum Tiginti quinqne ef fielt pas- 
SU8, hoc eflt pedes «exeentos vi^inti qainqne. ]12. Eratosthene« -— 
dncentornm quinquaginta duoi-uni, miiliüm etadiornm prodidit. 
Qaae meiwura Romaoa compnlatione efficlt treceaties quiadeciea 
centena millia passuiim. cf. Maiinert. t. I, p. 202. 

92) GoMelinus geogr. aoal. p. 47 «q,. „^^us soup^önnoi» ^uelqne 
erreur dans le texte de Strabon ; lorsqu'il dit que Pythcas lui don- 
nait 40,000 Stades de tour et plus de 20,000 de longueur I) par- 
ceque ces somnes ddvraient diffdrer davantage entre elles 2) par- 
ceque cette excessiTe dtendue porterait la Bretagne beaucoup an 
delä du parallele de Thule. 
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tä\)ii» de Xiytiv «I 'axoijg* Ad ea qaae de Bri- 

. tannia et Tbale memoraverat non videtar referendnin esse; 

ad alia poüus qaae de regionibas septentrionem maxime 

sptGtantibas narraverat, nostro 16co e Polybio non adscripta. 

Hai dioTi inavtXd'fov ivO-ivdi näaav iniXüot 

'm 

tfjv naQtoxtavtriv T^g EvQoiitfjg äno raStlQjov 
SwQ Tavdidoj$. dtort apud posteriores scriptores noa solum 
ad causam indicandam diä fovto on, sed etiam ad aliqoid 

9 * enarrandam aepasativi et infiDitivi loco saepissime adhibitum 
cf. Strab. I, p. 23. 6 loyog ixetvog, dioti t/Js yioDygacpiag ro 
^ nXiov iatl n^og täg^^l^iag rag TcoXiuxdg. p. 48 ravrd tovto 
. ixjiaQtVQHy diori iti^yi] nai aQX^ q)Qaatcog Kortaitivaafjiivfjg Hai 
^OQixijg vnfjgl^iv ij noifjriHi]. p. 63. didaaxHv dvvarai^ Siovi 
ravTa oi noifirmv nXda[iara iaxiv» p« ,68. änoXoyHrar diou 
xai ol SartQov equvyov aitccvreg %6v nXovv rovrov. inanX- 
&(ov Ivd^ivdt si de reditn Massiliam institato iotelligitor, 
dao Pytheae itinera efftcinntar aliis locis non probata. 
Uckertus enavfX^iav ad viam a Thule inflcv&am pertioere 

) censuit, ut significaretur : ^'^tioere dein de inflexo omnem 
%fiv naga^xtavlTiv adiisse^^ Nod digna sunt quae respicias ea, 
qna^ de hoc loco explicando Keralio 1. 1. p. 26 sq. n. 1. 

^ ^ exposnit. Caetemiii Brequignü emendatiooem attulit: xai 
dioti €7iav(Xd'<ov iv^evda iiäaav hiiX&oi rtjv 7iaQ(oxeavtuv fijg 
EvQoinijg etog FadHQfov Hai ano radtiQCov eojg Tavdl'dog, de 

.« qua coDJectura Keralio haecce addidit : ,,Le seas alors serait 
tres-clair; Pytheas troovant impossible (faller au dela de 
Thule est revenu en suivant tontes les cötes d'Burope daas 
Tocöan jnsqu'k Cadix et est ensuite alle de Cadix jnsqu'au 
Tanais par la mediterraoee.'^ Sed eam dicit a nnllo Itbrc 
ms. confirmari. Aliqoando* cogitavi au eniX&oi pro emX&tav 
*iri accipi posset, sieuti apud Tbucydidem nonnullis locis I, 
62. 102. VI, 59. aoristus legi videbatur, Sehaef. ad Long, 
p. 3Q7. Poppe prolegg. I, p. 157; attamen locorum Thu- 
cydideorum et aliorum iis similium ratio diversa est. Melior 
autem et focilior ratio esse mihi videtur, qua inek^oi pro 
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eittk^itv qi^at accipiamns, inanX^iav iv&hde vero Polybii 
verba'faabeamus , explicationis cansa nequa sine altqna Iro- 
nia addita, „Haec snnt Pytheae,. et quod — inde reversua — 
omnem Earopae naQcoxiovtriv a ^adibas nsqne ad Tanaia 
perlustraverit ( perlustrasse se dixerit).'^ Caeternm sinipli- 
oissimam loci explicandi modom seqnentes, si minus ex aliis . 
locis, ex nostro cogimnr dao Pytheae itinera statuere. 

dtanoQfjaavra ti XQ^ niaraviiv tovtoig. Ucker- 
tos I, 2, p. 304.^ TovtoiQ ad Thulen et looos raaxime sep-* * 
tentrionales, de quibns sermo snpra faerat, referendam esse -• 
censait. Sed ea remotiorä habeo, qaam ad quae scriptor ' 

per Tovroig respiciat; universa Pytheae rela^a inteliigo. Ita 
iBernbardiiis qnoqae Eratosth. p. 12, vocabniam rouroig pa- 
renthcsi rotg Ilv&tov explieans. Denique diano^rjaavTa d 
XQij Titariveiv xovxotq non idem est quod iii] ntGTevaavra 
tovroig y neqne'^ quod Uckertus loco citato voluit, duhitanm - 
tem an his fidem haberet; sed quum aliguantum duhitaaset, 
an Pytheae relatis üdem haberet. Caeterum Uckertas II, 2, 
p. 44. Eratostbenem de Britannia ef locis septentrianalibus 
Pytheae fidem habuisse mem<irat, ita at ex sna hnjus loiid^^^ 
expJicatione Polyblum sibi ipsi contradicentem faciat. Eadem' ^^ 
hnjas loci explicatione, quam Uckertas secütas est, Seide- 
lias ft*ag]n. Eratosth. p. 132. atitnr, Eratosthenem non in 
omnibus Pytheae credidisse statoens, sieati de itinere a 
Gadibas ad Tanain asqae facto. Interpretes Parisienses 
t. I, p. 249: „doatant sMl devait en\g^a^ral — les adopte 
-t-il en particaller." 

' In verbis fAijte Ai^aia^^ov- niaxtvoavrog aStra- 
bone deiode repetitis legendum esse censnerim fiijde Ji- 
xaia^^ot; maxtvaavxog, ne Dicaearcho quidein fidem 
habente. Codices quidem lectionis varietatem non exhibent; 
sed quam valde dobitandnm sit, an ne Dicaearcho quidetn 
eredente vel eUam Dicaearcho non credente signiflcari pos- 
sit per /«;« /^ixaiaQ^ov niaxevaavxog pro wxl vel xal xavxa > 
/limia^fpv iJimioQxov w?) fifj Triaxtvaavxog et qaum librarii, 
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M diciarttis verba excipiebaot, fii^i cam firjde commutare 
facilllme potaerint, meam toeor conjectoram ftfjdi Amatagfpv 
nta^vaarrog y qnttm ne Dicaearehas qni^em eredidtsset 93^ 
SIrabo rtdlc9ltiBi es^e eeoset, qnod Dicaearchas a Polybio 
quasi nofma aiferatnr, qnem tot reprebeasionibns ipae iDces- 
f^at Caetemm Polybios Dtcaearoham normae instar minime 
laodaverat; id tantammodo sigiiiilcaverat, quam adea Dtcae» 
archns — homo alioqai eredulas ex Polfbii sententia — 
Pytheae fidem Ron babnisset, eo magis Eratostbenem repre- 
hensiooe dignom esse. 8trabo vero aut illod fxfjde mmua 
reete inteUcxit aut Dtcaearcbum Polybio talem esL^e jodicat, 
at in Beofram parteni advocarl debeat cf. 1. I, p. 126 de 
Eratoslhene tä ftiv Bkiyjftafv ^ tu da niartvcdv Kctl iioQxvai 
iqdutvoq autoig ^ alov /laiiaattj i€al roiovroig äXKotg, xai yäg 
H Ti iJyovoiv aAj;^^9, ov ftaQrvai yt hcdvoig im^iTtiov ne^l 
airov ovÖe iritrrtvviov Sta toBzo etc. Casaabonü hoc loco 
StraJ^o orgatari Tidebatiir, Bernhardio autem ef. Eratostfa. 
p* 12. ridiealam deiiionstratioftem refQtavisse. — fitjde Ai- 
ytma^o%> nioTfmavrog ah ita iatelligi possiot : ,,etiam m iia 
mme Dicaearohiia: non eredidisset^% vel „etiam si Dlcaear- 
cbus Don credidisset/^ ? Id vero, quod Gassendas t. IV, 
p. 551 stfttait, baecce verba significare „qaae ne Dicaear- 
ehns qaidetn probatnrus ftaisset^^ negaveriiB. Qaem in sen« 
Sinn exspeefabatar fitida AtxaiaQjpv äv ntattmavrog, At 
Gassendus Pjrtbeam Dicaearcbo posteriorem stataere staddit. 
PeDJfielius eum locQin, .ut eqaidem oenseo, minus recte trans-* 
talit: „Der letzte Zusatz, da ihm auch Dikäarch nicht hätte 
glaubeil wollen, ist hier* sehr seltsam, gerade als ob Era»- 
tostbenes verbunden gewesen wäre, dem Dikäarehos, dem 
er^ BO viele Fehler gezeigt hat , als ein Master zru folgen.^ 



93) Marcayus 1. L p. 90: „adeo vero in narrationibos sula 
genio indulsisse easque tot portentis auxisse Tidetur, ut ipsi Di- 
caearcbo liomini non valde acuta anspectus eo redditus sit, £ra- 
tostbetie« qiri in aliis dncem enm secutns est, in bis fidem iÜi 
habeie allBtteiet.'* 
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Ne mopeam, Strabonem, si hoc sigoiflcare voluia/set, dictu- 
ratD fliis^e .ixeivcp n^tjijxov xi^rjaaad'ai xavoift %ovv<p (ani- 
madvertas verberum colh)catioflein et ad}ectam per«(pioiikatis 
causa TövTtp), na^^ ov x; t. A., iofra PoJybiDm a Straboae 
in iis recensitam reperieis, qua« Dicaearcham uihiiis reete « 
statnisse censaerat. Nota in versione S(raboois Galllca t'I, 
\u 280* „Au reste, le texte peiM^paraitre amphibologiqae — 
Independammeot da sens dans lequel noua rinterprötona, 
cette phrase peat encore aignifter : „oa diaait qn'Bratesthene 
eilt dii se regier aar celni dont si sonvent U reprend les 
errenra." ^ 

a'kk' imivco uiv xal ^iHKiaQx^ au/yvoifi?] roZg 
^jirj xar^idovat rovg' xonovg intivovg x. t. A- ad ea, 
qaae proxime antecedunt, pertineat, oon ad fidem Pytheae 
habitam, qsod de Dicaearoho ne valeret qnidem. Ignosoen- 
dnm Strabo dicit Eraitostheni et Dicaearcho, ittQi xa iane^ut 
«al tä osQkTixa Tfjg EiiQWTtfjg minus gnaris, quia eas regio- 
nes non viderint. IloXvßUp Se ntctl IloatiSwvitp xiq äv avy- 
yvoirj; ad eandem locoram borealinm igDorantiam referendaai; 
neqne vero ad fidem Pytheae habitam : qnod si atataeremas^ 
omnia priora quam maxime repugnarent; Ückertua enim 
plane erravit II, 2{, p. 27 Polybiam Pytheae credidisse 
nostro e loco efficiens. Neqne ex seqnentibus q^od eo 
pertineat qaidqnam merito extricari potest? äXkä fifiv TLoki" 
ßtog yi iaxiv b oXag Soyfianxäg xa^cav änoqxiaeig, (ig noul- 
Tai (Pytheas? ipse Polybias, nt eqnidem crediderim. Tra- 
dact./ flrano. t. I, p. 281 legitnr 6 XaoSoyiKxriüäg aahav 
anoqxiaHgy äg notovwai. noiovvtai intellignntor Eratosthenes ' 
et Dioaearchas) nt^i xmi^ iv xoixotg xdlg xonoig (iü regioni- 
bns septeatrlonalifons) 5ta(TTfjiAax(ov itai ip äiXoig nolkotg, 
äkk' oid^ ep olg hcdvovg eXaypi xa&a^ivwv. JVisi vero verba 
TIoi.vßitp de xcci Iloaeidcavicp xig Sv avyyvoifj j vertis ; „Polybio 
vero et Posidooio quis ignovisset (sed tnnc potlns xig äv 
avvdyvio;'), si Pytheae fidem habnissent?^' quo alio modo de 
fide Pytheae habita ant detrectata cogitari possit, nescio. 

11 
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Sentenüarom eonnexam quam brevwime exponam: , ,>Quod 
j Eratostbenes Pytheae crediderit, de ejus m^l xä laiiigia Ttai 

rä «QKtixä ig^noranüa jam supta dictom esse. Quam qaldem 
haio et IMcaearcho condonandam ease, qoippe qai iJIas re- 
. giones non viderint, non item Polyblo et Posidooio« Poly- 
biam vero qqae de distaq|iia horam Jocorom et mnltorum 
aliomiD proferret, omaia merih esse dioere; «ed ne la iia 
quideoi, qaibus illos refelleret, vitio earei^e.^^ iv ciXkoii^ 
n^XkoVg iQteUigi potest Tonoi^y quamqoam et seosa uäiverso 
aigQificare potest: ,,et in alüd maltis/^ 

3. Strab. IV, p. 38. '0 dk ^tiyt]^ (jteroi^v JOfixrovwv 
T€ xaJ NafiviTcav inßakXti. nQovtQOV Se KoQßiXcov VTirJQj^tv 
•' ' ' *• ifinoQHOv im tow4ji fw notafiä' ittgl ^g tiQ^iyct Ilokvßio^, 
imjG&eig ttav vnb Ilv^iov fj^vd^oXoyfjüdvrfoVj ort MaQaahmXfov 
fjih Tcov avfijjttl^avTfov 2Mf]7ii(ovi pifötlg ii%fi kiyeiv oiäiv fivi^fii^g 
ef^iov tQojttj'&Hg . vno %ov 2l9upvi(ovog vmQ, rtjg BQewaviXijg^ 
aide xciv in Na^ßwog ovdi twv ix KoQßiX^vos^ aintg ^aav 
,^ , , äQtoTai nqltig zm* rccvxij' IJvdiag ö' i&aQQrjai n^ivouadai 

Slrabo Ligerim flavium iiiler Plctones et Nanmetesj 
^,;/,. ejfffindere refert. Quem ad fluvium eoaporiam CorbUonem 
' :, ;^ priori tempore ex^titisse cf. Uckert IT, 2, eompl. locc. 
., ' \ 0°^ ^^ ^^^^ Polybiuiq dixifsse. In seqnentibus vero verbis 
' .X ,('% explißandis duplex ratio io universom iniri pote.'^t, ot aut 
'. ' j .^1 'Pytbeae aut Polybii relata esse dens; amiis. Pytheae adsori- 
, > beoda statnamas et qui sensus üs inesse posslt considere- 

mos. „Nemioem Maf^siliensifun qui Scipionem convenerint 
qoidqnam memoria digoum habuisse Seipioni. refejrre de 
Britannia neqne Narboaeosiam , naqiie Corbiloniorum , licet 
bae optimae urbes ea regione essent.^^ Id enim eontinao 
lieeat animadvertere ovdt' rmv ix Nccgßforog ovdi tcuv ix 
KoQßiXtavog alio modo intelligi non posse. Ipse eoim ego 
cogltaveram quam ex nostrae lingaae ingenio appellamos 
circamseriptioae xa ix NotQßmvog et xa ix KoQßiXmvog dici 
pro Naqßmv et Koqßtkiav y qoamvis enim eo sensu xä ntqi 
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N4XQßmog et ra m^l Koqßihavoq magis exspectarem, attamen 
xa ix KoQßiküSvog tt ra i» NaQßc^voq idem qnod rä h Na^- 
ßan 3<ai rcc iv Ko^ßihavi, h NaQßoovog ^al ix Ko^iXmvog 
äv dyytUjOfitifa significare posse censefoam, praepositioovm 
asam praesertim Thueydideiuii respiciens. cf. Tbao. II, 83. 
IV, 10. 14. 27. 81. V, 34. 65. vr, 7. 37. VIII, 23. 
Poppo prolegg. t. I, p. 178. Interprett. ad H«rod/lI, 56. 
Ueindorf ad Plat. Soph. p. 427. 8farz, lex. Xenopb. t II, 
p. 166. We-sseling ad Diod. Sie. V, p. 540. 545. 55Ö etc. 
Sed eam ratiofiein per se artiflciosiörem nostrq loco ferri plane 
non posse postea mihi persuasi^ qaoniam perspicaitatis causa 
»ine dabio dicendom faerat ovde vntQ rm. Ix Nceoß. ycr.X,; 
Pytliens vero de Narboae et Corbiione tradidisv^e eo miniis 
statoendas e«t, qädd lalia Strnbo nostro locn accoratioribas 
verbis indicatarns füerat. lUom vero sensum M probama», 
valde qnaerUar, qainam Scipio intelligendas ^it, neqae qifi 
\in GalUa ilJa antii)aiori Pytbeae aetate versatas f uerit Sciptor 
ittvenietvr. Praeierea Pytfaeam Mas^iliensem de suornm el- 
vi um ignorantta talla niemoriae tradidis^e exigaam veri spe- 
ßiem habet. Narbonem .aatem et Corbikmem Pytheam me- 
roorare potuisse in aperto est, sicoti de ineolarum ignoran- 
tia verba facere. Corbilonis enim praeter hunc loctiin nlia 
uotititi ad nos non pervenerit, Narbo antem urbs antiquia- 
Kiflia füit, jam ab flecafaeo , qpi'incolas NixQßahvg dixit, 
GOmmemorata. Nara 'de colonia illa Romaoa, Narbone Mar- 
tio, hoc loco cogitari nequit cf. Uckert II, 2, p. 15. 53« 
181. Caeteraip ai idem Uckerttis II, 2, p. 406 Narbonem 
Pytheae notam füisse existimat : ea,. qaae nostro loco refe<» 
mntur, Polybio, non Pytheae asserolt II, 1. p» 48; qmm 
vero ad id probandam alioa duos locos ex Strabone attuiif, 
«Itero eoram Pytheas Tiraiornm mentiOnem faciens mem<N*a- 
tas, altero Narb^ aT Strabone iirbs vetm^issima dicitar. Unde 
nesdo an coUigere possimns Narbonem Pytheae cogoihim 
fafsse. Sed istom aeasnm locnm habere conoedamaa, in 
verbis tarnen ipsis magaopere haerebimuis. Namqiie nihil 









' ' ju' t- reperimiis^ cai MaaaaXiwtwv [lev oppoaatur; Strabonem vero 
/ ^ // sive dtxeris P6]ybiDm ex Pytheae relatis loGum citra omnera 
^ ' connexnm ita proposaiss^ sfataendnm esse noa videtur. 
. D^nde verbii Ilv&eag d^'iß^QQr]aB iifivaaaß'at roaavva Stra-i- 
boni adsoribenda fbrent;« (}aod iteram ioepte haberet: sive 
enijn de Pytheae. stiper Britannia mendaciis sermo faerat 
sive super Corbilone, non iotelligitar, quam ob caasam eo^ 
locum e Polybio, neqiie vero ex ipso Pythea citaverit, prae- 
terea quo modo Strabo, qanm Pytheae mendaciornffl de Cor- 
bilone DQHa mentio fkcta sit, de eo dleere potaerit ad^d^^ae 
iptvßaa&at roaavTa, QUamqnam antem non dabito, qnin 
etiam plnra investigari possint, qaibns illa explicandi loci 
ratio plane rejioiatnr, Jus tarnen quae yrotnll jam satis refti- 
tatam esse.eensens adalteram transeo, qua Polybio ea verba 
tfdscribnntnr. ,,De Corbilone^Polybinm retdlisse, eo loco, 
quo mentiotfem faceret ttov vno Ilv&dov fiv&oXoyijd'iyttoy , 
4td ewH refellendmn haecce proferentem: . sua quidem ae^ 
täte neminem Massiliensinm qni Seipionem oonvenerint ij^nid- 
quam memoria digdnm de Britannia referre habuisse, a 
Bcipione interrogatum , neqne Narbpnensfiam neqae Corbilo- 
niomm, licet haee optima oppida ea regione füissent; rcmoto 
vero illo tempore Pytheam tot et talia mentiri ansum fnisse/^ 
Seipio antem intelligendas est, cujus famiiiaritate Polybius 
nsus est, Aemilianus (AiVicanus), quem in Gallia versatum 
esse satis constat. Praeterea ex 8trab. loc. tractato 1. II ? 
p. 276 sq. Polybius apparet ex Pytheae relatis ea qnae de . 
Britannia memoraverat recensuisse. Verba jquoque huicce 
sensui maxime accommodata, ra vmMvd^eov piir^okoyi^Mvxa • 
sensu universo aocipienda; Metüaahwtfav fuv rd>v avfijAi'- 

J^avrtov JSKfjnloDVi recentissimum tempus spectant, Polybii ipsius 

* 

aetatem ; Pytheas autem qui aevo multo remotiore vixerat ^ 
ex adverso coUocatur. Ad rm ex NctQß^voq ex praeceden- 
tibus dq vel etiam oud^£/g.snppleas et t//£)i(7ci;a^a£simplicisslmo 
modo intelligas mentiri ^ mendacia proferre. Adnotandum 
denique eo sensu ante Uv^iaq x. t. h non jam magnam 
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InterplinctioneiD, nt in ediiione Siebenkeesiana factnm est, pa- . 
iiendam esse, sed- colon sive comma, qliani ea qaoqi^e v^rbä 

' ad ort referenda Mot. Strabo antem eüm locam . ex Polybto 
attalit, qoippe quo Narbo et Corbilo ejus regionis optimae , 
nrbes mefflotentur; quuni vero Polybium Cirbilonem r(av 
raiftf] TtoXiojv oQiatrjv vocavisse simplieisHime ' memonire po-*^ 
taisset, Pytbeae causa omnem ejus loci conn^xum afferre 
inalait. Quo vero modo Ucbertns t. I, 1, p. 15Q ex nostro 
looo efficere polnerit (Sfrabonem citans IV, p..289 ex ed. 
Almelov.} ScipioDem Narbone comperisse in Celtarum terra 
flovium Lig^rim esse et ad eam eraporium sltnm esse, iQ^nte 
non asseqnor. , ..^ 

PenKeUus t. I, p. 551. locum nostrnm Jta interpretatns 
est: „und Korbilo ist die erste merkwürdige Stadt, so an 
ihm erbaut worden. Diese :|tadt komml auch beim PoTybio 
vor, der-, da er ^avon handelt, die Lüge des Pytfaeas von 
ihr anfahrt, ^M'elcher erzählt, dass keiner von den Abge- 
sandten, welche die ^drei berühmtesten» gallischen iStädte, . 
Massilta, Narbo und Corbilo an den Siüpio abfertigten, die- 
sem Helden auf Qefragen Nachricht von Britannien geben 
konnten. Doch was gehen uns die Lügen «des Pytheas an ?*^ 
Eaercherns t. III, p. 359: Früher war an diesem Fluss ein 
Handelsplatz Corbilo, dessen Polybios bei Anführung einer 
Erdichtung des Pytheas erwähnt, dass nämlich keiner der 
Gesandten aus Massilia, Narbo und Corbilo, welches die 

, besten Städte in diesem Lande seien, dem Scipio auf dessi^n 
Erkundigungen über firitanien etwas habe sagen können. 
So etwas äu erfinden hatte Pytheas das Herz." *) Satis recte 
interpre'tes Parisienses t II, p. 39 „Autrefois il y avait 
snr ce fleuve une place de commerce, noramee Corbilon. 
Polybe en parle a Toccasion des fahles qu^avait debitees 
Pytheas au sujet de Tiie de Bretagne: „Les Marseillais, 



*) Mnguopere doleo, quod Strabonis interpretatio Grosfturdiana 
ad manns mihi non fuerit. 
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dit-U, dans no eotrctieo, qoHls eurent avec .Scrpion, ayanl 
et6 questionaea sur ceUe ile, aacan d'eux ifeut rien h dire 
de remarquable. I] en fiit de n^me des faabitafis de ]Var- 
baoae et de Corbilon; il^ n^^^taient pas plus instruits que 
ees derniers^aqnoiqiie oes'deax vlUes ftissent les plas eon- 
siderables de ce canton. Pytfaöas jseul osa debiter beauooap 
des meosoDgefli [sur File de Bretagne].^- ^) 

4, iStrab« III, p. 397. yni ^EQotpad^ivfjg Se trjv GWi^rj 
rij Kakitfi Ta^rtiaatda xaXHa&ai cpfjci itai ^EQV&tiav v^aov 
tvdcUfAOva, Il^bg ov ^^^rifiidco^g uvriXt/wv xai rauvcc q>tjal 

im t6 it^ov äüCQkf^Qiov diaaitjfia Arnty^Hv f]fifQ(av itirtt n'kovVy 
ov nktiowifp ovTfov 7J ^tX/coi^ liai tTTvaKOoioav aradicov . utal 
%6 -xag dfiasmvHq fiifj^i dtvQO mQatovad-ai dvvi rov xmhp* 
rn^i näaav Tfjr olxovpihtjv avfi§alvHV ^cai ro td TrQoaoQKTtm 
lUQtj Tfjg ^Ißij^iag avitaQodokeQcc thai n^og t^v J\i:h:ixf]V tj 
Honßk %ov dxeavov nXdovai' xal oaa dt] ä\hx HQtpte Ilv&eif 
itiffTeiiüag di* äXal^oniav. 



94) Adelnngiu^ de hoc loco ita disserit p. 5() : „^iii Strabo eine 
Stelle , nach welcher Pythea« behauptet haben soll , dasg keiner 
Ton den Gesandten, welehe di« drei Städte Massilien, Narbo und 
CorbUoB an den Scipio abgeschickt, ihm Nachricht von Britannien 
gehen können, woraus dann folgen würde, dass er, wo nich^ nach, 
doch wenigstens zur Zeit dieses Scipio gelebt habe. Allein die 
Stelle ist an sich, dunkel, und leidet meKr als Eine Erklärung. 
Und dann weiss man nicht, wer unter den vielen Scipionen ge- 
meint ist, daher sie nichts zur Bestimmung seines Zeitalters bei- 
tragen kann. Mir scheint sie überhaupt Terdatjitig und keiner 
Aufmerksamkeit werth zu sein. Strabo hatte des Pytheas Schrif- 
ten vor sich , wie aus mehreren Stellen erhellet ; allein gerade 
diesen Umstand führt er aus dem Polybius'an. Hätte er Ihn in 
dem Pytheas selbst gelesen , so bedürfte er keines solchen Zeu- 
gen. Polybius , der , sich ^ in Gesellschaft des Jüngern Scipio zu 
Marseille befand, scheint ihn daselbst hloss Ton Hörensagen zu 
haben, nrfd dann gilt er so viel, als ein solches Gerächt geltev 
kann. ^' 
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Hnncce loeam ita fere reddideritiir ,,Et firatosthenes , 
regjoaem Calpae adjacQQtem Tarteasidem rocarl dielt ^t 
Erytheam iosoIaiD fortanataqi« Contra quem ArtemidorBs 
disserena et haec dinit falao ab eo referri , et hoc ^^later 
Gades et aacram promontoHoin iter qninque dieram ioterease, 

' quam iii)a ampJias e«aeot fitadia mille septiogenta, et hoc 
,,recessiis bic finiri^' .pro eo, qood circa omnem terram ha*> 
bttatam locam babereat, et boc „boreales Il&eriae partes 
lastratu faelllor^s esse ptdtbQs permeantibua quam in oceano 
navigantibua, ßt quaecaoqne alia Pytbeae fisoili arrogatitias 
tradiderit' 95) interpretes Parisini ti I, p. 427 ,,Eratostbene 
rapporte anssi qne le pays contiga a Quigie portait le Dom 
de Tartesside et qo'oa d<^nait ce meme nom a Tile/orta- 
nee d^Erythie, Mais Artem'tdore Je contredit formelleraent 
et pretend qne cela n'est pas {uns vrai qne ne le sont les 
aatres asserüoos d^Eratosthene, qni avait pretenda qae Oa- 
des eCait a cinq joors de navigation da cap Sacre, qnoi- 
qa'en effet il n'y ait qae 1700 Stades de>distance entre ces 
deux iieux; qae Ja fini^^saient le flnx et le reflax de la 
mare , qnbiqne ce , phenomene Hit lieu tout antonr de la 
terre babitee; qu'ii etait plns aise, de,pas5«r dans la Gaale 

.des parties septentrionalcs de l'Jberie que de sV rendre par 
mer le long deFOcean — sur la foi d'an charlatan tel qne 
Pytbeas."^ Kaercherns t. III, p. 285 locum ita transtnlit: 
„■^ dass die Ebbe and Flath nur bis hieber reiche , da ^ 
diess doch rings am die* ganze bewohnte Ei'de Statt fände; 
ferner, dass die nördlichen Theile Iberiens von OalJien aas 

* zagänglicher seien, als wenn fnan vom Oeean hersehifft and 
noch mehr dergleieben Aafsebneidereien, die er 'dem Pytheas 
nachsage/^ 



95) Hunc loeam Leleyel falsÜMirae intellezit p. 30 „Strabo 
wirft die Behauptung vom Meer hinter dem heiligen Vorgebirg 
und ähnliche Schwindeleien dem Artcmidoros Tor , wobei er hin- ^ 
zusetzt xal ova $tj aXXa — aXa^oyeiay. Strabo »all also niolits tob 
der Abwesenheit der Fluth, sondernnur oaa aXXa bei Pytheas." 
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Pytheam seoatus Eratostbenes de G&diam et saori pro- \ 

montorii ioter se distantk, de reeesi^ibvs apnd Gades desi- 
nentilfus et de borealibns Iberiae partibu« et malta alta falsa 
retalisse ab Artemidoro raemoratar.^^) Dobimn aatem esse 
videtar^ an Eratostheaes etiam ea, qaae de Tartesside ^7) A 

et Eryth^a insnla fortunata appellata retalit, Pytheae debu- 
erit : ex senteotiaram enim connexn .dijudicari non potest. 
Qoae deniqne alia Eratostbenes de Hispania, Strab. III, 
p. 426. de naviam statiqne Ebys^a^ p. 455. de columnis 
Hereuleis etc. dissernisse a Strabone traditnr, ea ex Pytheae 
narrationlbns repetita esse conjicere tantammodo . licet , Py- 
theae ipsius iis locis mentione non facta, qnamqnam Era- 
tostbenes maltis locis Pytheae fidem habaisse ab Artemidoro, 
atque eidem ^e Britannia, Iberia et Gadibos credidisse a 
Polybio relatus est. . 

dtaatTjfia iitaxtiv tj^tQfav nivxi ttAouv. Particularam 
connexnm animadfrerteodum censeo x«i ravxi (pTiai — xos- 
{ydniQ xai t6 — aal ro — ' xal ro — y,al oaa dfj a^Xa 
ibQrj'At Tlvi^kc inQVtvaaq 6i &laCovf:iav. A Gadibas nsqae 
ad sacrum promentor'^am qninqne dieram navigatlonem esse. . 
Qnod spatium Artemidoras nimium habnit, qanm ipsins sen- 
tentia a Gadibns ad sacmm promontoriam mille septin^enta 
stadia essent, qnae distantia, si temporis ratione compensa* 
mos, duorura vel tritim dierum navigationi respondebit 
Strabonem conferas III, c. 1. d&* voreQov to uqov ax^coTi/- 

96) Hist. g^n. de Provence p. 614. „Ce que Strabon nmu 
apprend da Toyage de Pyth^as, depub Cadix jusqn'an cap de 
Saint - Vincent n'est pas assez clair pour en conclure que nostre 
Toyageur y mit cinq jours de navigation. Strabon le rapporte 
d^apr^s Artemidore , qui ne le disait lui mdme que ear la foi 
d'£rat08th^ne.<< 

Oiy TarteMidera eam regionem Tocatam fniase veteres auctoris 
testantur, sicuti Poniponius Mela II, 6, 3 Flinius III, 1. lY, 36. 
etc. cf. Casaub. ad h. 1. 



-J ■ — 



— 89 — 

qvoff SU^ov ' tcov radil^mp ildvtovg ^ itayikiovq aradlovg, 
SeideliuiS 1. 1. p.' 137. Eratostbenem perperam credidisse 
oenset, saoriiin promontorfam navigatioae qnioque dieram 
a Gadibas abesse. Vernm satis considerandam est, qaam 
diversa navigatiö Pythese atqne Artemidorl aetate ftierit. 
Gosselinas anteni, ut Artemidori niensara com receatiori, 
illlas dUtantfae notitia conveniat, singulare snnm stadiornm 
genns advooat, ita dissereos! „1700 Stades de 700 an . degr£ 
valent 48 » 49 lienves^ el c'est juste la distance de Cadiz 
aä Cap Saint Vincent, ea snivant les cdtes.^^ 

rag dfAirwriK; iib^Qi SevQO ntQaxovo'&ai» Ad 
aestäiii maris significandam 7T7^t]fiiJiv(fig OAurpator, ad ejus 
reoessnm äfiiKaug, Qunm alterara utram per se solam leoum 
habere noa posse appareaf, TiXrmiivplq in asam ita vocari 
posse, ut äfiTtcoriv contineat et äfmcjng, Qt nXtjfifiv^lda 
comprefaendat, faoillinie colligis. Eeqae modo itlTjfi^vQlg y 
qaod grammatica notione antecedens dicimus, nisurpatam 
saepe reperimos, cf. Strab. J, p. 14. fjjjnZg dsabv fiev ütXeito 
hoyov TtkQi rot wmavov xal rcov irXrjiAfivgidmv tlg IIoaeMviOV 
ävaßal^^fAt&a nai ^A&f(v6dtoqov ^ ' Mavwg duxifQcni^aavragtdv 
üttQb roritmy Xoyov. Saepissjme vero , si de universa hacce 
maris vicissitodine s^rmo est, äfAittoug et itXijfifivQlg conjnncta 
legimns nt Strab. I, p. 10. 13. 116. 138. 147. II, p. 265. III, 
p. 409. 462. UM antem äfAntong de aestn et reflaxu maris 
adfaibeatar, paucos locos inveniri censeo cf. Agatharch. mgi 
%, eQv&Q, d'aX. ed. Vindob. t. I, p. 256. et, quem locam 
praestantissimns magister Fr. Osannas mihi snppeditavit., 
Eamatb. de amor. Ismen. 1. VII, p. 306. ed. Teucher. tj 8^ 
oXov wantQ ncnoeinovaa xbv xUicova itcil 8Xag S^iQivl^afAipt] 
.'dahiooa^ xal wane^ rig äfincoug olovg äyifiovg KaTa^q)i^Gaaa 
Citä enim vir doctissimns pro vulgato ava^Qo<pria.aacc ex 
nonnnllis librk ms9. ab ipso cöUatis legendam esse existi- 
mat) vf]Vt[Aiav rg ^ahlaajj TiuQiü^ x«i yaUp^tiv, Agathemer. 
vero Oeogr. 1. II, c. 11. an hnne ad nsnm referre debeamus, 
dnbito: n^tä de tovt^v wg itQog aQKtövg -ff ßQa)(jtiä vtiXxai 

12 
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&dXaaaa, fj oif dia ßQaxvrijra tov iuyi&ov(; {Jlaxi yaq fityi- 
inrj) rovxov retv^fi^e tov ovoucnoq, akla dia ra tv avt^ 
ßQoexi' "^^^ y^Q afiitoit^g yivfa&ai xaxtt fjifyiaTag, fifj av&fj" 
fiiQov fAtraßakketv , äXi,^ im Tihtcrtov ävaxooQttv xQ^vov ro 
vdcoQ Ttai rag Qa^Utg fAerä rrjv avax^Qfioiv äval^rjQamaß'ai ^ 
Sine tovg itliowag ti neQiTiiaouv tovtco tw nd^et^ inoarri- 
Qi^ovtag to 'jTh)ioy avaßaiveiv wx^aneQ dg fjneiQov» ^^c^a- 
rovad'ai est iriQag sxitv^ finem habere, finiri. li^XQ^ dtvQo 
idem hoc loco significare apparet qaod ivrav^a: qanm enim 
scriptor dicere volaisset fJtexQi devQo ovfißaivHv, aliud verbom 

advoc&vit iteQcctova^cci, hoc tarnen i^XQ*^ devQo retlnuit. Quid . 

■ 

vero dtvQo intelligatnr, ex loci connexa dijadicari non po- 
test, qaamvis aut ad Gades aat ad sacrum promontoriam 
ÜBcillime referri videatur. Legimns apud Stra'bonem 1. II, 
p. 277 , Polybio referente , Eratosthenem Pytheae .ihqI %wv 
%ätd rddtiQ» xat t^ *Ißf]Q[av credidisse: qno nostram 
qaoqne locum de recessnam maris fine referendum esse coo- 
jicimus. In versione Gallica verba (a^xQ^ devQO eodem modo 
de Gadibuis intelligODtur , quamquam iis, qaae de doloso 
Artemidori consilio ibi disserantar« assentiri Aolaerim cf. 
t.^ I, p. 427. not 7. „C^est pent-'^tre nne chicane de la part 
d'Arteinidore. U est Evident qne cela fUXQ*^ dtvQO qul parait 
avoir 6i6 Texpression meme d^Ei'atosthene, pent tres bien se 
rapporCer a Gades et alors Eratosthene n'aura voula dire 
autre chose, si ce n'est qne les marees finissent pres du 
detroit et que dans la mediterFanee elles n'avaient point lieu 
ou du motns elles nV etaient pas sl sensibles qne dans 
rOcean.'^ Caet^rnm omnis locus ita intelligendus esse vide- 
tnr, ut äfinoiTetg sensu uniirerso pro aestu et recessu . aöci- 
piamus et Pytheam a Gadibus inde maris vicissitudines statu- 
isse cum interpretibus Parisinis oenseamus. Inprimis autem 
in Hispaniae. litoribus knaris vicissitadines a veteribus ob- 
servatas esse satis constat cf. Strab. III, p. 381* 405 etc. 
Denique Eratosthenem conferas de aestu maris disserenCem 
Strab. I, p. 146. diä ds tovro x«t xoig evQinovg ^ocadttg 
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ilvaiy [laXiara de töv »ara ZixtXiav nog&fiov, ov q^fjaiv Ofioio- 
uTfe'O-HV tttvQ xarä rov dutavbv itXtjfiiJivQiai xt xai a/itTToJ- 
tiGi' dig Tt yoQ jinaßaHetv rov qovv ixdarrig fj{i€Qag xai 
vuKTcg, ^ad^aniQ xbv ciaeuvöv, dlg fAtv itXrninvqhhf^ dig da äva-, 
XCDQttv. Seidelias fragm. Eratosth. p. 139. circa promontO'» 
rium aai^rum aestus maris finiri, sed Eratosthenem censet 
dicere potias debuLsse , aestas impetnosiores inter Maureta- 
riam et proiqoiitoriuiii sacram fiuiri, sed hanc fortasse Era- 
tostlieiiis seotentiam füisse. Ne'qad Seidelii neque inde 
Eratosthenis sedtentiam percipio ; fi^XQ'^ dtvQo vero «eotiquam 
ad promontoriam sacram retolerim et praeterea antmadverterim, 
qaod Eratosthenes ea Pytbeae debaisse a Seidelio non me- 
moratus est. Gosselinus geogr. anaiys. p. 49 : ,)Pytbea9 
ajoute de^ fables a ses erreurs, qnand il dit.que le flax et 
le reflax cessaient de se faire sentlr, lorsqu^apres avoir 
passe le detroit de Gades on ^tait parvenu au cap Sacre.^' 
xal x6 xa nQoaaQKxmä fitQ^ xtj^ 'IßtjQiag tvna- 
QodcixeQcc tlvat nqog x^v Kekxitdjv ij icaxoc xbv 
€ox,iavbv nXeovai. Codicum fere nulla yarietai^, ivnaQO- 
düixiQa omnes Codices exhibere in editione Siebenkeesiana 
memorantur t. I^ p. 397, quamquam lectio vulgata evnccQa- 
dol^oxega fuit, jam a Xylandro pro meudosa habita. Friede- 
maonus vero t. VII, p. 639 Fatlcoaerium ex Etoo. Esc. 
Med. tvnoQaöcoxeQa attulisse adnotat, Paris, autem 1. Mose. 
tü7vaQod(6xiQa habere, ut Brequignius ex Reg. et post Sie- 
lienkeesium Corayus dederiot. Quo sensu tifiraiJctdo^oxeQa , 
a Grosskurdio pro editionis Aldinae mendo existimatum, in- 
telligi queat , nescio ; tvnccqadcjrvtqa autem apparet nihil nisi 
falsa ecriptura pro tinoQoddxtqa esse: quam si quis in ki- 
Tiaqakdxiqa mutaret, ne ita quidem Corayns recte dielt 
aliquid lucis in locum rednndaturum esse, tinoQaXdxkqa 
xovtdaxiv ifAtivovg xal ^xxov xgax^lag ^%ovx(x xag naQaUag. . 
Nulla praeterea scrlpturae discrepantia, nisi quod in nonnul- 
lis codicibus pro tlvai dai legitur. Quo modo irgbg xrjv 
KfXxoüjv et Hotä xbv (oxeavqv sibi ex adverso posita ease 



I 
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possinC, Diisi e;cplieatioDe aliquo inodo «rtificioss utimar, ne<- 
soio. Si aliis Pytheae^ relatis coDgruam esaet, boreales 
Iberiae partes caeterVs praeiernavigatu * fäciliores dici, 7/ 
pro vel acciperemna et locam ita verteremus: ,,et boreales 
Iberiae partes Galliam versna perlastrata faciliores esse ean^ 
tibos vel io OceaDO navigaatibas«'^ Sed primum virornm 
doctoram de hoc loco sententias videarnns. Seidelius fragm. 
Erat. p. 139 leotionem tvnaQoofoxi^a sequens locam ita 
explicuit: „Iberiam trajici, praeternavigari facilius posse 
ea parte, qua ad Galliam iter teadit quam qua ia OceaBim.^^ 
Hoc Lasitaoiae litns, hoc Caotabricam fortasse respicere 
«censnit. Sed atcumqne ea interpretatio se habet, et ii q«i 
ad Utas Lnsitaniae et qai ad Cantabricani^ praeternavigant, 
sunt itXeovxtg »ß'xä rov totteavov, Grossknrdins observatt. 
critt. in Strab. Iberiam p. 79. tSeidelio assentitnr, vocem 
vero iifnoQodog y qaam airäl^ hyoiuvov sit et nova vocabola 
Strabo facere doq soleat, ipsi Pytheae asserit: quam in 
sententiam accedere posset, qnod Artemidorns (animadvertas 
lUud To omnibas antepositnm) Pytheae relata ad verba ad- 
scripsisse videatnr. Caeteram idem Grosskardins sensni^ 
quem Penzelias et. Siebeokeesins stataernnt, accomodatias 
fatorom faisse censet tvitQoairmtQa sive ^iVTtQoaodoixiQa, 
Corayiis, omoiam interpretam versionibns allatis, nihil pro 
certo effici posse jadicans ita transtalit: ,,plos ais^ de pas- 
ser dans la Gaule-qae de s^ rendre par mer le long de 
rOc^an.^f kiitaQado^oTiQa vero dicit reQ(xV(6df] yQaqu^v. Friede- 
manne Corayi versio male se habere visa est, neqae ego in 
eo consenserim, qnod ^qoq xtjv KeXxixfjy reddiderit Cp&sser) 
dans lä Guule^ qnum sine dnbio iiqog xfiv KtXxuci^v- hocce 
loco nihil aliud signUicet qaam QaUiam versus, verbis ncctä 
xov (OKiavov minime oppositnm, sed ad verba xä Tr^ooa^xYixa 
fLiQfj xr^q ^IßrjQiag explicanda adjectam. Gnarini veräo : 
„faciliorem ad Gallias meatam habere.^^ Xylander einccga- 
So^oxe^a qnamvis mendosnm existimaret, reddidit facähts 
^ eo^noseiß qaal^m sensam in evjrtiQddd^og inesse posse nemo 
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crediderit. Breqnignias Stnibonis locani itft verticise memo- 
ra<ar t J, p. 438 r'^.partes Hispaniae nd septentriooem spe« 
ctanfea faciliorem accessnm praebere juxta Gtalliam quam 
secus Oeeanum^^ hoo vero modo explicaisse: „faciliorem esse 
naviam appalsnm ad oram Bispaniae mariümam qoaeOalllae^ 
contigaa e^t ad septentrionem quam ad earo quae .ORoideatali 
Oceano adlaitiir, ad Cantabros, verbi gratia, quam ad Ar- 
tabros/^ Penzelii vero versionem et. Brebmer. I. I. p. SBl^ 
„litora Hii^paniae septeDtriooefti speetaiitia a Gallia ' lade 
praeternayigatn Aiciltora esse qai^n per fhetnm Oaditannm 
profectis^^ noa impngiM), quom TiQog %r;v JTfXttxj^v inde a 
Gallia signifleare non posse ^atis in aperto sit. BerDbardius 
Eratoatb. p. 81. in textis exhibnit^ — evna^ado^orfQa — , 
libromm msF. nnllam rationem babens. MnHa in ^oe loco 
aliquando conjeei; sed qnod mibi plane ^afldeeret nihil ex- 
tricavi; dnas tarnen explicandi rationes proferam, qo-arara 
posteriorem mibi magis placeteisonfiteor. Cogitare possnmas, 
Dostro loco iiuno sensomioesse: „boreäles Hispaniae partes 
praeteilkavigata faeiliores esse Celticam versus quam itarcc 
rov (oitiavov TrUovaij Ita nt Kara tov wxeavov significet Oeeam 
Ostia tersua ^- nostrates isf^r» Ocean hinab — qui quodank- 
modo in nog&fAtp Gaditano effandere videatar cf. Avien. or. 
marit. v. 49 sqq. Marcian. peripL ed. Vindob. t. I, p. 386 
sq. Kant. pbys. G. t. I, 2, p. 109. Uck. II, l,.p. 61. At, 
ut ad alteram rationem accedam, loci verba.acojiratios in- 
spicienda esse censeo, qnibns sSngnlis explicatis de totius 
tandem loci sensn recte jadicemns. avnfxQoSoivtQa credo oppo-^ 
sitam esse nXeovai, ttqoq rtjv Ktkrixfjv antem explicandi cansa 
verbis rä TiQoaa^xTiHcc fitQfi x^jq ''Ißfj^iag adjectnm esse, narcc 
ri» (üiieaviv vero ad itUovtsi non sine causa addilum, qnnm 
navigatio lo Oceano Pytbeae qnidem aetate rara esset, peri- 
colcsa, et practerea ad Galliam etft||^xara t^v ^aiMXxav 
aecedi posset. Qaamqfiam breviori modo scriptorem bocce 
loeo elocntom faisse non negaverim: qnnm enim faano sen-^ 
tentiam : ,^boreäles Hispaaiae partes Galliam versus lustratu 



94 



faciliores (dontibiis esse , qnam in Oceano navigantibus*^ vel 
ita proiperre potuerit : • rcc itQoaocQxtiHcc iii^ rijg ""tßijQlceg tlvai 
itQog^rfjv KtXtMrjv evnaQodoittQa tj kifnaQanXoiiateQa, vel 
etiam hoc modo: r. 7i(>. fi. t. 'Iß. tvnaQodcotsQa sive adjeetivo 
signifoationis magis nniversae samto ex analogia yocis iv- 
ngoatrog evTtaQitcitiQa tJvai ttq. r. KeXt» iovai, tj xcetä 
TÖv (pxeavbv nXeovai : adjectlvam ia qua ipso notio pedestris 
itineris ioest nsurpans 'brevlssime ita pronuntiavit; xai rb 
Ta nQoaaQxixä ^tQrj rrjg 'Ißfjgiag tifTraQodvireQa iJvai k. r. h 
Friedemannos nostro loco luqem afferre posse suspicatnr 
hano fortasse ex Strabone 1. XVII, t. VI ed. Tzeh. p. 697. 
(Atta Se tfjv ^AnoXkmviav iarlv tj komfj rcSv KvQi^valcöv na^ 
qakia iiixQi xaraßa'&nov — oif itirv eifnaQdnXov^' xai yciQ 
Xifidvtg oXiyoi xal vqio^fjioi xal'tcaroixiai aal vd^Hcc, Qai 
locus, nisi in meam sententlam faeiat^ quo modo ad nostrum 
illastrandum pertinere possit , non perspicio. 

dt äXa^ovtlav ad Eratosthei^em referendüm esse 
mihi videtur, cum tlQi^xt conjungendum (itä ut adverbialem 
notronem efficiat arroganter perhibuU? cf. interpretem La- 
tinum). Ob verborum vero ordinem Pytheae potius akatfi- 
veiav adscribei;idai|i ^ esse quispiam suspicetur , Uv&ic^ in- 
Gttvaag , di!* ailal^ovilav hocce sensu accipiens : a Pythea di^ 
äka^ovHov dec^ptus^' sed ea ratione did maluerim dta r^v 
, ähxl^oveiav. Corayus in Strabonis editioi^e: 6 vovg- ToXg 
äXaCovevfiam rov Ilv&eov itiauvaag, Grosskurdias in versione 
Germanica: aus Geschwätzigkeit/^ 

5. Steph. Byz. v. "^aricovegy ad-vog naqa t(p dvrixcp 
wutocv^, ov^ Koaalvovg ^^QrefiidojQog cptjai, JJv&dgcg 5' 'S2gu- 
alovg* TovTcov d^ i^ evcavvficov ol Koaaivoi XeyoiAtvoi. 'i^OTfr- 
(ovig, ovg Ilv&eag ^!^<rvialovg itqoaayogtvti, Salmasius eo 
loco ovg^^Slaxiovg VkXkt^^ativovg legendum esse snspicatus est, 
sed nuUa mutatio |^cQdicum quidem anctoritatem admit- 
tenda* videtur. Ultima vero ejus loci verba ex ipso Arte- 
midoro vel alio scriptore ^eographlco hausta esse conjecerlm 
ideoque correctionibus mi^ime immutanda. 
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6. Gemio. elem. astron. c. 5. rötg d^ hi ßoQkoregoig 
olytovai %fjg irQonovrldog [Atyiatti fjfUQa /ivetcci u>qwv mjniQi- 
V(ov i^ Kai Mxi xoXq ßoQHoreQOig t^ nai u^ co^cov fie/Unfi 
il^iqa yivtxai, ""Em de tovtovg tovg tonovg doxiZ xal IIv- 
&eag 6 MaaaaXicirfig itaQtXvcct. . fPtjul yovv h roXg n^i rov 
wxtavov neTiQayfiartvfjievoig airtä, oti ideixvvov fjiJitv oi ßoQ-^ 
ßaQOiy OTiov b ' fjfkiog xoifiq. Zvvißaivi /äp ntgi rovrovg 
Tohg Tonovg rfjv fiev, vvxra navrtkwg (jiwqccv yivdaO'aif g)Q(ov 
olg fj^ßv ß>, olg de /, Save fjurä rfjv övaiv fiiKQOv diahifjif/iavog 
ytvoiiivov InavaxiXKtiv ev&eoog xav fjXiov, 

7. Cosm. Indopleust. Christian, opin. de mundo I. II. 
Bibl. vett. patr. cur. Andr. Gaüandii t. XL fol. p. 427. 
Montfauc, t. II i) p. 149. ovxog yaq 6 "EqtoQog 98) i/ivexo 
lOixoQtoyQacpog, og iv xrj xnd^xi] avxov xavxec avy/gat^idiievog 
diff/rjacexo, Ilv&eag de ö MaaaaXuoxrjg ev xoZg in^i dxtavov 
ovxoDg q)f]aiv' tag oxi iraQa/tvofjLSVcp avx(a iv xoZg ßoQUOxdxoig 
xoTTOig ideiKwov ol aitod^i ßd^ßagoi ' xfjv fjXlov icoÄ'jjv,, wg 
extfr xcov.vvxxcov dti ycyvoiievoDV tt«^' avxotg. 

8. Strab. 1. I, p. 163 sqq, ^JSl^ijg Se x6 iiXdxo^ xrjg 
oixovfiivrjg dcpoQiCiov (Eratosthenes} qiTjaiv dno [uv MiQOfjg 
inl xov di* avxfjg ^tatjfipQivov fJiexQ*' ^^i^^cnfdQeiag fjvat jiv- 
Qiovg' i'W^iv öe dg xov ' El.'kfiaiiovxov inqldKXfxxiiriiXLövg. ixaxov 
Gxadtqvg* dx^ tig BoQva&evtj mvxaxtaj(^ikiovg' dx eitl xov wi- 
Tikov dia 0ovkt]g (ijv qpiyae Ilvd-tag dno fiey xrjg BQtxxaviioig 
6^ fjf*tQiav nh)vv ditiitiv n^og oqxxov ^ iyyi/g 8^ tlvai X9Jg 
neTtijyvlag ^akdxxjjg') aXkovg äg fAVQtovg ^iXiovg nevxaxoalovg. 
idv oyv eVt nQoa&wuev vueq xijv Mtgotjv äXkovg XQiaxtXiovg 

98) Uclcertns t. I, S^p* 299* inter testimonia de Massilia Pj- 
theae patria Epbori locum retnlit apud Cosm. Indopl. p. iia. Qoem 
nondum reperisae me confiteor, si qnidem p* 116 recte se habet 
nee Tero Titium typographicnm existimandam est pro p. 149. Hie 
autem locus si ab Uckerto respiciebator , eo satis in aperto est, 
TavTxx ad praecedentia periinere, praeterea Tero particolam S^ post 
ITu&iag positam minus concedere Uv^iag et sequentia verba Ephoro 
adjudicari« 
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ttXQanoaiovg ^ Xra xai r^ %m AlyvTtxlonv vf^aüv t^cDfAiv xal 
rijv Ktvafjiaffiiocpoifov xal r}]V TanQ(^f^vriv\ e'ata'O'ai trtadlovg 
r^taiiVQtovq vxiaxiaxi^lQvg. Toi fAiv ovv äiXa Staarrifiaxa 
iedoa&oD aitfp' AfwXo/rjtai yctg txavfog, to 8^ änb toü Bo- 
gvc&ivovg inl tov dtä, OovXijg kvxXov xig &v doiTj n>vv ßj((ov; 
o Ti y&Q toTogmv xipf Qovhjv Tlv&iag ovffQ xpivöeararog' S^tj" 
raütai' xal ot xrjVj BQttvavtxfjv '^ÜQvtjv idovreg oidh mpi rrjg 
QovXfjg Xi/ovGiv älkag n^aovg Xd/ovreg fJtixQag irtgi rfjv Egn- 
ravixi^v. . uiSri] de fj BgtTVttvtxij t6 jji^xog vafj' iicig 6<n% r^ 
Ktkxat^ noQtHTtrafjiivfj , tmv nevraxtaxiUcov ov fjut^cov (nadioov 
xal rotg äxgotg rovg anexitfuypig äq>oQi^oiAtvrf. ^Anixtixai 
yoQ äXkifKoig xa xt Icpa äxQa xoZg icootg xai xä ianiqia xoXg 
ieniQioig' xal xd-yi itaa iy/vg aXXi^Xfav iaxl f*ixQ^^ enoxpecogy 
x6 Xi Kavxiov xai at xov '^Fi^vov ixßoXaL '0 de Tii^iovmv ^ 
diGfivQoov änoqtaivti xb [JiTJxog Xfjg, vi^aov xal xo Kavxiov fjfAe" 
Qwv xivwv TiXovv aniiHV xfjg KeXxixrjg q^i^ai, Kai xä neql 
xovg ^Siaxialovg de xal xa mqav xov 'Pi^vov xa iii%Qi. 2xv- 
•&cSv Ttävxa xctxiifftvaxai xmv xontov, '''Oaxig ovv~ ^f^l xmv 
yvmQtCo^ifüJV xoncov xooavxa sxpujaxai, ajipXij y av iii^i xäv 
ä}yoovfievmv naQa näatv aXtj&ivfip dvvatxo. 

.inl xov Si^ aixfjg fietnjfAßQivov, Ante CasaBbo- 
nain legebatar a^o xov öi^ aixfjg fiiarjfißQivov , qnod qauni 
matheinatica ratione ferri non passe existimaret , vir doötis- 
simns itagaXki^Xov pro fuarjfißQivov resti tuend am esse eensii- 
erat : talea enim vpces, qanm non scribi, sed notari solerent, 
inter se conftendi faciliime potnisse. Faclliorem tarnen deinde 
et magia proaam eam motationem jadieavU, qua pro ano 
iegeretur ini: qnod nt confirmaret, simillimam at dixit looam 
ex Strabone liancce attalit 1. II 9 P« 208. äxoXov&äv x6 änb 
BaßvXoivog inl xov di* avxfjg fuarjiißQiVov inl tä ä^ixa 
oqri nXtiovg elväi xm iJ^axiaxtXUov. Qnam Casaaboni conje- 
cturam ßreqaignias, Falconeros, item Corayos et, qaam 
codice Mediceo comprobatam videret, Siebenkeesias in edi- 
tionem aaam receperant. Neqae dabitandom esse mihi vid^ 
tar, qain illä yera hajaa loci lectio existimanda.ait^ qaam 
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codicis aticioritaie coofirmetnr et ejusdem meridiani proxime 
praeeedeatibas verbis. meiitio fiicla ftierU. I, p. 167. ini 
%ov diä MeQoifg xal ^Aleicevä^ilag nah BoQva&evovg fuafjfxr- 
■ ßqivov. Aecedit, quod geo^aphi, si quae ]oca eodem me^ 
ridiano sUa sunt, iodicare solent, ea loca In «ödem meri-^ 
diano lioc illo »patio inter fl^se distare, si vero mter aliquos 
locos intervallam orieBtem vel occidentem versus inferest, 
ab hnjas loci pgitillelo ad iliiiis parallelam banc illam Ai^ 
stantiam ess^. Interpretes vero ParisieitRe» pro otto vel 
mi, utraqae codioum leetione, imo 6cribend0m esse existi^ 
inaverant ; ^uod , quam nullo libro siaDiiscripto confirmetur 
et praeterea coin genitivo conjaogatar,, rejicieodiim esse 
censnerim: eo eDim sensn, qao viri docttssimi accipi vola-^ 
eruDt, dativns postalftbatur , sab meridiano, vno tco fiaoj^fjir- 

* 

ßQtvtOy siciiti apud Cleomed. ed. Backe 1. I, p. 68. vno tu 
aift^ fAeafjiJißQivtp, 8eidellus fragm. Eratosth. p. 64. alteram 
Casauboni conjecturam cmq tov di^ avrijg itaQct'kh^kov reoi- 
piendain censttit. Bernfaii^dias aatem Eratosth. p. 62. le-' 
etionem ynlgatam defendendam suscepit dno rov fie(n]jjtßQi- 
vov 99)^ Straboois locnm afferens II, p. 182. tbv /ig Tav- 
Qov an^ tifädccg rij äno (rtrihop d^akaxti] rerafisvov p. 72. et 
Oleomedis lociim I, p. 54 ex Balforei editione, quem non* 
dum reperisse me oonfiteor ^^). Illo vero Strabonis loeo 
an tv&dag, quod ad externam rationein spectat, indubitatum 
habea8,'attamen dicas, si än^ tv&eiag reperiatnr, inde non 
efdci, nt äito tov fitatjfißQivov eadem slguificatione qua eni 
■ ■ - • ■ ' 

90) cf. p. 73. not., ubi etiam aliud Eratosthenis fragmentum 
liiiiic ad usnm citatar, ex Merciixio hocce: avr^v fiiv fnv ^rsr^e 
fABatj^ia , napyri 'OZv/unov , Kirr^ov ano • atptdqdg ' dtd S ' a^oyog 

300) An haec verba a Bernhardio intelligantnr Mquv sv&eTav 
ano lov axQov r^g aieiog roxi yvoijuofos Inl rov ^Xiov ävayofjiivxiv ano 
T^s €v ^jilf^avdqsta axatp^g^ Praeterea in fine ejus paginae snl fikv 
ravTfjg. An eo in loco ano juev ravrtjg legendum esse c^nsaerit? 
Quamquam, uM locum exhibet, $n\ juhv ravrtjg intactuift fetf^nit. 

13 
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%ov (iifftjfiß^ivov comprobetnr, an ^v^iia^ vo^Agia adverbialem 
dicendi ratioaem exUtimaDdam esse. Venmi enim y^ro si 
moUis StrabonU et aliorftm geogräphorqm lopis, codicnm 
noUa varietate» £71^' tih&iicfg reperimiis, an' kvd^kiaq vero, abi • 
nuila eadioiun dlsorepantia sii, doh alio fortasse quam eo 
^aem Bernhardins attalit loco kginras; et praeterea consi- 
deraaii]s< quam facilia scribendi error an pro in"" librariiis 
f aerit : assentiamor neceisse e3t Casaubono et qui eum secutl 
»mit viris doctis in dO^tiag sine alla- haesitafioae in texta 
redifHendiKB ease existimaatibus. 

enl Tov xvxlov Sia OovXtjg, ^v cpTjai. Codicaui ^^ 
varietatem indicaf'am non video; Bernhardium vero in frag* 
mentt. Eratosth.« p. 63. C<iescio an vitio typograpbico } ov 
qffjGi exhibentem. Dabitandum autem est, an Pytbeas pa- 
rallelam per Thulen constitnerif : si enim distantiam ejns 
memorasset, sine dubio ab alio potins parallelo inde indica- 
tarus fuit, quam ita a Britannia universa. Thulen vero 
insulam a Britannia sex dierum navigatione distare etiam 
Plinins (radidit Pyfheam retnllsse. ' 

oi r^v BQiTtarixrjv^IeQvrjv ISovxtg. xosi partieula 
}i. ). iiiillis in eodicibusi reperiri memoratar, a Breqoignio 
andern, quem deiade interpretes Parisini, Corayus, Sieben- 
kecKtus, (Kacrcherus 1. 1. t. I, p. i2d) seouti sunt, primo 
addita. Omissa praeterea fuit in versioae Strabonia latiaa, 
Guariai et Sregorii Triferoatis. Amstelodami. 1652. p. 113. 
,.qui Britannicam Hiberniam videot.'^ Re autem vera nulla 
modo uecessaria est, quum Hiberoia, quippe niQl r^v Bq^v- 
tavtwjV' Sita fJH/aX^j vrjijog, BritaiiDica reete dici potnerit, of. 
Ari&t. de iBundo e. 3. 6^' to'Aeavm v^ooi iiiyiavat St. %vy%ar' 
vovaiv oiaai 8vo , B^naviiiai i^tyo^tvai, "uäXßiov xal 'li^vij* 
8trab. I. II, p. 342. TTQOiaivTai Sa vfjaoi rijß Evqwnrig, ag 
i'qauev, t%co jufv artj'km' , TadtiQd re xaJ KarvinQldeg ^&l 
B^tTtax^mL Plln. h. nat. IV, 30 „AlbiQn ipsi nomen fuit^. 
q^vixr^ Bnttanniae vocarentur omnes" Ptolem, (xavcov intarnAWV 
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nö^fcofin Vindob. geogr'. ed. t. II, p. 279.) 'lovf^viag loi) 
Knaov B^ttravla? «t l-^A^vuni^g vijaov Botttaviui- Agathem. 

hcvbg ^aXaaafj al B^ivcavi^ai dvo "lovfispiag xai ^.Alovitoyog* 
Marcian. 'peripL ed. Viadob. t. I^ p. 382 itai xoh^ B^ttta- 
yiy^alg a^cpoti^aig vi^aoig et . p. 438. 439. Dionys. perieg« 
V. 465. Siöaui vfjaoi kaai BQitavvidig, Berfcel ad Steph. 
Byz. p. 420 V. QiberDia ei Tz^chack. ad Pomp. MeJ. t III, 
3, p. 191 sq.; qai daos guoque hos locos ex CatulIo.aUa« 
]it XXIX, V. 21. „Hnao, Galliae, timeti« et Brkanaiae^^ 
et XLV, V. 22. „Unam i^eptiinius misdlas Aomen Mavolt 
qaam Syrias Britamiiasqae^^ Aptius quoqne Strabo nostro 
loco commemerare ytdeatur «olam iosniam i>epteDlrioncin 
versns ipsias «entenüa extremam : qai enim Britaimiani con- 
spexernot, eosdein et septentrionem versus longias progreis* 
SOS esse, neque per ae statujendam est et, qai Hibcmiam 
adieroDt, eosdem etiam in BrUanniaia adveetos esse coo- 
jicias. Attimadvertendtun tamea , illnd Bgetravuc^v ad ^I^q- 
vfjv noQ ita adjeetam esse, quai^i ab aliis diseerflenda esset, 
sed in nniversum ad ejus situm deifiaiendana. Praetefea qood 
in seqnentibus avt^ de (ubi ^ BQnravixj] explioationis censa 
adjecttim esse saspteeris) verbis äXkctg vf^aovg keyomg \ii- 



101) Quod MaDnertus t. II, 2, p. 30 librariorum Titium esse 
existiniat, pro "^JßsqvCaq (vel ^Ii^vrjq)'i quamquam p. i35 ita disscrit: 
„Auch mag der Buchstabe b in Hibernia nicht so bestimmt aus- 
gesprochen worden sein, wie bei den Lateinern und bei uns un^ 
Tielleicht liegt hierin die Ursache, waram schon Mein den Namen 
ImBrna sehreiht und Ptolemäo» ihn nicht dareh den griechischen 

* fniülistaben ß , sondern durch ov ausdrucJ^t , welches mehr unso-- 
rem Bochstaben y entspricht, er schreibt Ivernia CZovs^via), wo- 
durch sich zugleich die Leichtigkeit des Zusammenziehens (vocis 

' Hibernia f quam pro Tcro insulae nomine habet) in lerne mehr 
herTorhebt Auch die grossere Insel schreibt er nicht ^AXßltay , 
sondern 'AXovtav,^ De vero aatem Hiberniae nomine* rJ. etiam 
Ocljer p. 51. n. 10. • • 
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x()ag TTcipl r^v Bgettavatj^v ita adnectitnr^ eo tandem loco 
Britanniam cönuDemoratam esse credüderim. Possis quoque^ 
si ea ratione dispfiöeat et'jniaas ferri passe vid0atur, Baer- 
^ravixriv pro glos^emate habere, quam statim repetitam mve- 
niatar. Si vero xa/ in textis receptnm erat, postularl mitil 
videbfttnr ^ nt dicef etar ol rf^v BQittavixijif mi rfjv 'liqvf^v 
idovng. Caeterum in miiverstiiii librarios in adjiciendis copa- 
landi particulis %aam in ejioiendis largiores fnisse saus 
constat. 

äXXag ^i^aovq Xdyovr^g fiix^dg. Kaercherns 1. 1. 
p. ^30. „erwShnen anderer grosser Inseln/^ 

TcaQtHtiTafiivtj. An facili matatione itoQtTctezafASPp 
scril^as, quam rationem interpres Latinns secutns esse appi^ 
ret ^.aeqnalis est Celtlcae juxta porrectae^^ quod ad nniversi 
loci sensdm pertinet, parnm intefest. Paululo tarnen aptios 
Britanniae sitns, quem Strabo indicaturns est, eo modo 
exponitnr, qno Britannia itaQtKttxaiiivri dicitar. Qaalem vero 
Britanniae sitam Strabo sibi iinxerit, bis quoqtie ex locis 
peirspioia^i Str. 1. IV, p. 65. naqaßißhpiai de ro fidyiotov 
avrijq ifktvQov rij Ktktirni^ %ov fii^xovg ov&* vmQßaXkov^ oik^ 
liltSnov' eati picQ oäov riVQaxKrxd'iatv xal % tj v atadiwv 
tHartqov. et praeterea II, p, 342. fum Se ravrtjv iaviv ^ 
KAuxi} T^og m iiti^Qi itorafiov 'Ptp^oVy xb fiev ßoQtiov TiXav- 
^v %^. BQerravtH^ i^hXpfiivri nog&fAip itavxl' dvrmaQrixH yaQ 
airta iiaQaXhjhyg fj vrjaog ailrtj näaa irdafj , fifjaog oaov itvßr 
xaKKTiiXvovg ineypvaa» 

x6 .xa Kdvxiov ital at xov 'Pi^vov ixßoXal et 

Strab. 1. IV, p. 36.66. 

ital xä utiQb xovg ^S^axiaiovg de 9tal xä iteQav 
xov ^Pijvov xä ^^/(>* 2!xvd'(ay itivxa. Hie lociis alitef * 
intelligi non posse videtar, quam Pytheam roTroug falso in- 
dioasse et quod ad Ostiaeos et quod ad omnia qnae super 
Rh0nam ad Scythas usqne sita essent cf. Mannert t. III, p.348. 

itaq^d näaiv jongendom cum dXtj^eiiatv, non eum 
äyvQj^f^Apv: ayvodintvog enim- Trance xwi pro ayvooiJuavog 
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rivi vel QrtaQo) vno tivog dici posse noa crediderim. . itcsQcc 
Ttäüiv est coram omnibus et ironiam sententiae ^f^'ß'tvHv 
dvvaiTo valde adget. Fa«lli8 anieiii, si «a explicandi ratio 
minu» snfieoerit, emendatio foret narrdnaaiv cf. Stral^. 1. VII, "^ 
p,* 337. navTanaaiP ä/vwara ijiuv eariv. Pölyb. III, 36. tm , 
Tornov ayvoovidvcov *itavxa7iaüiy. \' 

b'Si TiXbioviav f} diafiVQiüdv änocpaivei ro firj^iog 
rijg vi^aov. Eaercherus p. 130 ita: „Er macht aber die 
Insel ^ura mebr als 20,000 Stadien zu lang/^ 

. Tov de diä rov BoQva&dvov^ naQaiXTjXov zw avxbv thcci 
tcp dia rijg BQtTranxijg ehdl^ovaiv '"l7inaQ)(pg jb Ttal alXot m 
tov xov aixQv tlvatr nal rov dicc Bvtßvxiov Tq> 8iä Maaaa-^ 
Xiag<' ov yoQ Xoyov HQf]Xi toü iv MaaaaXic^ yvciiiovo^ iTQog 
xfjv OKiaVy xov aifxov xal "^'litfxaQiipg ytaxd xov bfA(avv[iov i^ati^ 
QQV ^vqkXv SV Zip Bv^avxicp (ft]ai ix MaoGuliäg de dg f*6(nyv 
xfjv BQtxxavtxffv ov jtkiov ienri xmv invxaxia^ikiwv GXadUovi 
äilä fifjv &i fiaoijg x^jg BQHXxaviyitjg ov nXdov rtav ithvxamayj," 
Xi<ov nQoA&(ov tvQOi £v oixi^atjAOV äXhog^ ttws (xovxo d^ äv 
£wj x6 ite^l xfjv 'lEQVijv') ' ^äoxi w iniaetvaj d^ a inxoitil^H 
xijv QovXriVy omix oixi^aifia/ Tivi 3" äv nai <sxo%aaiSa Xeyoi 
x6 ano xov Jta Qovhjg -Mcag xov diä BoQvaß'ivovg {avqIcov 'nal 
^ikicop TnvxcanoaioDv , ov^ oqc^. 

elQt]X'€. Facilis, sed non necessaria fojret 'conjectura 
tvQijxt. Locus noster ab interpretibus Parisinis ita versas: 
„qne le parallele de Byzance doit etre %uasi celoi d.e Mar- 
seilljB, Ja m^me proportion de rombre an gnomon, quo P^- 
theas pretend a^oir observee ä Marseille, pouvant selon^ 
Hipparque s'observer a Byzance dans les memes oirconstan- 
ces de temps." 

^{Iqol Tertia singnlaris persona similiter etiam a Stra- 
bone aKis locis nsurpata est , cf. I , p. 57. ßüxio'v fitv ovv 
6v ovxm dexfjxai. Corayus vero in editione sua avQOig 
exbibuit. 

olxjjaiiAov äXliog 'iroog. Codicum hoc loco Bulla 
varietas. Casaubonus äU,(ag ntag per cog ixvxe sive Maxa)^, 
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a&XioDg explicat, cf. quem loeum infra tractabimus 1. II, 
p. 304ii nbi Hiberniae jocolae dicilntnr tcaxojg ohoüvreg diu 
yjvxog et II, \i, i9i b de yt &no Ktkxv^rig itqoq of^ixrov n'kovg 
lajicLTog Xeyerai nagcc roXg vvv b iitl rijv '^liqvriVy IninHvq fjiiv 
ovaav rijg ^irvävacrjg, d&Xlcug de Sia ipv)i^og oMOvntrrjv H, 
p 199r fjiitXg Ss ye enidt iitvvfiev fuexQi t^$ 'leQvrjg fiohg oex;f- 
aifia ovxa ta vmQ rfjv KtXvixrjv aniQ ov nXeim rdov itevta- 
miGliUtov eavir. Eodem modo äXlmg- iiwg ursi^rpattim esse 
1^ I , p. 33. xavxa yaq acai xä tiiqI rtovg oQitpvxag xaJ xovg 
dQKXiKOvg x«{ oaa aJHa xor« xfjv ngoixtjv dyioyrjv xrjv dg xa 
fia&jjfjiffxa Tca^didoxai y xaxccvoi^aag xig äXkoog, 7ra)$ dvvaxcci 
itaQctY.okovd'Hv ^oXg Xiyejjiivotg ivxavßa; Dnplicem eo loco 
discerni ignorantiam ; maxä äiroifaoiy alteram , alteram naxa 
'9tai9-£<7cv, explicaDdnm vero esse äXXcog per Tcatccagy ut etiam 
in versione latina factam fest: „qai non recte intelligit/' 
Ita fleri posse Tyrwhittas negat et hQc priori et posteriori 
ii9stro loco. Illo enim ällcog ncog conjangit et alias aliquo 
modo loterpretatar , omnem antem sententiam , iiisi fallor, 
ita intelligendam esse existimat: „qai Ytva xat xit itk^i xovg 
OQt^ovxag x. x. X. cogooverit, alias aliquo modo ea asseqni 
potest, qaae hie refemotar'^, seqaeatia deinde opposifa esse 
credit: „qai vero C^ ^^'} etc.^^ Ratio Casäubonfana non 
plane rejfcienda est: etiamsi enim xcexavöjjaccg a^cog pro 
äyvoijaag vel pro firj xavaim&civ dici posse demÖnstrari non 
poterit : quid tamen vetat Kaxaforjaag älloog ita verti : ,,ali- 
ter, qaam debnerat^^ „non recte^' intelligens? ConfeFri pos* 
<^et quod apnd Herodotam legimns a'kkoyvdhtVy oui similiter 
diceretnr Kaxavotlv äXkcog, Omnis vero sententia interrogan- 
tis esse a Casanbono statuitnr , quem in seosnm ndog quo«- 
que scribendnm fuerit. Tyrwhitti atttem ratio optime se ha- 
beret, sf ipsa verh;a ailcjg itcog non adessent et sl in se- 
quenübus Codices exhiberent 6 de, non o xe, quod praeter 
Venetum omaes libri manuscripti habent. An alla loci 
explicandi ratio relinquatur? xavxa yäq ^al ~ wxxavoriaag 
xig akX(og ntog dvvaxai x. x, it. hoc sensu accipiantnr : ,,qui 
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vero — cogDoverit^ quo ^lio modo -r* qaam o( eam ootitiam 
in nsnm yocet — , ea qnae bic dicnntar ass^qtli potest?^ 
Praeterea vide , M xesrarq^ir ead^m' significatione qua' kotcp- .^ 
. q^^omi^ intelllgi queat, quam bene omnia se babeant^ licet 
eo sensa y^axavokXv eam' genitivo malaeris guam cum accn- 
satlvo joogi. At boo jam safis ^atet , Uli loco cum nostrjo 
nihil coDi)mane intercedere : aut eoim pf^cag ttö)? conjungendam 
et de qoibtis bic ne coghari quidem potest iis' rationibas 
e^plicandum, aut ecA^cog aeparandiim et ad 'Mnavom referen- 
dum. Neque in Universum demonstrari poterit quod xaxco^ 
idem aAAcog ei<se. NOstr« locOj.nisi forte negandt partioula 
excidit, coniireor verboram aUco^ 'itoi(^ rationem me nondum 
perspexii^e; Strabpnem vero simile aiiquid , qua^m quod loois 
supra' allatis de Hibernia memoriae tradiderat Qoco sufra 
exscripto fio^i^ olx^c^ijta oVra), sigqificatnrum fuisse con- # 
jicio. Penz.elhis t. I, p. 177. vectit: welcbes sebr schwer 
zu bewohnen ist.^^ Elegantissima coojectura est vir! do' » 
ctissiffii , Fr. Osanni , ^ qae& de hoc loco consului , ^/loa^ /£ 
TTfoc, quam emend^tionem omni dubio carere ^istimat, sl 
tcA^wOD? yi TTco^ in libris mss. reperiretur. Simili modo ofX^? 
yi 71^5 et orjucog/fTTcos in (Piatonis) Axiocbo p. 370 ed H. 
Stepb. ioter .se coaftijsa fuisse. (De a^ucog ye Ttcog confe- 
renda Bekk. Anecdot. I , p. 387, 389. II y p. 566. 
Möscbopnl» Cret. op. Gr. ed. Fr. N. Tit%e p. 34. Rubnk. 
ad Tim. v. u\(jly&hv p. 26. ^ystid. Quint. de nins. p. 67. ed. 
Meibom.) 

kl<; ä ixTccnil^ti tfjv OovXfjv, Strabo «i In verbis 
wäre ra inexaiva x. r. L Thnlen significationem terrae sep- 
tentrionenr versus extremae babuisset, dixisset potius dg & * 
htlvog eKTonl^ei rfjv OovXtjv (rfiv QovXtjy vel quia jam aÄ- 
tea memorata erat vel significat suam Tbulen). Neque alip 
loca demonstrari potest, Tbulen extremi septentrionis signi- 
ficationem SCraboni fuisse. cf. 1. IV, p. 70. tavxfjv yoQ 
TcüK örofmCoiibvttJV äQxvixcDvavtjv xid-iaaiv atque eos locos, 
ubi Hiberniam trjq ohovuivf^q extremam terram septentriooa- 
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lern esse verbis ftccnrfttis monet. cf. OosseL t. IV, p. 192. 
Heerenins^enim de Strab. fontt. scriptt. mis«ell. t. III, 
p. 424 esratisse mihi videtar, r«fereDs'S^abaaem, ita ta- 
rnen nt acenratins deflniri neqairet/ Thulen extremam sep- 
tentrionem versus terrae partem jadicavisse. 

fAVJffifov Kai if^iXit^v nevraKoaioDv, Kaercherus 
t. I, p. 130 vertit 6ieb4ehntausefld föofhandert Stadien. 

. Ex Tzehuckil Strabonis effitione hos JL. Tzetzae de 
Thule versus exscribere Iiceat, e^ .qaibus si nihil aliad, id 
tarnen certo ejffici posse vidunns, ut Tzetzes Pytheae opera 
non jam ad manum habne^it, sed 9^ Strabone hnnc carminis 
locum repetierlt ^ 

2^roi^iiai(6Sg ytjv rrjv ''Piai naXiv von 
♦ rr^y nkriv ixdvfjv rrjv axoGfjifjTOV Xeytx^ 

Tfjv vifixfjv aoi^oimav^ cog K^ovog, Xo'yov. 
O'Cav (peQH nov xai Urqißwv tbv Uv&eav 
Qovhiv 8uxyQ(x(povxa rtjv vrjaov 'kiynv 
fr^v f äiga, üähxaaav ov mcpvicevaiy 
^EoiKfpat de itvevfiovi ^akaaam^ ^, ^ 

'Onoia deaiicp xm oXmv vnijQfiivtp *03) 
Mijr' ovv iTOQitJTm, iirjXh tcXcötco rijv cpvaiv* 
Paulo post ita pergit. EvQf]{Aa d^ iarl^rovro rm Ai/vnrioov 
Ol rijg TiQoyolag ü^eXovreg rovg hiy.bvg 
IIqo M(oa€(og yqdnpavrig tlg KOGfiovgyiocv , « 
Ovx (bg Ma)vaijg xcp fud-vareQOv xqovc^ 
"EßhiXpav oQ&cSg tlg t6 qpcog rwv doyfjidztov 
""AliV hlg oXla&ovg ixt^aitivveg xai x^?j 
'"Thjg Tvnovvreg rovg xtvovg ray^a ijoyovs 
^Aq)4vreg dnttv h diavytZ rm Xayto 



102) Vulgatam vTir^qy/^^v^ ferri posse Friedemannns recte nega- 

vit. Ejus vero conjecturam vTtei^yju^via rejicio, quod vnsl^ytty yer-^ 

bum plane non reperiri ex lexicis quidem colligitnr; aTreiQyjuBrtp 

aatem jam andaciorem dixerim neque quod ad sensum pertinet 

^satis aptaih. £quideni vTtij^juiy^ restitui. 
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j ' Ofi&u Utax* &Q%a(; rcdyta (rvfi7tt(pvQiAiva 
Ola T« OövXfjg Hi&iag dia/gdcpH. 
TliQi^ de TJyv aßvoaop ijv XQimrbv (morog. 
Strabo de Bratosthene per^t. 2iiafia^<ov di tov nhi" 
Tovg fji^yKaaTai xai tov fjii^xovg d^ojjtXv. ^Oxi fiev yoQ iiXiov 
f] d mhiaiov ' t6 yvcigiiiov fjiijxog Ijm toü yvmQifiov nhxrovg^ 
ofAoXoyovai xaUot vaviQOv^ ical %m aXhav ol xoQtearavot • Xeyto 
de anb rtov äxQov rijg ^Ivdixijg int ta chcQa rtjg ^IßrjQlag xal 
dno TOV Al&ionfav mg tov xatd 'ÜQVtp^ wixXov, 'OQtaag 8e 
%b Xtf^d'ev 'xkdxog %b äno rcoy iaxccTfov^^id'ioiKov iidxQi fov 
8id^ QovXtig exnivH nXdov ijdrj xö^fAtjtiog, 'Iva noirjat] n'keov ij 
dtiMaiov TOV Xej(&e*^^^ nhxrovg. fpfjai d^ ovv t6 giiv Tfjg 

J'IvSixfjg fjidy^i tov ^hdov notafjLOv t6 — tha, fiexi^i T9Jq KaQ- 
fridovog fivQiovg T^iaxtiiovg mvtcsxoaiovg' tha fiix^t arriXöov 
oxTaxio^fiX/oifg Tovkdx^fTTOV ' vitefiaiQtiv de twv htca ftvQtdSoiv 
OKTaKoaioig. dtXv de exi ^qog'^Xv^h t6 eHxbg ' Hgccnkkiojv^ oTtj- 
ic5v üv0X(Ofia Trjg JEvQci7it]g^ dvTiHiifitvov fASV tt>ig 'S^^iy^a«, 
nQt^ntTTXooxb^ de tt^q^ xfjv iamgav, om ekafxov amzdlcav xquh- 
3fiÄ.Mov* jcai T& dy*Q(oxriqux xä Tt akhz nal Tb twv 'ßori- 
daiivmv y o wxltlxai KdXßiov ttat xdg xaxd tovto vi^aovg^ tov 
Tfjv eayixriv Ov^iüiiAip n)fjQl Uv&eag aTxi%HV fjijugm XQimy , 
iih)vv. xavxa 5' dnm tu TtktvraXa ovdlv irQog tb fifjxog ai;v- 
xdvovra TiQoaeßijxe tu mgl raüv dxqonTtigimv %al Ttov *Sl(JTi'- 
d<x(Jtvi(av xaJ x?jq Oi^iadiiTjg ml cov (ptjol vi^atov xavTu /oq 
TtavTa q>f]al irQoadgitxta xc^l KekTtxd xal om 'Jßfjgiatd' fAoXkov, 
de Ilv&eov (lori) nhia(A(xxa. HgofnidTjat Totg tlQfjfAivotg tov 
liTjxovg diaüxi^fiaciv äU^vg axadiovg dtoxtUovg fiiv ngog Tij 
dioHy dioxj^vg' de Ttgog Tij dyatoX^, Xya aciatj Tb nXeov (fj[y 
fJlAiav Tou lirjitovg to nhitog tlvai Q^ov nidxovg tlvixi to (a^- 

^ Mog ? Bernhard. Eratosfb. p. 64. rp nliov ^ dinldaiov Tb 
fAfJHog roü nXdxovg dvai), 

dtXv de i'xi nQoo'&tXvai, Bernhardias Eratosth. 
p. 63 legendom esse censet diXv yoQ eVc nQoa&iXvaij qain 
hoc demnpi namero triam milliDm stadionim adjecto' ^adi- 

14 :; 
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oram imä fivQiadiQ nai oKtdnoaiOi compleaDtar. Sed cf. 
Vckertam I, 2, p. 225. distantiain ab Indo flavio usqne ad 
promootoria .recte respioientem , #o ya^ inl xä axQonxjjQid 
ttXvov TQiGxt^ioiQ tlvai fAtiCoVy qua adnamerata stadiornm illa 
eumma efBcietnr: tö ftev zijg "'IvSixrjg iiijgizov 'Ivdov noxa- 
fiov To arivtotatoVf aradiwv fivQt(ov tl^amayjXitov' tö -yaQ inl 
tä äxQforrjQia xhvov XQiaiikloiq tivai fittCov — nyqUav xt Kai 
XiXQaKia)(^iXmv — fjivQitov — ntvxaKiay^iXimv ^ — äi^/ovg ds 
^iklovg ital XQiUKOolovq *03j — fjLVQiovg XQiG^i^iovg ntvxaxo" 
aiovg — ^ oTtxaxiaxikiovg, Praeterea nulla in oodioibus dis- 
crepantia est. 

drxLHiiftevov fiey xptg "Ißfiqai. Ex bis verbis sa- 
tis apparet, qnod Earopae cnrvamen Eratostbenes signttca« 
verit, Celtioam dico illam septentrionalem occidentem versus 
porrectam (Britaoniam minorem, la basse Bretagne), et 
qaantopere ii erraverint, qui sicuti Mnrrayns 1. ]. Seidelius 
fragil. Erat. p. 137. de Ostidamnäs et Calbio reJata ad 
Hispaniam pertinere censuerant. ^ 

oux ?%axxov axadl'wv xQiaxiX((ov. Param refert, 
ntrurn cum iiQO'rttiixcaitog nn enm icvQX(Ofjia jungas; qüamquam 
equidem praetulerlm xv^xw(ia cum priori vooabulp boc fere 
modo componere: KVQXcofJia xtjg EvQmtrig — ävxixiifjievov fjih 
xoXg **Iß7jQai, TTQontjtxojytog de x. x. X. — oüjc ehxxxov x. x. i. 

Kilßiov. Oodd. Paris«. 1. 2. 3. Med. 1. 2. Eton. 
Reg. KdßXiov exhibere referuntnr, quod Corayus in textls 
recepit. > Hagenbucbius autero, ut Ptolemaei FoßaUp assimi-« 
laret, Kdßaiov scribendum esse statuit. 

ani'^iiv, Unde? Ex loci oonnexn simplicissimum vi* 
detnr cogitare: ^^a Calbio, Ostidamniornm promontorio.^^ 

Tcet/ra d* ^Inwv xa xtXevxaXa «. t. X, xavxa 5* 
elnctfVy nulla alia voce adjecta, a Strabone saepius usor- 

/ 

10^«|ioa nsvraxoalovg cf. Gössel, gdogr. analys. p. 13. 



r-T, 107 — 

■ • 

« 

patar ad sequenti» transeunte cf. I, p. 65. 133. 151« 
II, 182. 260. Qaeqi in sensum locus quoque ab interprete 
Latino redditus est: „haec ilie disserens, ultima ista nihil 
ad longitadinem pertinentia adjecit de promontoriis et Osti- 
damniis et Vxisama et quas memorat insnlis.'^ Simiiiter 
etiam Kaercherns t. I, p. 131 : ,,Was er jedoch zuletzt hls 
Zusatz zur Länge nennt, die Landspitzen, die Qstidamnier, 
Uxisama and die Inseln, das gehört Alles nach Norden zum 
Celtenlande und nicht aSn Iberien, oder ist ATahrseheinlicher 
ein Zusatz^ des Pytheas.'^ Caeterum nescio an locuSi ita 
quoque verti possit: „haec dicens ultima, nihil ad longitu- 
dinem pertinentia adjecit promontoria etc.^^ rä rthvrata quod 
ad locorum sedes extrema forent, maxime remota, atque 
idem quod aliis in lT)cis ra ^axara significareat. cf. Str. I, 
p. 87. ouToi rä thktvxaXa XWQia, Iqp' a nliovreg rßj&oVy.Al- 
^tOTTixä nQoatjyoQevaav II, p. 282. and crcf]X(ov de inl tu 
rtXivtata tov uqov dKQoyvf^Qiov Xfjg ^IßtQiag iteQl TQia^^Xlovg» 
Ptolem. II, 8. fit&^ ovg BtSotntiaioi xai TtXtvravoi ol iii^Qi 
TOV Po^aiqv ontQonrjQiov ^Oaiafitoi. Singnlaris vocis rakevratog 
usus apud Herodotum de terrainationis syllabU Y, 68. km 
, }^äQ vog Te wxl ovov Tag iTtayyvfiiceg jucTorii^etg (CHsthenes 
Sicyonrus)'aüTa rcc tikturccTa int^xe nXriv rijg icowov cpvXfjg. 

rä Ttiqi xmv äxQtartjQicov et quae sequuntur eo 
sensu intelligenda sunt: promontoria et Ostidamnios, de qui- 
bus Eratosthenes Pytheae fldem babens disseruit; id quod 
simplici tu attgani^Qia minus bene significatum fulsset. tt^oo- 
i^rjvti supple xoXg tov fn^xovg Suttnrifkaaiv. 

Postremis hujus loei verbis , sicut apud omnes Tulgata 
sunt, xavxa yoQ ndvra nQoaoQxrid iaxt xal KtXrtxä ital ovx 
^IßfjQixa, fiäiXov de Uv^iov ^Xdajiata Strabo sibi ipse 
mirom quantum oontradieere videatur» Ostidamnios enim et 
eorum Promontorium Calbium et quae ciroa id erant insulas 
earnmque extremam Txisamam verbis modo a me exhibitis 
Celtica, non Iberica esse censet; statim vero inflra a Pythea 
Acta existimat. lam quaeritur, quo modo, si Pytheae Actio- 
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nes dixerit, efdem Celtica stataere et jrercia vice, si Cel- 
tica dixerit, ^o modo ea Pytheae fictiones jndicare potaerit. 
Ex verbis antem pratce^entibos afiparet, Erätosthenem 411ad 
xvQT(OfAa'rijg JSifQwmjg retalisse Iberis e& adverso positnm, 
ävvixeifuvov (iiv rolg ^'Ißfj^aij Celticam igitur, itoa Ibei'icum 
jadicasse; ita nt Strabo Eratosthenem baec Iberiae falso 
adscripsisbe (ad illud enim xvQxcoiAa proidoDtoria atque Ost^- 
«daioiiU pertinent} ne potuerit qaidem contendere. Ita igitar 
l&cua iatelligi neqait, Dt Pytheas et Eratostbenes illa looa 
Iberiae adscripseriot, Strabo aatem ex indicato Jocoram sito 
Celtiois ea adnmneraDda esse censnerit atqae, qaatenus Ibe- 
riae accenaa^nt, fieta . jadicaverit. JVeque Strabo qaae 
loca ex hao lectione Celtica, non Iberica esse iDontenderet, 
in Celtica describenda memorat neqne alina qaantum ego 
ncio geograpbas. Sed anteqaam repngnaatiam Strabonis 
loco explicaodo removeatnos, loeom an omni ex parte ^ritice 
firmatiis'sit inspiciama9. Lectionia autem diveraitas haecce 
indicata est: ravta yoQ niwa qirjal itQooa^xia exhibent* 
Vat. A. B. Venet. Eso^ Med. 1. 2. Mose. Eton. (notk me- 
moratnr, ntr/im omisso an adjecto iaxiy qaamqoam .veri 
speciem habet , quam ea de re nihil refera^nr, adjecto). 
Nonnnlli librarii eorumqne auctoritatem sequnti editores qanm 
illud qitiai proxime praecessisse viderent et quam non intelli- 
gerent, quo modo iffiai et lort (jam eaim statuimas etiam hoc 
in lisdem codicibos, in quibus (ptjfsiy reperiri) iater se conjnogi 
possent, q>t]ai ex proximis verbis hoc loco repetitnm esse cen- 
snenint. Etlam Friedemannas eandem habens senteptiam, nbi 
eodicnm lectiones indicat, qpiyffi repetunt, inqait, Esc. et cae- 
teri qnorum mentionem feci Codices. Qaamqaam vero <%on- 
cedam , hoece 9)179^ ex proximis verbis repeti facillime po- 
tnissC) longe tarnen aliam de hoc loco critioe depravato 
babeo s^ntentiam. Vera sine dnbio lectio est: tavta ya^ 
navra tpiioi n^aa^ia xai KAxixä wxi oi% "'IßfjQtxa * lAair- 
Xov de Jlv&dov (iati") nXcißfiostct, ^lyot qnnm proxime prae- 
cederet, inde in noalrnm locnm insertam Itiisse et praeterea 
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verba tavxa yaq navta nQoaoQicvia )c r. X,^ Straboni ad- 
'scribenda esse censenies — eodem modo q^o fiä'k'Kov di 
üv&doir nhiaiiaicc ad Eratostbenem refutandum ex ipsorum 
sententia bene quadrantia — illüd q>Tiai abjecerunt et post . 
iTQoaaQHua laxL qiiod ad totam sententiam pertineret •— for- 
tasse ex postreiais loci Ferbia — interseraerunt. Sin all- 
qaot librarü 'q>^(7i retinentes simnl ioti quoque exbibaernnt, 
veram lectionem Bervaverunt cum vocabalo alieoum in TiqiDunL', , "- 
intraso. 970^ igitnr res^tnendam et ad Eratostbenem refere*- 
dam, ea in re Pytheam secntnm. Praeterea cum npnnullia 
codicibos xa2 ante ovh ^IßtjQind omiseris Qpdd. Med. 1. 2. 
Eton. Venet., a. Vat a. b. , a librariis fortaaiäl^ intersertom , 
qnamquam yat* ovXy sicnti apod Latinos negue vero, seAsum, 
satis commodnm exhibet. Sensnm antem loci exponamas, 
hano nostram sequentes lectionem, simul etiain prior^n illam 
respicientea. Strabo Eratoathenem vitnperat , qnod Enropae s 
extra colamnas curvitatem, Iberis ex adverso positam, com 
fromontoriis et aliis et Oatidamniornm Calbio atque insnlis 
circa hoc sitis longitudini %t]q oij^Vfievtjg adnomeraverit , iift 
in locia Pytheam secntaa. Qnae OQinia Stra|»o ad terrae 
habitatae longitadinem pertinere negat, seil quod Oalliam 
non ita occidentem versus inclinari credebat seu quod in 
Universum ea quae ab Iberia septentrionem versus sita erant , 
longitndini Uli jib Eratosthene significatae ab extremis Indis 
incipienti adnumerari non debere putabat« c^. III, init. äva- 
XaßovTiQ de }^y(ö(ntv rä xa^' exama äito tov Uqov ax^oiri^ 
Qiov d^l^afAtvoL Tovxo di iari J^vrixcivcnov, oi tfjg Evqtxmriq 
fAOVOVy äXka xal rfjg ohovfjiavijQ cmccarjg aj]fitXov — ^Qov^ti 
de vä ^IßfjQiKcc o(sov xiXiotg xal iitvtaüoaioig oradioig nara 
%o Ijt^lv ax^ooTJjQiov. 8ed Eratostheni rtjg olxovfievfjg Ion- 
gitudinem indicatnro, quum ab extremis Indis usque ad 
Herculis colamnas emetiretur, aliquot partes relinquebantnr 
ipsins ' sententia occidentem^ versus Iberia latius porrecti^e, 
quamvis non eodem parallele quo columnae Herculeae sitae. 
Py4heae enim fldem habens partem Celtieae borealem censoU 



» 
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occi3entem versas tunplius extendi quam Iberiam i<>^}, Iberis 
antem oppositam esse, xvQrcofia tfjg EvQwitr^q non minus 
tittbas nHlHbus stadioram porreetüm. Eidem viro Massiliensi 
s- creden^ extrema ejus regiotiis promontorih indicavit, Calbium 
Ostidamniornm et, ut omqes r^g oixoviidvTjg occidentem ver- 
sus partes raspiceret, etiam circa Calbium insulas earumque 
extremam ^^^) Uxisamam memoravit. Quae loca, si occi- 
- deitfem versus maxime exteudi credebat, rijg ohoviiavfjg loa- 
gitudidi acoensere Eratostheni jure licuit, licet Celtica essent 
et nQOGccQxtfa neque vero Iberica. Strabo autem Celticam 
miuus occidentalem esse^censet quam Iberfam: inde igitur, 
quod Eratosthenes illa Celtica eske retülit, contra rationem 
EratiDsthenicam argumentum repetit et praetere'a singula loca^ 
promontoria atque inter ea Calbium , Uxisainam insulam et 
Ostidamniornm populum , ift Pythea, fieta esse judicat. Ad 
meam' deniqne lectionem respiciens banc quaestionem pro- 
pono: „quo loco Strabo demonstraturus est Eratostbenem 
locis septentrioiAlibus {avxvaeiiiivov iiev rotg "IßrjQai — ravva 
yccQ ndvra TTQoaoQiCTta') adnumeratis tfjg olxovfiivrjg longitu- 
dinem nimiayi elfecisse: utra lectio apta, eane, qua Strabo 
ea Ibca septentrionalia , Celtica, neque vero Iberica esse 
contrjk Eratosthenem diAserat ^^), deinde autem — senten- 



104) Ad quod explicandum neutiquam necesfie est talia statu!, 
qaalia Gosselinas attulit Recherch. t. lY^ p. 63: „Si teile a dtd 
son opinion, il faut^que Pythdas ait cra la Gaule placke imme- 
diatement an dessus de Tlb^rie et le cap Sacrd lid au Calbium 
par une cdte diri^o Tets le nord et Touest, saus aroir 8onp9onnd 
Fexistence da vaste golfe qui s^pare le Cap Finis-terre da Calbium, 
en baignant k la fois les cdtes septentrionales de r£spagne et les 
riTages ocoidentaux de la Gaule/' 

105) Brückner. 1. 1. p. 05: „quarum proxima Uxisama/' 

106) Uckertus I, 2, p. 253. Strabonem refert nonnuUas insulas, 
quas Eratosthenes respexcrit, non adnumerasse, quia septentrionem 
▼ersus jacerent (Jlv^iov nZda/iora ?) et Celticae , non Iberiae ad- 
■cribenda essent. cf. II, ], p. 252. 257, abi nttTigationem qoinque 
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tiam corrigens?' — ä Pyfhea fiot» existimet, an^ ea^ ^ua ^ 
Bratostbenei^ * cum snperiori (mix^tjtitvov roX^ '^^ß^Q^} plane 
conveniens a Strabone ipse referatar ea loca septentrionalia, 
Celtica dixlsse, Strabo vero ea loca 9 sl revera etisteretft, 
ntpoie septentrionafia adnnmeranda noa füisse censeat, ex- ^ 
Stare aatcn» neget et aPyäiea ita ficta ^se jndicet? 

9. Strabo 1. II, p. 201. (prjal Se yt o ^'InnaQx^g xorri tov - 
Bo(}vad'iv7jv xal t^v Kdrini^v h ohxig ratg d^tqivuXq vv%l Ttap- ^ 
avyoiiia&ai ro <pcos xov fiXiov itSQiXaxafMivov än6 rtjg ^dv9€tog 
ini Tfjv avaxokfiv ratg Se xHfAiQivat^ rgonatg nltvarav ntxer- 
(OQtC^Q&ai tov fji^iov inl itrifiig Irvia' iv 8e xoXguniiovai trig 
Maaaa^Uxg l%ayiia%ikioig wxl XQiaxoaloig (pSg htXvog fiiy Sri 
Kiltovg vitohxfißdveiy iyA 3' olfcae B^itrafoug ihal ßoQito- 
tiQovg tfjg Kekuxtjg aradioig diaxi^ioig üTtvraKoaioig') noXb 
[läXXov Tovro avfißaivetv. hi de tatg yitifitQivaZg rjfieQaig b fjXtog 
fitrtiOQUCf^rai Ttriiiig e^' rstraQcsg d^ h xotg anixovot Maaaa-^. 
Xiag ivvaxiaxtJ^lovg axadiovg ncai Ixorrdv. iXdrtovg de rgSv tqXjv 
iv toXg inexHva, dt xai xara rov '^fidreQov hiyov ^oXif äv 
€.iy ägxruicoxeQOi Xfjg'ItQVfjg, Ovxog de Ilv&ec^ maxtVGfV «(xpä 
xa voxioixtQa xijg BQtxxosvixijg xrjv oIktjgiv xoivxtjv xi'ßTjai xal 
q}f]aiv dvcci xfjv fiaxQoxdxtjv ivxav&a rj^iQotv (OQtSv layuA^Qivmr 
dexa ivvea^ 6xT(ax<x[dixa ddy otiov xexxoQag b fjXiog fttvecDQi" 
i^xai TtriiKjtig' oilg (pijaiv arte^tiv xrig *MaaaaKiag iwaxiapXhvg 
9tal.ixax6v axadhvg' coW* ol voxtcixosxoi xm BQfxxavojv 
ßoQetoxkQOi xovxmv ilaLv, 

10. Strabo II, p. 271. Posidonii de Eadoxo narratio- 
nem falsam atque fictam rejiciens: oi noXif ovv dnoXelntxai 
xavxa Xüov Ilv&aov xal EirnieQOv xaV^vxicpdvovg y^evafjiaxcov. 
äXX* extivoig fiiv avyyvoiiif^ , xovx^ aixo inixfjdtvovatv y SaitiSQ 

dierum inter Gades et sacrum Promontorium ex Eratosthenis ften- 
tentia intercedentem tria millia stadiomm efficere statuit ex hoc 
StraboRM loco: Setr Se tn nqoad'ftvai to Ixroq ^H^axlelanv ortjluv 
xv^Tio/ua X. r. X. Denique sibi parum constat , quippe qui II,' 2, 28 
Pytheam referat apüd Celtas promontoriam in occidentem longe 
porrectnm Calbinm GommemoraviBse. 
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«• xovg ^amitxTonoiotg' r^ ^ änaSei^tucp Kai ipikoaoqxpj oj[jEddv 
ii TA Ttai niQi n^mnia^v ä/eoviCofAevto tlg Sv ov/yvoirj; 

11. De extremis xijg olxovfiivfjq partibas disserens geo* 
grapbii» II, p. 303 sqq. hxßoneg ovv rä diatrcjfmata yvoi^igia 
' neu nXiOfUva otumovai rä iniig rov' BoQva&evovg in^ tif^dag 
tavry %y ygafiiAtj fi^^Qi rivog oin^tHfjia eori itat/ ittqaxoX xä 
nQOGCcQTaia ^iQrj rtjg ohovftevtjg. Ohovai 9 vneQ toi) J3o^i;- 
^ a&avovg v<naxoi xm /vc»Qifi(ov Hicv&wv 'PcoH^ohhoi, voxKoxigoi 
ovxkg yov vntQ xr^g BQerxanxfjg ^a^dtcov yv(aQiCofiivü}V' ijdrj 
3e Ta -inexHva dtä '^iiyi^og aoi'Atjfti iaxt' voxKoxtqoi de xovxmv 
mal vnaQ xpjg Maaoxidog HavQOfAOxai ^ical 2Mv&ai fiSXQ'^ ^^'^ 
tokav 2!itv-&d}V. ""O ftiv ovv Mcc^aaXitoxijg üvd'dag xä iitql 
Qovlfjv xfjv ßogetotax?j.v xwv BQixxavtxmv flaxeixa Idyn, naq* 
oig o avxog i(rpi xco agKnato ö ^eQivog XQontxog xvxXog • nagä 
de xm akh&v oiöev taxogcjv^ oild-^ oxi 0ovXrj vtjaog toxi xig^ 
eifT* d xä f*e)(jgi devQa ohijaifid iaxiVy onov o ^egivbg xqotti- 
xo^ äQxxiitog yivexau rofAi^oo de iioXv tJvai voxicoxfQOV xovxo 
x6 xiljg ohovfuvtjg Tvigag x6 TTQoadtQxxsov. 

xä negl GovXtjv. Thnlen easque r^giones, quae in 
eodem parallelo jacent. cf. Cleomed. 1. 1. ntgl de xfjv Qov- 
%fiv 9iaXovfi€vijv vtjaov^ Fortasse qnoque ea loca significaDtar, 
nbi omnia ia pulmoDis marioi formam commixta esse Pytheas 
retolit cf. Strab. 1. II, p. 277. »o^ 

xnv ßooeioxaxtjv xojv Bgexxaviiccov. Ea verba 
nisi forte a Strabone adjecta esse statnimns, Pytheas Tha- 
ien insnlis Britannicis adnnmeravisse apparet. Sed si Ea- 
statbium ad Dionys. Perieg. v. 5801 (Atxä xä Bgixavldag 
Qovhi conferimns et a Balle alio scriptore Thnlen insnlis 
Britannicis adscribi intelKgimns — de Strabone antem ipso 
dnbia inqnisitio est cf. 1. I, p. 169. oidiv negl xfjg QovXijg 
XayovaiVy' a^Xag vi^aovg Xiyovxeg iJLixgäg ntgl xfjv Bqtxxavisxfjy 



107) Qnamqnam inoonnlH Tiri docti istnd omnium elementomm 
concretara in ipsa in^ala Thnle coUocarunty cf. tupra p. 46. not Ol. 
Brückner 1. Lp. 67. 
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1. IV, p. 69. dal de xai aXhxi ntgl rijv BQertavtxfjv vijaoi 
lAixQal — fieyiXT] 5' fj ^leQvrj — thqv da rtjq QovXfjg x. t. Ä. 
— etiam dc^ Pythea dnbitare licet et aliam loci expHcandi 
rationem approbare, jam ab interpretibas Parisinis animo 
perceptam cf. tradact. franc. 1. 1, p* 313 „an nord de la Bre- 
ta^ne..^' Qanm enim genitivus casas relationis sit, compa- 
rationis, nihil impedit, qao minus cum superlativo quoque 
gradn conjungatur, modo per hnnc quoqne comparationem 
signiücari posse certum sit. Qnamquam magnopere animad- 
vertendnm est, comparativi et superlativi formis inter se 
dommiscendis a librariis saepissime peccatum esse cf* Her- 
mann, ad Vig. pag. 718. Elmslei. ad Enr. Med. v. 67. 
Hie etiam iis locis, ubi codicum nulla varietas reperitnr, 
comparativi formam restituendam esse praecipit, noa satis 
cotisiderans , quam saepe e contrario librarii jpro diMciliori 
eaque minus vulgari dicendi ratione consuetam satis et fa- 
cilem intruserint. Verbi enim causa loco Homerico Od. X. 
V. 481. et Enripideo Andrem, v. 6. i superlativus sine dubio 
retinendus est. In Universum autem de hoc superlativi usu, 
ut ita dicam, comparativo cf. Sanct. Minerv. ed. Bauer 
t. II, p. 296. Voss ad Arist. p. 382. Hermann. 1. 1. Mat- 
thiae gr. Gr. g. 464. Bernhardy w. Synt. d. gr. Spr. 
p. 438 sq. Weichert praef. ad Mel. p, XII. Wessel. ad 
Herod. VH, 16. Comment. in Artst. av. v. 822. ed. Beck, 
t. III, p. 502. Ppppo Thucyd. t. I, p. 172. Goeller ad 
Tbuc. I, 1. Welcker ad Theogn. v. 146. Comparationis 
notio superlativo inesse his in locis apparet ^^^) Homer. 



108) Matthiae reperisse sibi Tisas est ejasmodi superlativam, 
neqne genitive neqae ullo alio comparationis indicio adjecto, apud 
Uerod. II, 103. 1^ rovrovg S^ juoi. Sotehi xal ov Trqoatajara anixt^a- 
Sai , ut codicum plurimorum auctoritatem sequens legendum esse 
cenauit, ov n^oatarara per ov TtQoatariqia explicans. Passionei autem 
codicis et Schcllersbemiani lectionem praetulerim hoc sensu: „ad 
lios videtur et longissime qnidem Aegyptiornm exercitus processisse : 

15 
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Od. L, v. 4Si. 0itö d', ^^pU^v, Ovrig avtjQ nQondQOi&E 
ijiaK&Qtcstog, ovr^ aq omaaco, quem locam Bernhardias por- 
ruptam esse existimat (alia ratio foret, qua aeto cum ttqo- 
"jraQoide et önlaaca conjungeremus, mihi non satis probabilis} 
Earip. Iphig. A. v. 1603. ravt^jv liakima ttjg ^coqtjq aaiia- 
^txai. SuppHc. V. 1076. om av tiv^ tvQOiT^ äXkov ä&hco" 
rarov. Andrem, v. 6. vvv d' ovxig äilr] dvaxvitGxavri ywr] 
'Efiov Ttecpvxiv. fj ytvfiGixai ttötc, quo loca alii alia tentave- 
runt, pro ovrig €v rig rescribendum cen£»uerunt etc. Theo^u. 
V. 246. ed. Welck. davitov xt aal nccfftcov vovöcov eaxl ttovt]- 
Qoxccxov 532. ävdQ^ ä/ad'öv irevl?] ndvxiov ddfivt]ai [idiiiaxii 
Kai yrii)(oq ttoKiov^ KvQvt, xal rjrrtdXov, quamqnam hoc loco 
dicere possimus ' ad ndvxayv explicandnra yf]Qcog iiohov et 
fjTiidXov apposita esse. Oeniüvi pluralis comparativa ratione 
Superlative adjuncti praeterea haecce exempla habemus 
Homer. H. t, v. 95. vcct yccg drj yv nort Zijv' äaaxo, xov- 
TxtQ (KQiGXov ^Av^Qwv fjde 'd'tcdv qpofcr' eiiuevai, Aesch. Pers. 
V. 184. ff d* avxt /^(OQixoXaiv elg 6x[nv (jloXuv Mt/edti tt xdov 
vvv tim^eTTtoxdxa iioXv» Herod. III, 119. og Ttal dU.oxQi(o^ 
xaxog xoi rcov itaiSoav y.ai fjijoov ^iiuQiaiitvog xov dvdgog ttm. 
et ex Thucydide satin multa. Quibus In locis de ratione 
partitionis ne cogitari quidem posse satis in aperto est. 
CoQiparationein autem Superlative indioari etiam magis loci 
bujnscemodi demoostrabont : Herod. II, 35. Aiyvwxog itXtXaxa 
d'^v^idaia Bpi tj <cllf] X^^Q^- Arist. Av. 823. ^oror ?j xb 
0XiyQccg irtdlov, ubi alios exhibere video Xwdxov fiev ovv ro 
iPXdyQag nadiov, Pbilem. fragm. incert^ 109. ^(xvtXv oqigxqv 
iaxiv fj ^ijv d^Xiwg, Sed in Omnibus iis locis superlativus 
pro comparativo positus esse dici non potest, sicuti in 
qaavis enallage, de qua grammatici verba fliciunt, ratio 
respieienda est; sed scriptor cogitandtis est vel aliqaid 
summum praedicare, et sententiam snam deinde comparationis 



töta cniin horuin terra ejus itineris indicia aupersunt/^ Eaodem 
Schaeferas et Gaisfordiis probaTerant. 



» 
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genitivo adjecto restringere atqae accuratias definire, sicuü 
Thuc. Ij !• fieyav re iato^ai xccl ä^ioJio/wrarov twv TCQoye- 
^'tvtjftdvtov. 10. fit/iattj rcov ngb aurijg. 11. ovo^aaxoxata xix>v 
ttqö avxtjg. VI, 17. (idyicrtov xwv ttqIv mvSvvcav et caeteris 

^ locls a Goellero 1. I. memoratis Crestrictio particala Srj etiam 
magis perspicue significatur I, 50. iieyiuTt] drj xtav ttqo iaV- 
xtjg), vei cum aliis aliqaam rem comparare eamqae, quam 
longd anteoiedat, quasi comparativo non jam suffieiente, 
gradu superlativo proferre; ita'ut v. c, si eam explicaadi 
rationem sequimuf , nostro loco xfjv ßoQuoxdxfjv idem signi- 
ficet quod xrjv ixoXkio ßo^eioxagav» Contrario modo pöeta 
tragious Äpud Ciceronem de diviu. I, 51 loco a Weickero 
ad Theogn. allato ,^iDater optima, tum multo mulier melior 
mutterum^^ multo fnelior \)to optima ujsurpavit, non sine 

^ fitudio, ut videtur, alUterationis ejegantiam efficiendi. Ko 
enim loco nemo tsont^nderit mutterum casum comparandi esse 
ratione Graeca pro ablativo adscitum. Fit quoqae, ut com- 
parativus'et superlativus juxta collooentar, loco a Thier- 
fichio in gr. Gr. g. 282 allato, Dionis Ofirysostomi : Tidvxeg 
yoQ iloi xtiQovq l^uoü xdl avkUv&iQtixaxoi ^ quamvis Biiov ad 
BOlum fjtiQOvg referri queat, Caetenim Romani simiüter super- 
lativum comparando adhibuerunt ef. Liv. XXXIV, 32 ,^et 
tyranno quam qui unquam saevissimo et violeBtissimo in 
suos^^ et locis duobos hanc in rem etiam nmgis aptis Quittctil^' 
inst. orat. X, o. 1. §. 45 „fliteor enim plurimos legendos 
esse quam qui a. me nominabuntur'^ c. 2, S* 28. ,,tanto 
plurima exempla bene dioendi supersint quam illi^i qui adhuc 
summi sunt contigerunt." Loco antem Taciteo Agric. c. 34. 
„caeterornm Britannornm fugacissimi'^ etiamsi de duabus con- 
Btruotionibus „caeteris Britannis fugaciores^^ et ,^omiliom 
Britannorum fügacissimi^^ inter se commixtis, sicut Doederleia 
p. 49 versionis suae, adeo Thucyd. I, 1. conferens, faciendum 
esHt existimavit, cogitandom e&se minime censeo: nego ta- 
rnen per genitivum eaeterorum Britannorum comparationem 
iadicarl ^ sed scriptori , quum Britannorum fagaciasimi pro- 
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ferre. potaisset, hoc jam non snlTecisse et ek sensn pro om- 
nium Br. f, minus accurate scripsisse caeterorum Br. f. 
' coDJicio. Tacitnm enim linguae Graecae ita stadiosissimam 
füisse, ut ratioDis Thucydideae «IwAo^'corarov tcov nQoytyev?]- 
^levtov vel similis memor pro: fugaciores caeteris Britannis 
vel adeo fugacisaimi caeteris Britannis ^o^} dixerit f cae~ 
ferorum Britannorumy persoadere mihi nequeo. Sjmiliter 
fianeras in Sanct. Minef'v.^p. 314 de loeo Taciteo jadican- 
dam esse existimavit, ex Macrob. 8at. VII, 8 huncce 
locam afTerens ,',dum de calore loqaimur : quam semper qnae- 
situ dignam pntavi, cur in Aegyptö, quae regionnm aliarum 
calidissima est, vinum etc.^% ubi faciUima mutatione pro 
aliarum emendari Rötest cahdarum, quae mutatio non solnm 
omnem locum elegantiorem redderet, sed etiam.ad regionum 
melius qnadraret Denique, ut adr Graecos revertamur, in 
nohnullis locis dubitare licet, genitivum comparationis tsse 
dicamus , an partitionis , , an comparativam et partitivam ra- 
tionem inter se qnodammodo eoalescere conjiciamus cf. Homer. 
Od. £j 105. ävdqa naqbXvat oC^vQmxaxov äXkoav Ttav avd^tav 
Tbeogn* 799. XQ^i^ enaß-ov, ß-avarov fitv, ätixeog ovvi aamovy 
TdSv d^ aiXcov iidvrwv^ KvQVy ävitjQoxazov. Aristot. dte sensu 
c, .4. hfjvtoxfxtov yaQ ' navrcov rwv vyg^v t6 vÖooq iatl aal 
avxov iXaiov. Strab. 1. I,,p. 182. naQ okijv rfjv olaoviAivfjv 
taxoToi mv äXkoDV noQeixovvteg %6v (O'Atdvov* etc. Bernhardio 
taimen 1. 1. x/^xog IXaqp^torccrog mxtr^vfav IL %, 139., 6 de fjXtog 
navtcov XafiiiQoxaxoQ cSv diafidvti Xenoph. Memorab. 7. 7. 
et in similibus exemplis genitivum comparativa ratione, non 
partitiva explicanti assentiri nequeo , quum xtQxog ittxttpfoXq 
idnumerandus elegantius eornm in numero celerrimns signi- 
ficetur, eodemque modo sol omnium vel universi partem ef- 
ficiat Eadem ratio ad locum qnoque Platonicum 6 juev /«p 



109) An siniili modo terris cum ultima coi^jungendam sit apod 
Senecam Med. act. II, sc. 3* TiphyBqae novos detegat orbes Nee 
Sit terriB ultima ThuW? 



1 
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'AOL^iQXO^ TtöV ytyov6x(aVy b d^ ä^iotog twv alxicov o\it\mp 
quadrat. Id, tarnen aniffladvertendum est , quod ex viilgari 
dicyidi ratione magis exspectabatur sXacf^orarov Ttaxti^v^y, 
%Q lafiTTQoxaxov ndvxcov etc. Deniqae sibi repugnat, Voatay 
yahncixaxog iip&ovog, quod Menander protulit, minus corre- 
ctum existimans , quod fortasse ex sua rattone iiaam r^y 
voawv X' 9* exspiectaret vel, non jam de. oomparativa ratione 
cogitans, voucov ;^aAf7rcoraTj; q}&6vog desideraret. Inter eos 
vero locos, qui ad hone usum falsissime allati sunt, etiam 
Platonicus referendus est Charmid. ed. Heindorf. p. 74. c 15. 
iToxiQOv ovv KoiXkiaxov iv yQafAfiatiGrov xä ofjioia y^dfinaxa 
yqacfHV xa%v tj fjav^tj ; ubi noxeQOV H fj sibi invicem respon- 
dere satis perspicuum est. 

)aaQa de xwv aÜcov ovSiv Igxoqo^v h, t. %. 
Codices Med. 1. Venet. et olim Paris. I prjD itaga exhibent 
mqiy pro laxo^tav Med. 1. 2. Esc. laxoQkX, Med. 2. e 
correctione, Mose, quoque et Venet. loxoQta. Qi\am le- 
ctionem Tzchuckius et Corayus probaveruAt, a vetere quo- 
que interprete : „ab aliis nihil comperio^^ acaeptam. Grono- 
vius propter Üyn quod praecessit Igxoqh recipiendnm puta- 
vit in aliquot codicibus exhibitum. cf. Varr. Geogr. p. 182. 

Sensum loci et oonnexum cum antecedentibus ante omdia 
exponamus. Strabo de extremis t^9 olmviievrig partibjis 
disserens super Borysth^nem Ultimos notorum- Scytharum' 
Rhoxolanos esse commemoraverat, meridiem mägis spectantes, 
quam qnae super Britanniam extrema cognita essent^ quae 

nlteriora essent , ob ^ frigus inhabitari non posse. . lam ad 

* 

Pytheam, qui xb xfjg oixoviidvrjg niqag septentrionem versus 
etiam magis extenderat, recensendum pervenit. „Pytheas 
quidem Massiliensis'Thulen septentrionem versus Britannicis 
multo remotiorem et quae circa eam sunt xrig ohoyijievijg 
ultima esse refert, ubi aestivus tropicus cum arctico circulo 
congruat. '^ Sequentia, deinde verba quum ad eundem Py- 
theam referrent, sententiam per vofjii^co incipientem a parti- 
cipio iaxoQ(av, quocum vo^/Cq» coliaerebat, sejunxerunt et 
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particulam 54 interserueniat. Alii vero ad Strabonem hocce 
iOTOQwv reflBrentefl quum vofxtl^o} et sequentia jam separata 
essent atqae prior sententia verbo finito careret, correc^ione 
feceraot I&coqco Med. 2. Mose. Venet. Gronovio autem Uv- 
d-iaq fitv leyei — ovdev de laroQoiv inter se jungi non posse 
recte intelligenti cum tribos libris mss. ovdev Iovoqh legen- 
dorn- esse videbatar. Sed omnem locam vulgo ita verterant : 
„de reliqnis vero nihil narrat, neqne quod iasnla sit Thalc, 
neque an eo n.sqne habitationes pertineant, nbi (rapieas pro 
arctico esV^ Quam rationem et omnes editeres, praeter Co- 
TayTiin, et in^erpretes, nt Penzelius t. I, p. 323., Galli 1. L, 
Kaercherns t. I, p. 220. probavisse apparent. Sententiae 
initio legimas o iiiv pvv MaaaaXioiTf^g , 'cni quomodx) naQcc 
de T(av äilcDV de caeteris vero (nihil monet) opponi potaerit, 
nescio: perspicnoiD potias est ex verborum ratione Pytheam 
et alios geographos sibi ex «dverso colJocandos faisse. Con- 
cedamns autem Strabonem pro : '0 MaaGcshciri^g ITv&eag tu 
lih Tte^i QavXtjt miniis accnrate scribere potuisse 'O fiiv 
ovv MaaaaXivipjg itv&dag, de aensu inquiramns qn^m nostro 
loeo inesse censuerant: „Pytfaeum neque indicasse an Thnle 
insula esset neque an ad extremum usque septentrionem 
liabitari posset.^^ Talis inquam sensus faisissimns judieandns 
est. Strabo, ut ex loci connexu satis in aperto est^ Py- 
theam Tbalen xijg ohovuevfjg extremam statuisse memorat et 
deinde Eratostbenem iinpugnat, quod Pytheae bac in re fide 
habita ad Thulen usque rr]v oixovixtv9]V extenderit. Pytheam 
autem Thulen insulam retulisse, -ex Strabonis loco I, p. 168 
coUigimus xai 61 rrjv BQtTvaviitrjv '^IbQVtjv idovreg ovdev thqI 
Zfjg OovXfjg leyovaiv , äiJkag vi]Govg lAyovxtg fiixQ&g ne^l rljv 
BQiTvavMtjv cf. Cleomed. I, p. 37. ed. Bake. Plin. h. n, 
li, 75. ety ubi Pytheae mentio non facta est, Marcian. 
peripL Äosim. t I, p. 338.* Dionys. Perieg. v. 580. ^^O) 
» I ■ .■ I , , I. ■ 1 1. I ■ I ■ ■ 

110) Adelung^iiiB vulgarem loci interpretationein secutas p. 78: 
„Man bemerke zugleich das unredliche, M'enigstens unkriiiBche 
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Sed istBfli s^asam jam fingamus statai posse, de vcrbis et 
dicendi ratione videamas. iiaQcc pltirimoram codicnm ftactori^ 
täte probata lectio est^ quam noonalll librarit C^n codd.. 
JMedic. Ven^t. et olim Paris. 1 iteQl legMxxr')^ Iotoqcqv ad^ 
Pytheam referentes, quam de caeteris per naqa tcov äitka» 
sigQificari non posse intelligereiit , in nagi motaveraDt. 
Deinde toTOQwv, nt jam Gronovius recte perspexit, pessime 
se haberet ex adverso verbi flniti Xa/H ita positura. Prae* 
terea illo sensu non exspectabatnr oti 0ovX?] v^aog €(nrt: 
qnis enim alias qai Straboni alicujas auetoritatis esse videatar 
Thnlen Insolam esse tradit ; Strabo antem ipse nnm omnino 
de Thule sive insula sive terra cöntinenti credidit ? cf. I. IV, 
p. 70. Dicendom potius faerat tl OovXtj vtjaog iaxi^ si verba 
isti sensni accommodata esse debebant. Adjectam qnoqne 
pronomen rig reperitur, sed qui scriptor Graecus hoc sensu 
„neqne dicens, an Tbnle sit insala'^ protalisset oi/V d (b. 1. 
Sri) ßovXri vfJGog iavi Tig? Deniqne verba oüt' ti rä iii%Qt 
StvQo oixi^aifjid ioriv , illo sensu accepta, alteri Strabonis 
loeo plane contradicerent et sensui quem verbis rä ne^l 
QovXi]v vavata %tyu inesse supra demonstravi. Omnem igitnr 
locum equidem ita restltno: ''O (Aev — xmlog* na^ä de rcov 
aXkiov ovdav taroQ(aVy oij&* ort OovXfj vtjaog eari rig, oi;r' 
d xä fi^X^i diVQO oixi^aiiid iaxiv , onov 6 ^iQivog tQOTiixbg 
äQHXiKÖg /iveraiy vofjiil^o} noT^v tlvai voximtQOv xovxo x6 xfjg 
ohovfiivfjg negag x6 oTQoadgxxiov. Hunc autem in modum 
explico: ,,caeteros vero scriptores cgo conferens et nihil 
oomprobatum reperiens (piSev Ioxoqvjv) neque an aiiqua in- 
sula Thnle existat, neque an ad eos locos osqne habitari 
posfiit, ubi tropicus cum aretico congroit, cenaeo septentrlo- 
nalem xJ^i olxovfjiivfjg finem mnlto magis meridiem versus 



Verfahren des Strabo, Plinius und anderem, welche des Fjthea« 
hedächtlicher Ziirackhaltuiif^ ungeachtet ihn doch Thnle immer 
eine Insel nennen und es sogar zur nördlichsten Insel von Bri- 
tannien machen lassen/^ 
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oollooandam esse/^ ItTtogitv^ quod dabito num simpliciter 
pro comperire dici qaeat, quamqaam a Passovio s. v. laxoQtXv^ 
itaQtaroQHV et TrQoaioTOQtiv ea signiiicatio adnotatar, cnm 
nostro vocabalo forschen et erforschen comparaverim et ad 
nieam rationem defendendam sufflcere crediderim, huoc Po- 
lybii locnm attulisse III, 61. itQog de rovroig rfjv itoqdav 
krvoQiav^ Trjv and töv Tvq^pjvmov iiikayovq diä r^g ^IxaUag 
^iilQi itQoq %a(; ^'A'kiiHg d)g TtoXXfj xal dvaSlodog virdgjiiL arga- 
Tonedoig, ubi in versione latina taroqcov non male ita red- 
ditur : haec dicehantur Uli inquirenti. Eadem significatione 
apnd Straboneni reperitar 1. 1, p. 96., fortasse etiam 1. 1, p. 54. 

Strabo deinde ita pergit; ol yccQ vvv laroQoijvreg ivegai- 
xeoto rr^g "^I^QVf]^ övdh Sfpvai Xeynv, ij TiQog ägnxov 'frgoxtixoci 
X9Jg BQexxaviKrjg nXijaloVy ayqicoy xiXecog äv&Qconcav ^caxöSg 
oixovvxcov dioc i/ziä/og* coW* ivxav&a vefii^O) x6 Tiiqag ilvat 
d^ixeov. Qnibns ia vepbis plane ignoro, quo modo genitivns 
a/Qicov avd-QWTKov grammatice Jungendas. sit, nisi forte ad 
xaxoog olxoui'rcov referentes genitivam absolntnm statuimns, ^ 
sed tunc ita dici praestabat: ivoMovvxcov neque deinde adesse 
debebat illad zaxcog, Sed facillima matatibne pro xdemg 
nldwg legi potest; i. e. hominibns feris'plena, ab homini- 
bas feris inbabitatä. xo^xcog olzovvxcov, Friedemannas 
y,al particnlam ante naKtog in editione Casanboniana et Al- 
meloveniana excidisse monet, a Breqnignio autem additam 
fuisse, item in Aldina et Hopperiana et in Xylandri ver- 
sione, codicum Med. 1. 2o Esc. Mose, anetoritate restitnen- 
dam. Sed equidem 9cal, quippe qnod a librariis adjectnm 
potias qnam omissnm esse videatnr, necessarinm esse plane 
negaverim, imprimis si mea conjectnra Tt^wg locnm habuerit. 

xov de iiaqaVkfikov xov diä BvCjavxiov ^al Sia Maaacc- 
klag iicog iovxog, Sg (prjaiv "^imtccQ'Kpg itiaxevaag Uv&ec^ (q)^ai 
yctQ ey Bvl^avxicp xov avxbv dvai Xoyov rov yvoifiovog ngig 
xtjv amccVy ov iin€v 6 Tlvd-idg iv MuGoaXicß, xov Se diä 
BoQva&dvovg anb xovxov diayqvxog ntgl r(>eo^iX/oi;g Ttal oxra- 
xocjiovg, tvri Sv ix xov dicsaxi^fiaxog xov dno M<xaaal>iag inl 
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rijv BQtrtayiKijv svtav&a itov ^iTticov 6 dta BoQvo'&hovg xi5- 
TtXog nccvta^pv, UoXXaxpv da 7taQa'AQov6[Atvog sovg dvÜQcinovg 
6 ITv&eag mvravd^d itov SUiptvarai, Tb (itv yccQ t^v äno 
ar9jX(ov yQUfAiJifiv inl toifg m^l xov nÖQd-fwv xal l^^ijvag wxi 
Podov Tonovg ini tou avtov itaQctkhfßjov nkXo&ai (OfioXo/tjvai 
naQcc iioiXtav* biAoXo/etrai de, Sri xal diä fisaov Trcog rou 
mXd/ovg iarlv ij äno tvSv otijXcov ini tbv noQ&fiov, O'l tb 
nXeovteg rS iiiyiaxov diagfjia äno r^g KektMiJQ enl rtjv Ai- 
ßvfjv ihm t6 OTTO tov TaXaTücov ^ohiov aradlcov ntvtayiia-- 
%ikUov. TOüTO Ä' eivai xai %b fis/^avov nhxzog rov nahiyovg' 
Sgt Hf] äv t6 äno tfjg l^ji^&dofjg /QajAiJirjg inl rov fAvy[bv rov 
xoXnov araSioDV dia'^ikUav ntvraxoatoov , inl de MaaaaJuav 
ihxrrovcov voriwriqcc^ /Jq iariv fj MaaaaXla rov iAV)(pv rov 
x6Xn;ov, Tb da ya äno rtjg "^Podiag inl ro Bvt,ävri6v iari 
rtrqoKiQ^ikitav nov icat ivvaxoaixov ataditav wara noXv äQitri- 
Koiregog äv hj] b diä Bv^avriov rov diä MaaaaXlag. Tb d^ 
axal&ev inl rtjv BQerrccvixrjv dvvami av^cpmvttv r<S äno Bv- 
^avriov inl BoQva&avf]' rb d^ ixel&iv inl rrjv'JaQVtjv ovxari 
yvcigifiov noaov äv rig &aif^y ovd^' d neQairaQ(o tri olxi^aiiAd 
iariv, ovdav dtZ rotg indvco Xa^atai q^QOvril^uv^ 

ivravd'd nov nlnrav navray^ov. TTo^Ära^fOu Sa 
X. T. %, Omnium fere codicnm leclio est, nisi quod nonnnlli 
libri mss. navraypv da exfaibere a Casaubono memorantar. 
Htj äv cum ivrohO^d nov nlnrcov conjungendom esse per- 
spicuuin; neqne, sicnti Casaubonas censait, ut sententia 
plena fiat, quidqaam arbitror hac ratione desiderari. Quo 
vero modo verba avrav&d nov T^inrcov nccvra^ov explieari 
debeant, ignoro: significare enim posse ivrav&d nov navra- 
%ov — hie abiqae — per totam Britanniam (cnrrere pa- 
rallelum) omnino negaverim ; quod si volaisset scriptor dicta* 
rus fuerat 8iä rijg BQtrraviKijg vel diä ndarjg rrig BQerravutijg 
äv hl, Sed nonnulloram codieum lectlo navra)(pv da nos 
attentos esse iubet, ne lociim sanum existimemas. Jam 
Casaubonas navraypv. a priori sententia separans hanc cqn- 
jecturam' proposuit : navraiov da rj nolXaypv ya naQaxQovo- 

Iß 



fiivoqy sed ne urgeam quod Strabo suam seotentiam de Py- 
thea , qaem u1)iqae mendacissimum appelj^t , ita restriDxerit 
rj nolhxxov yt, unde illud ij et partieulam yi in textum 
intraserit, nescio. ^febeAkeesius tmtem delendo navrajipv 
totam locam sanari posse judicat, idem Coraiyos teext t. I, 
p. 148) Trarrapu diversam atque falsam scriptaram pro 
. iToXhxxoü existimans. Equidein TioXXaX'^^ potiiis rejicieadam 
pataverini, qttum ob exteroam codicum rationem (vetusti 
libri a Casaubono öoliati navxaiov 81 naQaxQovo^evog — ^ an 
i)i|ein praecedeiiti loeo navrayipv., exbibeant, rfon indicatan)) 
licet lade coDJicieodjim videatur), tum ob Strabonis severis- 
jtifflum de Pythea jadicium aliis locis prolatam. ' Strabo sine 
dubio dixerat navvaxov de ^'naQa-AQovofiiVog etc.; librarius 
autem Pytheae magis propitius ad.scripsit vel adeo commutavit 
7Tokhx)(^ov de. Qao modo quum utromque adverbium in texta 
venisiRet, factnm est, ut navzaxov prius cum praecedentibiis, 
posterius autem navxcc)io9 vel nöXkaxpv cum sequentibus 
conjuogendum es^e exi<timarent. 

icavtycij&d nov öiey-ttvarai. Corayus partieulam 
nov hoc loeo asterisco notavit, quam Db causam id fecerit, 
nesciot ironice enim inteliigendam esse ex loci connexu 
quivis pefcipit. 

pQstremo loeo, qui Casi^übono suspectus visus est, ov- 
ätv dtX xinq indvco Xt^O^Hoi q,govrü^iv, Codices nihil variant, 
nisi aliquot vetusti in Verboruq» ordine oifdav Ott (f.Qovti^tiv 
roZg indvco "kk'^diloi. In latina Xylandri vergione ita verti- 
tuf: „itemque an ultra sint loca habitata, nihil attinet re- 
quirere, ut ex snpra dictis patet/^ Sed hunc in modum 
toXq endvto Xi)(&etat intelligi posse^htiud crediderim; brevitas 
dicendi foret quae ve( secundo casa mv indvw XfjfjStivxmv 
posito displiceret, qnum perspicnitati consalturas scriptor 
talem fere sentontiam tiroferre debuiciset. e^ xwv indvio ^«X" 
'O'evTcov vel find %d indvoj Xt)(&ivTa vel aliqnld simile. Quod 
Corayus quoque animadvertisse apparet, nostrum locum ita 
scriptum exhibens oifdtv ätt (pQOvvll^tiv . . . xotg eudvm hfjfitXaiy 
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quam i^eotentiam , qaum plena esset, talem före fuisse ceit- 
set ovdev dtZ q}Q0VTi^uv , tag iv tolg amivoj XtyßHai didinaai 
vel etiam faancce ovdev dtZ q;Qoii:iCtiv Tor? indvco i^exOtlai 
TCQoaixovrag» 8ed idem*vir döc(i.«!aiinu9 roig mavto Xej/'ji^ttGi, 
pro nmscalino quoqne accipi et ad geog:rapbos referri posse 
conjicit, de qaibas Strabo postea sitnili modo dixerit: toXq 
de yecoygccqjoiaiv oiire rcov e%(o TJyg xa&^ iff^ccg OMOVfjievfjg 
(pQOvtiQxiov. At Strabo dqHo Ioco doeet, geo^rapho noQ 
respiciendam .esse, quibus limitibus ^ ainnvfjiavij eiroamscri- 
batiir; plarimani potius ipse ejus rei rmtloDem habuisse ap- 
paret : iJInd enim plane diversuin est, si geographus'ea quae 
extra limites ttjg olHOVfjievrig jam cognitos sita sunt omittere 
jnbetur. Penzelius verba Totg enavta Xex'O^tXoiv in sna trans- 
latione t. I, p. 326. penitus omisit: „ob auch noch weiter 
hinaus liegende Länder bewohnbar seien, darum hat man 
nieht ndthig sich 2U bekämmern^S Kaercherus autem vulga- 
rem interpretationem seoutus est t: II, p. 221 x „und es liegt 
^uch nach dem Obengesagten niehts daran zu wissen , ob 
es weiterhin bewohnbar sei/^ Ne igitur lacunam, cuju» 
indiciuni in oodicibus nullum reperitur, statuamus neve verba 
totg iirdvoD hyßHoi a librario ad suporiorem ajiquem Stra- 
bonis locum provocante adjecta esse censeamus, simplieissima 
expllcatio restat, inodo totg inavco h^d^tiai ad geographos 
ante memoratös referamus, ad Fytheam et ^ui eum secuti 
sunt Eratosthenem et Hipparchnm, hoc quidem sensu t „neque 
illi supra dicti curare debent, an, quae Hibernia etiam re- 
motiora sunt {neQaixeQta tri conjungere malnerim quam In 
olKf^aifjux) hMtari possint/^ Orammatica verbi 8tXv con- 
junctio CQtn dativo nota'est et, quod ad sensum pertinet, 
haecce postrema cum aliqua acerbitate et ironia prolata 
optime habetnt, qüum etiam' verbis uogov äy xig d^d^ geo- 
graphi illi peti videantur. Quod autem ad dicendi rationem 
ol Inivio 'ki'i^ivTeg^ cf. Strab. I, p. 129. ol vno rov 
noijftov hyonevoi 'Qövaatvg 9(ai M(ve)u£og p. 54. ^<xl 'coig 
ä^vg %m vnb '0(ifiQov leyaiuvcov iv äXKotg xonoig. Neque 
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tarnen praetereundum est, qaod interpretes quoqne Parifiienses 
roig Xfx^tSaiv personas intellexernnt, sed remotiores Strabo- 
nem cam discipnlis aliqaoties sapra meiqoratis. Praestitit 
qaoqae, si id aignificare volulsset,' oiidev dtt tjfuv vel toXg 
itiQi fifjLccg /dici atqa6 illad iterum male haberet , qaod ii cu- 
rare non deberent, an remotiora habitari possent: Strabo 
enim banc rem eatis respieiebat cf. I, p. 20. 193. II, 199. 
314. 352. 8ahe aliad est geographos credere non debere, 
fldem habere, nmr^vHVy sed talis sensas qjQpvrtZeiv verbo 
inesse non potest. Ne tarnen mea qnaliscnnqne est de hoc 
loco sententia minus recte intelligatur, loci totias connexnm 
brevissime exponam. Pytheam Massiliensem Thulen et qnae 
cam ea insala in eodem parallelo jacerent pro septentrionali 
flne Tfjg oixovfiewjg habaisse. Sibi vero illad neQag x6 ngoa- 
dQKTiOv malto magis meridiem versus «collocandam videri, in 
insaia Hibernia a feris hominibus inhabitata. Eundem Py- 
theam Hipparcho erroris ansam suppeditasse in parallelo per 
Byzantium et Massiliam constituendo. Ex locoriun anteni 
distantia apparere, Byzantium magis septentrionale esse quam 
Massiliam. Neque Bytbeam neque qui secuti essent spatinm 
quo Britannia et Hibernia inter se distarent indicasse, neque 
in Universum respexisse, an Hibernia ulteriora adhuc habi- 
tari posseht. Se vero in Hibernia rijg olxov[A€Vtjg finem sta- 
tnisse, sicuti supra Meröen, ita supra Britanniam- tria millia 
stadiorum *vel paulo plara asserentem , praeterea persuasum 
habentem, ex earüm terrarum cognitione parum utilitatis re- 
dnndatnrum esse. Caeternm si mea explicandi ratio minus 
probabilis videatur, id unum adhuc nobis relictum est^ ut 
loXg indvio Xex&ttai ab aliquo librario adjecta esse censeamus. 
Jam videamus, qualt^m Hipparchi sententiam Strabo 
impugnet. Hipparchns eandem gnomonis ^^^} cum umbra 

111) De ratione Teteram, locoram situm ex gnonionig proportione 
com umbra definiendi, quam ex ipsa lonia Massiliam delatam 
esse Bruckneras conjicit, non satis accurata cf. Mannert 1. 1, p. 112. 



— 125 — 

« 

proportionem Byzantii esse repererat, quam Pytheas Maflsiliae 
locnm habere observaverat. ,Unde efficit, eas urbes eodem 
parallelo sitas esse. Sed ^lam plura deinde oollegit. Com*' ^ 
pererat, Byzantio et Borystbeni enndem meridianum esse i^^) 

De gnomone Tcro ipso et scaphio VitruT. IX, c. ]. Flin. h. n. II, 
74. 78. Marc. Capoll. VI, ]. Seidel. Erat. p. 53. Scbmidt ad 
r Cleomed. c. X, p. 107* Mannert t. I, p. 93 sq. Vckert. I, p. 2, 
. p. 40. 159. 179 0q. cf. etiam Strabonis' locain II, p. 316, nbi 
compluria alia praeter gnomonem! in loci situ definiendo respicit 
SvajuixwtttTov fxkv yoQ Of^/usiov riji olxovfidvtji ro rwv ^Ißr^^tap ax^ojT)]- •* 
^tov o xttXovatv Uqov ' xelrat Se xara y^a/u/i^y mag nqoq rtjv Aa Fa- 
SeiQCJv Te xai arrjXfav xai roxi ^ixeZtxov 710q9'/uüv xai rtji 'PoSiäg. 
pv/uqxavsXv yaQ ra la ^ oa ie on eX a xai roug d v i fi ovg tpaaX rovg 
exar^Qtaae tpoqovg xa\ rd /uijx tj rar /ueyCortay tj/uB^vSif re xai wxtcSv 
cf. 1. II, p. 296. 

112) An Eratosthenes quoqne euin meridianum per ByzanUpm 
urbem duxerit, sicuti Gosselinns g^ogr. anal. p. 14* «^ Uckertus 
l, 2, p. 220. atalttunt, dnbitare licet; qnod Eratosthenes loco 
äpad Strabonem serTato I, p. 168, si ita ^censuisset, pro Helle- ^ 
sponto Byzantium potiiis accaratiorem mnlto.terminam indicaturus 
fuisse Tideatar. Quod Gossciinus quoqae satis perspexit, ita enim 
disserit g^ogr. anal, p 11 -„De rHellesponte tfu plutöt de ßyzance, 
comme nons TaTons dit, comptoit Er.'' cf. p. 14. Rech. t. I, p. 34. 
Fraeterea Strabo Hipparcham. refelrt censnisse, Eratosthenem in 
meridiano Borysthenis a Teritate aliqaantom aberravisse cf. 1. I, 
p. 167. o/uwg Sh n^og rtjr atj/dsitaaiv T(Sy xara rag olxt^oeig exdarag 
tpaivofiivviv n^oaXQfJTai rotg Siaar^/^aaiv exelvoig "Inna^^og , eni rov * 
Sta H/lsqotjg xai ^AXs^avSqiCag xai Bo^vad-^yovg /ueCijju/Sftiyov /iixqov 
n OQ aX Xarreiy (pi^aag na^d r^y aXi^^siay cf . Zeune p. 43. Mannert 
t. I, p. 83< 91« cf. II, p. 192. ^'O S* avTog xai jusütjjußQiydg sarty, 
o Sid Su^ayr^ov rtu Sid BoqvaS'dyovg y oneq xai avrog Soxi/udCei o 
"Innaqj^og (quo loco xai avrog dicitur, quia proxime praeceden- 
tibus Terbis mcmoratus fuerat). Ex hisce autem locis, quod ad 
Eratostlienis sententiam nihil effici potest II, p. 190, qui locus 
in omni suo connexu nobis non superstes est sl yoQ 6 Sid ^PoSov 
xai BytayrCov fitarjftßqiydg dq&<ag sXX^Ttratj xai o Sia rrjg KiXixCag xai 
'A/utaov oQ&ag av eXrj eiXtj/ujuiyog. II j p. 303. TidXiy S^ dno rtjg ^AXt- 
%avdqf{ag an' evd^Hag Tfj §vaei rov N^siXiov ndmg ojuoXoyovai rdv ini 
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et iDter utramqoe locum ciroiter' tria millia »tadiorum et^ 
octiogenta Interesse ^i^) et eodeiii ^patio Massiliam et Bri- 
tanniam inter 'se distare ^^^}* Ipde effici, ut parallelas per 



^ 

% 



^Poöov nXovv * xavrsvB'Sv Ss tov rtjq Ka^taq na^dnXovv xai '/coi^tor^ 
fiiX^^ '^H'^ ZijcdflttJog 'Aoii Bv^arrlov ieotC J^o^va&evovg. p« 332. ro /usv 
' ovv nqog ion^Qoy neZayog /ufjxog larcv dno Bv^L^avrlov jus'/^i rtay ex- 
ßoXcSy rov BoQva&ivovg tjraSCtav TQia;[iZC(ov oxraxoaiwv, 

113) h 11, P* 1^3. tria millia stadiörum et septingenta ei di- 
stantiae'a Straimne' adscribuntur xaV ro vno But,avitov Sidarijjua 
int TOV Bo^va&tvtj araSiovg elvai r^taxiXCovg snraxoaCovg,, item p. J98. 
fxoXig "yccQ av TavToxZtvetg ehr 'roig xax ' ^jiftioov xai ^ivwmjv xai 
Bvtfdvriov xa\ JUatfaccPJcty y oV rov BoQVO^tvovg xai tSv KeXrtav^ ta/uo- 
Xoyf^yrai vortwrBqoi (FtaSloig r^ta^tX^oig xai tnraxoaloig. Quam di-t 
Tersitatem nisi forte ex doloso Strabonis consilio repetimu«, nume- 
runr ab Hipparcho indicatam conjicimus tria miilia septingenta 
excesfiis^e, non plane tarnen octingenta aequaiisse. 

^ 114) Ni«i Strabo 1. I , p. no.accuratis Terbis Hipparchum et 
alios parallelnm Borjstlienicum per Britanniam duxisse retulisset, 
ex ndnuullis aliis locis apud Strabonem Hipparchas illnm paral> 
lelüm. in Celtica, non*in Britannia st^atnisse Tideretur. 1. II, p 193« 

lns\ ovy ^f^alv ano rov larj/ue^ivov rov Sid Boqva&^yovg Si^^tiv tqio- 
ftvqCovg xfxt rSTQaxtaj^iXtovg araSCovg ,^ slsp av Xotnoi ot ano rov oqi- 
^ovTOg rtjv dtaxsxavfxsvrjv xa\ rtjv evxQorov etg rov dia BoQya&evovg 
xai r^g KfXnxfjg na^faxfavtri^og- ardSiot SiajUv^ioi nsvraxiaxCXioi Sia^ .. 
xQOfoi. p> 197- rtv ovv roiavrt^v fVQoig evSai/uovtav ttsqI Bo^vad^b>rj 
xai rtjv KsXtixijv rtjv nafiayxeaviTiv ', P- 198. o/o^^'y av na^aßdXXoiro 
ToTg xäva Boqvad-tvrj ieai rolg ea^droig Kelrolg — o'i rov Bogva^ffvovg 
xvci rcSv KeXrcSv tajuoXoytjvrai voTiarfQOi etc. p, J99. exTreaovvrai aQct 
eig fovg ßoQSiortQOvg roü Boqva&^vovg xa\ rrjg KsXnxtjg oradioig oxra- 
xta/iXiotg xai oxretxoaloig p. 201« (priai S4 ys o "inna^/og xara rov 
BoQvh&^vtjv xai njv KfXrixtjv ey oXaig^ raig ^e^tvatg vv'^C x. r. X. 
^Uck«rtus t. I, p. 2, p> 244* rem plane dubiam reliquit, Strab. I-, 
p* ]70« non eatis recte intelligens — quid enim ftibi Tolunt Terba 
„und Ton Massilien bis mitten in Britannien ^ären nicht über 
5000 Stadi^^^? quae yerba ab Hipparcho non profecta, sed ut 
etiam caetera qüae sequuntur a Strabone ad . distuntiam parallel! 
Thulensis a Borysthenico refellendam prolata esse quam maxime 
perspicuum est ~* alteram deinde locum II , 192* nnde ftroponens 
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BorystheDem In Britannmm caderet. Quae Hipparcbi pl»cita 
Strabo iribas locis nobis refert, nos(ro, LI, p. 170 et 
1. II, p. 192. Posteriori bocce loco Strabo, quaniqtiam illa 
de eodem Byzaotü et Massiliae parallelo coocederentar , 
(^tintQ b aifxog iari x. r^ A.)^ paralieldm tarnen Borystbenicum 
non per ßritanniam, sed per Celticam Oceano adjac^ntem 
itarum esse censet: tanto enim spatio confecto Oallos Oceano 
coofines esse. To Ttomiov (lev yä^ htho 6 avrog ccrrt naoaX-^ 
Xr^hcKi 6 diot Bv^avtiov rw dioc Maöüakiag (xa&antQ fi^ijxcv 
"^ InnooQioq -TtiOTivaag Ilv&d^y 6 d^ aifxög xod fie(T9i(jLßQiv6^ 
iativ 6 itä Bv^ovriov töj Sm Bo^v<sd'dvovg , oniQ ncd avrog 
doxi[Aal^H 6 '"Inita^og ' doHi^aQu de wxi t6 «tto Bv^avriov 
didariiiKx enl tov BoQim&ivf] arccSiovg • ehai tQiaxiklovg cttt«- 
noaiovg' toüovtoi äv dtv xai ol «tto MaaaaXlag snl tov diä 
. BoQvo&ivovg na^akhpyov ^ og yi Sia rijg KtXrixfjg TiaQwxtavi'- 

^neque considerans, qnantopere Hipparchas utroque loco sibi con- 
tradicere statuatiir, si verba og yf Sid r^g JKeXrix^g naqiaxfavCriSog 
av eXt] aidem Ilipparchoi tribaantur., Hoc enim loco dul^iam esse 
plane neq^nit, quin Strabo contra Hipparcham censeai, paralleluin 
Borystlienicum per Celticam Oceano adjacentem currere. xai rtc 
(^g nXrj^ /ueyaXtoy anoQiiSv sart — to tt^vStov fi€v yuQ sXnfq o af- 
Tog lart naqaXhjXog — roaoVTOi av fley xai ol ano JHIaaaaXlag eni 
TOV Sui BoQva&eyovg naqaXlijXov , og ye Sid rtjg KeXrix^g naqwxsavl- 
TtSog av €ltj ' 'ToaovTovg yccQ noxg SieX&ovTeg owaTcrovat zw wxsavt^* 

'In caeteriB deinde li^ci«, qiios ex Strabone attuli, Strabo de hoc 
parallelo ex sua sentcntia correcto verba facit; eo'vero loco, quem 
postremum dtavi, incertiim est, an de ipso parallelo cogitandum 
Sit; sed, etiamsi parailelus intclligatur , aut Strabo de eo ex sua 
«entcntia retalit ant Hipparrhus Celticam vocem , sicnti feeisse 
infra memoratar, sensu magis universo usnrpavit. Alia plane 
ratio apud Plinium li. n. VI, 30*, ubi de comprehensipnibtts, 097^^- 
yXai cf. Eratosth. ap. Strab. II , p. 208 sqq. dlsseritur , non de 
parallclis circulis arcie cogitatur. Gosselinus ompem eam rem 
alio modo explicuit cf. Rech. t. I, p. 26 „Cet astronome (Hippar- 
que) mettait Ics parties m^ridionales de la Bretagne, les parties 
scptentrionales de la Gaule, rembonchure du Borysth^nes et les 
parties merldionales des pahis Maeotides sous uii mdme parall^le.^' 
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tidog Sv Hrj' toaovrovg yoQ noog iuh&otrug GWUTttovai raf 
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( 

Penzelias hane locam vertens partioulae iihQ ad d 
adnexae ni^llam rationem habuit et talem fere notam addidit: 
..Non eundem parallelum Massiliae et Byzantio esse, sed 
Massiliam daobas gradibus et quarta gradas pjirte ^ magis 
fieptentrionalem esse quam Byzantinm ^^^}. Hoc tarnen loco 
^trabonem sententiam Hipparchi accipere, sed in^a de hoc 
parallelo dobitare.^^ Non dabitat Strabo, sed ex locornm 
distantia demoostrare stadet^ Hipparchi sententiam falsam 
esse. Qui igitur patemns, Strabonem hoc loco sententiam 
Hipp^rcheam ntpote rectam secatam füisse, deinde falsam 
rejecisse? Neqne est qai in particula nntQ dubitationis ali-> 
quid inesse neget, ^qaod etiam ad II, 282 pertinere in aperto 
est ^(xl fj mß^itog de oi ^akiog tCktintai' uniq t] (aev JVap- 
ß(ov im tov - aiftov jrapaüjJAou YdQvrai ö^tdov ri reo diä 
MccaaaXiag, avrrj de reo diä BvQavrvoVy ^ad^arnq xai ."'Innaq- 
log Titi&txai. Ula ^num statuisset, Penz^lins ad nostrum 
looam eleganter haecce adt^otat : „Non leve indicium esse 
sinceritatis nostri geographi, quod suam dubitatiohem non 
reticeret de ea sententia , quae ipsias tempore a plerisqae 
probareinr et ab ipso ad placita demonstranda saepiüs in 
nsam vocata fuisset. Sed Strabonem hac ex re nnllam 
commodum facere, quia fandamentom quo malta soperstnixerit 
incertum atque debile e>sset'$ praesertim avtem ea qäae contra 
Hipparchnm disputata itierint, hanc Sb rem valde infirmari.^^ 

Ad nostrum autem locum ex libro primo hicce gravior 
est: TOV dt» Sia xov BoQva&dvovg TroiQoXXij'kov »tov avTov elvai 
TW diä xrig BQ^rraviic^g • tlxa^ovaiv '"IitnaQjpg re wxl äkXot ek 
iov tüv avxbv tivai wxl xov diu Bv^avxiov' xdo dia MaaaakLag' 
ov yccQ Xoyoy, tiQjjxs xöv iv MaaaaXiq. yvdfiovog TiQog r^v 



115) Idem Gosselinus animadTertit G4ogr, anal. p. 47. 61. 111« 
Rech<^rch. t. I , p. 38. t. IT, p. 60 sq. , inter utrumque locum di- 
stantiam etiam accuratios indicans 2^ 15' 21 ''«^^ 
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oKiav, t6v airtbv itaV ^'InnaQXOQ ««t« roit bficiwiJiov xaiQov 
evQtXv SV TCO Bv^avrltp cptjaiv etc. Qaos locos inter se con- 
ferenti pononna primnm mihi se obtulerunt inqairenda hnJQ^- 
cemodi. Pytheasne fiolins patriae Massiliae latitudinem , 
gnomonis ad umbram proportione observata, indicavit an« 
Byzantii eandem reperiens ntramqoe oppidum eodem parallelo" 
sitam esse statait? ^^^). Qaa qoaestione dijndicata perspiel 
licet, quatenus et Eratosthenes et Hipparchas Pytheam se- 
cuti siDt. Strabo Pytheam vitaperavit, quod gnönioDis pro- 
portionem cam umbra ad sltnm arbis definiendum snfficere 
censens Massiliae latitudinem inde äefinierit? An qnod gno- 
monis rationem non recte indicaverit ? Eratosthenem et 
Hipparcbum perstringit, qnod Pytheam hac illa ratione secnti 
sint, an quod gnomonis cum umbra proportionem Byzantii 
minus recte constituerint? An^ quod qnum eadem gnomonis 
ad umbram proportio duobus locis reperta fnisset, inde eun- 
dem utriusque loci sitnm effecerint, neque alia eo pertinentia 
consideraverint? 

Loco quem postremum exhibui animadvertendum est de 
eodem anni tempore xara tov o/ioiru^ov Ttai^ov^ qualß enim 
id esset, ad umbram gnpmonis observandam multum refe- 
rebat. Strab. II, p. 357. 6 de yvwfKov iTQog rrjv axiäv Xo- 

; 

116) Gosselin. giogr, anal. p. 46 „11 faut remarqaer, qa'il aü- 
rarait avoir trouvif ä Marseille et k By%ance le joar da solstice 
d^^td, le rapport de Foihbre au gnomon, comme 120 est ä 42 
moins un cinqui(bipe — p. 47 „Comme il n^est pas possible d*ac- 
corder ä un observateur autant d^adresse et antant de maladcesse 
& la fois, on doit regarder romme certain, que Pytht^as n'a jam'aiü 
observc^ ni Tune ni ^Vautre de ces latitudes qu^ll a tronvd la pre- 
mi^e dans quelque ancien ourrage qu'il aura mutiltf pour forger 
son roman et quUl ne concluait la seconde que d'apr^s Topinion 
des navigateurs de son si^cle cf. Recb. sur Id g^ogr. 1. 1, p. 38 sq. 
LMTaluation de'la hjiateur de Byzancc ä environ quarante trois 
degr^s ^tait antc^rieure a Hipparque , eile appartenait ä Pythdas, 
qui avait s^journe' dans cette ville Strab. 11, p, 104 (?), oü il est 
tr^s — incertain , oirHipparque ait Jamals abordd.'' 

• 17 
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yov «X*« iv ry d'tQivij rgonij/ Deinde' quaeritur, quöd sub- 
jectum ad tiQtjyie cogitandum sit. Eoädem Hipparoham in- 
telligi vetat accl ante '"Inna^yog positam, quod si ante ev rw 
Bvl^avricp legeretor, Hipparchum concederet etiam ad f«5?'/^* 
8ü))jectam referri. Du4) relinqnuntur, qnae subjecta esse 
cogitari possont. Geograpbit^am Eratosthenis systema recen- 
setur; Pytheae autem proxime praecedentibus verbis mentto 
facta foerat. Eratostheneis de ' parallelis et meridianis circa- 
lis accarate exposnis^e ex multis Strabonis loci.s apparet, 
ita in caeteris Alexandriae et S/enes sitam defiäiisse atque 
inde totias terrarum orbis lüagnitadinem indicasse memoratnr 
a Cleomede Cycl. theör. I, c. 8. ef. Seidel. Erat. p. 87 sqq. 
Ff. Blau de ambitn terrae ab Eratosthene et Posidonio di- 
versis numeris definito. Nordhusae". 1830. Ubi vero Era- 
to^tbenes Massiliae vel Byzantli Intitudinem vel gnomonis 
cum umbra proportionem observasse distinctis verbis refera- 
tar, all um locuro non reperio. Atqul Pytbeas gnomoois cum 
umbra proportionem Maesiliae deüniisse nonnuUis iocis me- 
ffloratus est; eundem igitar Byzantii qüoqne observasse all- 
quam veri speciem habet. Sed ex nostri ip$ius loci ratione 
videamus, uter intelligatur. Omnis Strabonis locus de geo- 
grapbico Eratosthenis systemate. Parallelnm per Thulen ab 
Eratosthene constitutum ejusque a ßorystbenico distantiam 
quum recenseret Strabo disserendi occasionem arripit de 
Thule et caeteris Pytheae satis multis mendaciis atque suam 
de eo 'sententiam hisce verbis claudere apparet oavig ovv 
TTtQl Tc5>' yvcoQil^OfAercov roncov Tooavra" ey^evovai ^ oy^olij /' dcv 
ivioi V(av d/voovutvcov nagä ttuoiv aXfjd^tvatv^'dvvarfo. Jam 
Strabo recipit ^^^^ inquisitionem de terrae habitatae magni- 
tudine ab Eratosthene indioata et ad refellendam revertitur 
ejus sententiam, qua parallelus per Thqlen ductus a Bory- 
sthenico undecies miile qningentis stadiis distaret. A Massilia 

■ ■ '■ 

117) Lelevel. p. 38 Polyhium de latitudinc Massiliae a Pyflica 
indicata dubitavisse dlcit. 
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eniin id mediam Britanniam iisqne non amplins quinque raillia 
stadiornm esse, atqoe eos.qai a media Britantiia quatnor 
millia stadiorom progrederentur noo jam terram babitatam 
inveoire. Tade apparere, distantiam ifiter parallelos "Bo-- 
rysthenicum atqne TfauleDsem ab Eratostbeoe nimiam con- 
stitatam fbisse. i^^) Qaum igitar toto loco Eratostbenes 
receo3eatiir et. «bique vel nomifie non adjecto intelligatur, 
Bipparchns aatem ob particulam xa/ additam snbjectom co<- 
gitari neqaeat neqne Pytbeas, qiiippe qoi praecedeotibas 
verbis satis perstrictus atque plane absolatus esse videatur: 
Eratostbenes efficitur Afassiliae gaomonis ad umbram pro- 
portionem a Pytbea accepisse eandemque Byzantü invenisse. 
Ita Xylander qaoqoe io latiaa Strabonis versiooe et Pen- 
zeliael L 1. I, p. i77. eam loeura interpretati snnf. An 
vero Eratostbenes Massiliam qaoqne eam By zantio in eo<)em 
imrailelo coNocaverit, sicati Seidelias 1. 1. p. l4l. et Gos.se- 
linas geogr. analys. p« fl. M^tüunt, non omni dubitatione 
caret. Qnod Hippbrcbo sane accidit^ qoi Bory^thenis qaoqne 
parallelum deflniit, eandem di^tantiam, quae inter Byzantium 
et Borystbenem intercedit, a Massilia ad Bfitanniaro con- 

• 

stituens. Strabo enim semper de Hipparcho solo et ^d^ aliis 
(sine dabio posterioribus } accaratis Verbis illad monet cf. 



1 1 8) Seidelius p. G6. nostrum locam falsissime intcllexit , Stra- 
boneiii statuens etiam parallelos per Byzantium et Borystbenem 
ab Hipparcfio dnctos eo loco rectos existimayisse. Sed geographds 
nibil aliad quam distahtiam inter Massiiiam et Britanniam ab eo 
indicatam bene se habere judicavit. Ita autem Seidelius disscrit : 
„Strabonis argumentum , ^ quo contra Eratostlienem demonatrare 
•tudeat, terram ultra Borystbenem undecies mille quingcntis sta- 
dÜB remotam inhabitari non posse , hisce falsis assertis niti. Di- 
cere , Hipparcbum demonstras^ (^elxdi^ovaiv ?) , Britanniam et Bo- 
rystbenem sub eodcm parallelo esse : Massiiiam enim et Byzantium 
unam eandem umbrae proportfonem habere ; jaiu autem a Massi- 
lia in^ mediam Britanniam usque quinqne millia stadiorum esse ; 
inde Tero quatuor millia stadiorum esse usque ad Hiberniam, 
qua ulteriora inbabitari nequeant'^ 
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Ückert. I, 2, p. 224. Si aütem Eratostfaenes parallelam per 
Byzantiam €t Massiliam stataisset, ,^trabo Eratostbenem 
potias quam Hipparehum impngeataras faerat. Cactaram 
utrumque et EraiostheDem et Hipparebiim in Alassiliae sita 
Pytbeae fidem habnisse perspicnam est. Pytbeain' aateiii ' 
etiam Byzantlj^gnomonis proportionem eam nmbra observasse 
Dusqaam legimus. Qaod si fecisset, qnidni StrabQ exempü 
causa bis in verbis q>fjel ya^ iv Bv^arsUp xbv avxov dvai 
Xoyov adnotaverit? Attamen verba nßQcwQOVOfitvog rovg av^ 
^ioifW)(; b Uud-* x. r. L rest^icientee et quomodo seqnentia 
per yaQ adnectantnr nostro loco con^iderantes dabii reddi- 
mur, annon Pythea? impDgnetor. Sed eqnidem in bis ver- 
bis navxajipv dt 'jta^ai^ovofievog robg avd^Qanovg b Tlv^iceg 
xdvtaü^d nov Siixptvaxai, huno sensam"^ inesse crediderim 
„nbique aalera a recta via semovens bomines Pytbeas bao 
qaoque in re mendaciis fefellit^^ itaQcatQoika&ai eoim non 
siiliplicitei! fallere est, sed id effidere, nt falsa credentes 
inde plora jcolligamus, rectam rationem relinqoentes. Strabo 
quam dicere potaisset xavrccv&d itov niXQtx^ovaixvOy idem 
verbnni non lepetitorus dixit du^pevGtai ,,et in hac re per 
mendaeta (ßiä ifxtvddjv') a recta via seduxit/^ Fortasse ma- 
^s perspicniUD fiiit sententiara ita proferfe: navxaiov de 
duyjiVGfjidvog (rovg av&Qcinovg') itävtav'&a nov ixaq&iQomaxo, 
Hipparcbi autem errores in Massiliae et Byzantii parallelo 
inde repetit, qnod Pytbeae observationibns de Massiliae 
umbra fidem babnerit : qna in re geograpbns panlo iniqnior 
videatar. Caeternm naUo loco accnrate memoratar , an 
Strabo Pytheam gnomonis cnm nmbra proportiooem faLso 
indiciasse 'censnerit , ita nt id potins statnendnm videatur, 
Strabonem ant omnino gnomonis cnm nmbra proportionem 
censnisse ad latitndinem loci definiendam non sufficei^ie, ant 
Pytbeam, quippe qui in efrores bomines sednceret, nulla in 
re sequendum jndicavisse, virum mendacissimum. Si vero 
cnm Interpret^ lätino locnm ita e;^plicamns : „Caeterom Py- 
tbeaa qni mnltis in locis (boo nostro loco, qaod vnlgo 
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Ic^ebatar, TroUapu?) homines deoepit^ blc qaoque noBiiihU 
erravit (ßii\\^tVQ%ai*iy' ^ etatuere cogimar aut Pytheam quod 
deinde Hipparchiifl de pari Massiliae et Byzätitii situ memo- 
ravit idem re(alisse atqne item de parallelo per Borystbenem 
et Britanniam doctp verba fecisse — cnjas rei aliud testi- 
momam noo adest — ant Strabonem hoo no|Ltro looo ea 
omnia, qaasi Pytheae essent, impu^nas«^, jadi(^m iniquiBsi^ 
mmn. Sed . ut aUimo hoc loce ad meam illorboi verboriim 
explicationem redeam, verba mtsttvoaq TIvHq post äg qtjatv 
""IniTceQxog adjecta oemioem morabantar, qninn ipse iStrabo 
distinctis verbis adjiciat, qua modo hoc nitmmag intelWgeu- 
dum Sit q\f]al yoQ iv Bvl^avvicp %bv avxbv dvaLloyov tov 
yvnifiovoq itqoq "rijv tmiav, Sv tlntv b Ilv&eag iv MaaaaXU^. 
Idem deiode pertin^t ad 1, II, p. 193. 6 avxog iati naQdl-' 
^T/^og 6 diä Bvtßvxiov rq} Sia Maadakuxg^ md^aiiiQ tlgjjxiv 
""InnaQxog mattvoag Jlv&eq, 

Eratostbenes atque Tlipparchos Pythearo ia f^nomonici 
proportione ad nmbram Massiliae defiaita seeuti sunt eandem- 
que rationem Byzantii rejiererunt. Unde Hippareh'us By- 
zantium et Massiliam eodem parallelo sitas ^sse collegit. 
Qnod geographus nostro loeo impngnat, id praecipue, oi 
mihi videtur, vituperans, quod Hipparchus gpomonls cum 
umbra proportiooem ad parallelum locorum definiendum suf- 
^ flcere censuerit. Alia enim praeter gnomonis umbraro in situ 
loci explorando r^spicienda esse Strabo nonnullis locis de«* 
oet, qoalia locorum distantiae, cliibata etc. sunt. cf. Zeupe 
1. 1. p. 4df. Byzantium antem et Massiliam eodem parallelo 
non sitas. esse, Sti:abo hooce modo demonstrat« „Parallelum 
per tretnm Siculum, Atbenas et Bfaodum statai, eumque per 
medium mare mediterraneum currere ^^9). Ab extremo 



119) Penzelias t. I, pi 325 totam hoc contra Hipparchum ar- 
gumentam eaiA ob causam falsum esae censet, quod parallelus per 
fretnm Hercnlenm et per Rhodum dactus medium mediterraneum 
mare mininje secaret At Strabo dixit Sia /u^aov nug, et Uta 
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sinas ßaüici angalo ad U^yam usqne rectä Jiaea Interesse 
fere qnioque millia stadioram, atque haue maximam maris 
medlterrancd latitttdinem habendam esse. Ad paralldnm igi- 
thr illam a sinn Gallico inde dno miHia stadiorum et quia- 
geata naperari* et etiam pauciora a Massilia , quae noa. ita 
in extremo «^cessu jaceat. A Rhodo antem Byzantium us- 
que qaater wllle DÖngenta stadia esse. Unde apparere, üja 
oppida eodem paralleio non uti" ^20), Nostro vero Joco 
simul ea, qaae Hipparchus de paralleio Borysthenico coii- 
stituerat, lefutata esse apparent, quia, si Byzaotliim et 
.Massilia eodem paralleio non sitae esse deinonstrantiir, iode 
nihil porro conjici potuerit. Caeterum Strabonem ipsum in 
ntriusqae loci sita d^finiendo non ininns erravisse, quam 
Hipparchnm satis in aperto est 121). ^ * 

Qaaeritar, an gnomoois ad umbram proportio Massiliae 
a Pythea Iudicata investigari etiamnunc possit. Hipparchus 

■ . ■^— »— n I ^ . m I . I . ,11 II, I ■ I ■! p II ^ I ^r— — ^-^»^^^«i— .a^»^^— » 

daorum miniam stadiornm et quingentornm et qüater millQ non- 
gentoram tanta discrepantia est, ut^ etiamsi illa linea non aecurate 
per mediom mare ducatiir, utrumqu^ tarnen opp\dum eodem pa- 
Yallelo non situm esse appareat. cf. Strab. I. II, p. 325. ^ S^ dno 

rijg Twv arrjXwv enl ro enraardSiov y^a/^jut^ /ue'^og jüiy -eart 2^5 (Tri 
^Pooov xa\ Tov Tau^ov y /ut'aoy St' nutg rsjuvsi to Xe^^hv niXayoq — 
nXatog Se ro fji^yiQTOV oaov Trevraxio^iX^my araBtwv ro ano rov Fa^ 
iartxou. yXoXnov finißiu MaaaaXlag "kai Naqßavog int Tt}y xaTamxf)v 

^dlßvtJV' ' . 

120) Gosselin. g^ogr. analy&de pw 61.: „il est probalile, que cette 
opinion (parallelum per inediuDi mare mediterraneutn .currere) fut 
feilendes Romains, qul ignoraient encore jusi^u'aux elemens de la 
gdograpliie astronomique et que c'est chez eux que Strabon Taura 

puisde dans le sdjour qu'il fit en Italic. 

» 

121) Gosselin. ge'ogr. analysde p. 86. „Strabon donne 1500 Sta- 
des de longueur ä la Proponlide depnis Byzance jusqu* ä la Troade 
et k peu pr^s la meme largeur. 11 adoptait Topinion de Pythdas 
sur la direction de cettc mer en pla9ant THellespont et le Bos- 
phore de Thrace sous le mSme m^ridien. C'est la cause ponr 
laquelle taute Tantiquitd a tant dleyd Byzanjce dans. le nord. 
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eandem gnomonis rntionem ByzaDtif repererat, quam Pythea» 
Massiliae, atqtie euadem ntriasqqe loci paralJelam inde con- 
stituerat. Si igiiur de gnomonis ' proportione Byzantii ab 
Hfpparcho indicata nobis constaf, id aperto est simal pro- 
pordonem Massilrae a Pytbea repertam notam fore. Jam 
Casaabonns recte censatt, gnomonis ad umbram proportionem 
Byzantii ab Hipparcho indicatam apud Strabonem 1. it, 
p. 357. memorari cf. Uckert t. 1 , 2 , p. 229. ~ cf., Strab. 
1. II, p. 351. äva/^a^e yä^ (Hipparehos) wg avrog (pTjai, rag 
yiyvofuvag iv totg ovgavioig duxcpoQag %ad^ emarov trjg yijg 
roTtovyf TcSv ip tco xa&^ fjfiag tiTa^rjfioQiea Xhxayiievwv — 
aJÜl' oQvttX tag OfjfiHcidug aal anXovateQag iy&ead^ai xm vn ' 
avxov Xff^uam. 1. II,* p. 357. h' 8h xotg itt^l x6 Svl^avxiov 
fj fiiyiaxrj indqa w^&v iativ iarjvitQivc^v di'^airfvxe wxi xhxaQXOv* 
6 da yvcofAoov n^g x^v oxiov Xoyov s)(tt iv xtj ß-fQivfj XQon^, 
ov xä iiuxxov Hxoai itqbg xtaaaQaiMvxa duo^ Xdnovxa iT€finx(0' 
ccnexovai d' ot ronoi ovxoi xov Stu fieai^g xijg PoSiag negl 
xerQ(xxiG)^iXlovg xal ivvuKoaiovg y xov d^ < iarjfHQtvov mg XQia- 
fiVQtovq xQuxTcoalovg ei deinde p. 360. 'O de ßovXofitvog nai 
xavxa fiaß-tXv xöf oaa äXka xtav ovQavUov'^InfiaQypg fiev e?pj/- 
Diiv, rjfAtig de naQaXtlnoiiav diu x6 xgarcoxiQa hlvai x?jf vvv 
jitQoxtifiivtjg TTQayiiaxdag, (sie enim locus interpungeodus est) 
Tiaq ixtlvov Xafißavexm, Omnes eos locos non adscripturns 
ftteram, nisi ipise aliquando dubitas^em, ^au illa goomonis 
cum umbra proportio Byzantii observafa demonstrari posset 
Hipparchea esse. 

Omnem hanc inquisitionem ^de eodem parallelo per By- 
zantinm et Massiliam coiistitnto satis sentio difßcilliinam esse 
neque existimo iis quae supra disserul a me ad lucem re- 
dactam esse. Quum vero illar ita se habeant , ut non pror- 
sus rejicienda videantur, intacta reHqui, quamquam ad re- 
movendas difficnltates etiam aUam conjecturam bancce profero. 
Gnomonis ad uinbram proportionem' Byzantii Hipparehos 
Straboni recte indicasse videbatnr, Quod si aliter se haberet, 
qaidni geographus üipparchum Mso statoisse adnotaret et 



/ 
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quo modo loco. posteriori II, 357 eam repetendo probaret? 
Pytheam omniam mendacissimam habmt. Massiliae antem 
gnomonis cnm umbra proportio a Pytbeae inde temporibos 
fortasse non indicata fuit vel cerie Strabo de ejosmodi.ob- 
servatione nihil audiverat. Parallelum per Byzantium et 
Massiliam non eundem es5e, Strabo demonstrare stadet atri- 
usque loci distantia a circalo parallelo per medium fere 
mare mediterraneum constitato. Qaam vero Hipparehum ad 
eam falsam sententiam a PyChea indnctum fuisse censaat, 
Pytheam pntaverit in gnomonis cum umbra proportione Mas- 
siliae tribnta erravisse, quamquam ipse geographns, qnnm 
de Massiliae latitadine nihil compertam baberet, explicare 
nesciit, quo modo Pytheas erravisset. 

12. iStrab. II, p. 361. ingoaxioi 5' oaoig rj im xtjv 
oQitrov ad TiiTirovaiv y Santg f]iuv, fj eitl ta voria^ SaiTiQ 
Tolg Iv rij ireQcc tvKQarco ^(jovtj oIkovgi. Tovro de avfißalvH 
Ttäai TOfes ekdrcova^sjipvGi rov rgoTtixov xbv aQxxix6i\ ""Orav 
Se xov avxov tj iitS^ova, ^Qlh "^^^ ithQiGxifov toxi fii'^Qi,xmv 
olxovvxüov hnb xcp TioXto, Tov yaq rjXtov xad^ olrjy xriv xov 
xoGfiov TtiQiaxQpqrjv vitsq yfjg qjeQOfievov, dfjXovoxi xal tj ama 
xmiap iTcQunx^rjGtxai TTtQt xov yvcoiiova* xccd'' o dfj xal ne- 
QiGxlovg avxovg saa'kiGtv ovÖtv ovxag TTQog xfjy yeoj/Qafiav 
ov y(XQ Igxw oixi^jGifia xavxa xä fieQi] diä tpv)(pg' Sgthq iv 
xotg TTQog Uv&sav Xo/oig HQi^ycafjiiv. 

13. Strab. 1. III , p. 421. WGxe oix txTtl&avov enoiTjGE 
x6 nkaG^a^ 'ovx* et xiveg avxaXg xe xavxaig xaXg iGXoqiaig Tti- 
GXtvGccvxeg xal xfj noXvfjiot'&icc xov noirjxov xal iTQog iniGXfj^ 
fAOVM&g VTtO'O'eGeig €XQt\}iav xfjv ^Oiiiji)ov izoltjGiv^ xa&diiiQ 
Kqaxrig xe b MalXoixtjg inoiijGe xal äXkoi xivfg, Ol 5' ov- 
xag äyQoixcog ede^avvo xrjv iTtiy^dgj^Giv xrjv xoiavx)]V y wGXt ov 
fioi/ov xbv 7toif]xfjv axanaviwg rj '&iQiGxov Smtjv ix naGijg xtjg 
Toiai5??/s iniaxrjfifjg il^aßaXoVf dX^ce xal xovg a^iafjiavovg xtjg 
roiavxfjg iiQayfiaxtiag xal fjtaivofjievovg vnehxßov GVVijyoQiav 
dk rj inavoQ&ooaiv ij xi xoiovxov . i'xegov elg xä Xej(;&dvxa vn' 
helviov thiVfyxiXv om i&d^^aev oilxe ^mv yqaiiiKxxixaV ovte 
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tm niqi xä' (ladrunava Sttim ovStiq. Kaixoi ifAoi ye doiuZ 
dwatov ilvai wxl avvfjyoQrjaai TtoiloXg tcov Xax'0'evr(ov nccl tig 
iivavoQ&iOöiv ä/aytlv vcal lAdXiara dg ravtu oaa^TIvd^iag 
TtaQtxQomavo roiig Titartvaarvag aircm nara ä/voiav rwv re 
iaittQiiov roitoov aal tmv nQoaßo^Qtov rcoy naQa xbv (axtavov 
aXkä tavxa fisv ida^m, Xoyov eiovxa idiov ital fjiaiCQov. 

14. Strab. IV, p. 53. "Ev^dvde (post Venetos) ol 
^Oaiafiioi d^ tlaiv , oSg . Tifiiovg ovo^ioCh Ilv&eag , im xtvog 
nQoneTixciJHviag Itiavag äxQug dg xov ,(oxeav6v oixovvxeg' om 
ini xoaovxov &', Ig)' oaov ixHVog eji^HV q^fjal xai ot niaxev- 
aavxtg ixdveo *^2). 

Pro ^Oaiajuoi codd. Vat. A. B. loterpr. pr. et ed. Aid. 
et B. JSiamoi cf. Marray p. 78* Cod. Stroz. exbibet M'ajiuoc. 

tx^iv in tribiis codicibas deest, Vat.A. B. Venet. A. 
neqne qnidqaam, si plane caremus, ad constructionem intelli- 
gendam, desiderabitar. Perspicitar ovk eni toaovxov de cum 
TT^onenxcjxviag arcte conjangendam esse et ad Iqp' oaov 
iteram nQonenxaxvXav vel nQontitxtoxavai intelligendam esse. 
Corayns in textis recepit eqp' oaov ixitvog q)i]ai. Si vero 
?XHv adjicitnr et significatione /7orrt^i probari potaerit, cf. 
Herod. I, c. ^80. xäg bdovg Wdagy xdg xe äXXag xal xäg 
inix&Qaictg xag ini xov noxaiwv i^ovaag^ qaamqnam veteres 
editiones hoo loco ayovaag exhibent, bene se habet neque 
contra tot codicum anctoritatem a librariis adjectam eane 
dixerim. De qna ratione dubitans Casaubonns legendnm 
proposnit dveitiv vel ei%ev, qna in conjectnra non video, 
quo modo lUud av veU§ absorberi potuerit. fc^i conjeötara 
opus fnerit; i^xtiv iegendum censuerim. Sed etiamsi eiftiv 
illa significatione defendi non - potaerit , neqne a librariis 
adjectum esst statnimus et alia ratio restat, qua verba ovx 



122) Mannertus ex hoc loco ita cfficit t. I, p. 67: „Strnbo vcr-. 
virft des Pjtheas Behauptung Ton den OihmHy dass sie auf einer 
veit in die See gestreckten Halbinsel liegen und yerräth dadurch 
nur seine eigene Unkunde mit Gallien.^* 

18 
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int. ToaovtQV .de iatelligutitor it^mTttoDxviai et seqaentia, iffi 
oaov nQontnKaxvTav eftiv iattvog qyijai, 
^ 1^ Strab. IV) p. 69 |sqq. tlai de aal ^U,ai> niQi r^r 

BQnTavixfjV vijaot (AixQcei' fif/aX^'ö^ fj 'Jdgvt] — JJ^qI de rijg 
^ QovXijq eti liälXov uaacpfjg fj larogia dm %ov extonicfiqVi %ctv- 
tfjv yccQ Tfov övo(ia^OfAevcov oQxuxcoTaxfjv ri;&e<xatVk ^lA d^ u^ 
QijTU Jlv&iccg TtiQl xavtfjg xal t<ov aXk(ov, ^(ov Vixvrrj tottcov, 
Ott fiev irinXaarai , q}aviQ6v ex tcov yvcogtl^ofuvcov ^(OQiwv ' 
xazixpivaxtti y&Q aixwv tä iikttaxa, Sane^ xal ngoxtQOV £«5?^- 
xaC Saxe dtjXog ioxtv expivüfievog fiakXoy mgl xf&v eKxewma- 
fAit'cov. IJQog fjLivxoi XU ovQcivia xal xf]V^fi(x&f]i»citiXt}V O^wQicev 
l'Aavmg do^iit' xtj^rJG'&at xoTg ixQ&yiiaor xoXg rp xaxeiitvyiievp 
Xydvrj nXfiaiaCfivai x6 xm xaQjzwv tivai rcov fjfitQmv xal .^cßv 
rwv fAtv acpoQicnf .TtcivxiXrj f xwv de anaviv xiyiQw Se xal ai- 
iwg Xaiavoig xal xaQitoXg xcfJ ^O^mg x^icpta^ai' tk^q] olg de 
(flxog xai fjieki ylynxai, xaixo nofACc ivxjtvüev ej^nv xöv de^ 
aZxor, Inkidij xovg {jXlovg ovx e'xpvüt xa&a^ovgy iv olxoig fn-r 
ydtkoig xonxovai avyxofAiad^evxtov div^o xwv oxayjlxav " al . /«^ 
aUkiog aiQfi<5Xoi ylvovxai diä x6 ävijhov hom, xovg ,pfJißQOvg, 

diä xöv ixxoTtiofiov, Cf. sopra de Eratosthene elg 
a ixxOTzß^H xfiv OovXtiy, 

xiov oyofial^Ofievwv, Intelligere possaniis ^aas stt- 
pra memoraverat ipsolas Britaiiaicas, ita ut quam sententiam 
alio Strabonis l-oco l^gimus xrjv ßö^tioxaxpiv xwv BQf^xav*-^ 
KcoVy Dostro loco repefUam fa^beamas. Sed si id sigaifiea- 
tnrus fuisset^ Strabonem ficriptarum potius faisse cfedo xm 
ovoimo^How vi&l adeo xm h^ß^tiooliv ^ «tiam adjecto vrig(av^\ 
Sensu igitar magis Qoiverso accipiaiBUs : omDiom eorom^ 
qnae novitnus, quorum nomlnf^ fernntor, septentrioqem ver- 
las maxime remotam/^ Ptaeterea coi]jicei:e licet, eum locuia 
Plinio obversatum foisse I. IV, c. 30. „nlfima omnium qaae 
memorantur Thnle^' Fortasse Eastathius qaoque respieit ad 
' Dion. perieg. v. 580. aQxxixwxdxrj yag xcov ovoiAaZofiivmv 
xi^txai, Interpretes Parislenses t. II, p. 84: 9,de toate^ 
Celles que Toa conuait/^ 
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xi^eaaiv* Sl^niflcaAtof qni Pytheae de bac instila - 
fidem babebant vel ad extremam septentrianem significandam ^ 
Thale voee ntebantar. 

nal tmv äXXtov xwv ravrfj rdncov cf. Polybiom 
apad Sfrab. I. 'II, p. 277. refbrenfem, qüae Pytbeaa de ^ 
Thnle memoriaetrad iderat xal tt^qI xw xontav ix^ivwVf ' 

xotg TTQa/fjiaat xot(; t^itaxixpv/jjiev^ C^^JI? wiij- 
aidl^oufji. ' Codieam vartetatem nöo indicatam video, ab 
interprete antem latino litcnta ita verflum: ,,videtQr non Id- 
epte eoram looornm deseripsisse preprietatem, qnae fl-lgidae^ 
appropingaant plagae/^ Minus aecnrate ita versam esse 
quivis inteltigit: altera(ram enlm taatmämoda Iogqiq babere 
pntest, ant xa tiQayuaxa xa xf itax^ipv/fiivTj-l^oivTi nX^jaiü- 
^nvta qaae propriefates saat frigidae zonae ^at xotg jt^ay- 
fictai a dativo xöig xij naxtipv/fitVfj ^mvf} itXfjaii^ovat sepa- 
randatn, qua posteriori ratlon« baerere possamus^ qnomodo 
dativnin xotg — nXpjaidl^ovm grammatiee jangainihr. S'ed 
qnam miDorem veri 'speciein babeat, de ipsa fnrigtda i^laga^ 
qnae initiura babet nbi circolos tr(4)ioas com aretico c%iw 
groit, sermonem fieri, atqoe xä ir^y^axa xd xij uaxttpv/fitVfj 
l^üivTj nkriGKxl^ovxix pro rebns frigidae zonae eonvenientibiia 
^rnUliis recte dici videatar (eo sebsn seribi debüerat x^ xaT€- 

ovy TTQOffijxovaty Idlotg, De nhj<siiil^HV cf. Strab. ^ 
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"ipvxog oux iti yj^ijaifjicc xw yktjr/Qaq^i» ioT^v); alteram vero «^*-^\v^ 
rationem seqneatibvis dativvs com praecedentibna granimatf«e 
jnngi non posae appareat (an slgnifieare poas4t : quod ad ea 
attinet, qnae frigidae plagae vicioa sunt?): verba ilf* xoX^ 
xij inaxfipvyfidvfj ^(ovij nXfjaial^vai cum aeqaenUbas conjongo. 
UniversI aQtem loci sensum huncce atataerim: .^qaod.vero 
ad coelestia et matbematica pertinet, rebus aatis^a6tts esse 
videatar: „Ua, qal frigidae ^onae a})propinq^ant , fructunm 
mltioram et' aniinallaBi (mansnetoram) aliornm eterilUatem , 
penitoa esae, alioroni antem raritatem/^ T(ä¥ mQifw x^ 
fflA6Qü9v xaj Caicoy oofijungeadam est et feinde xap fiev, xc^p* 
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di signifioftt aüorum, afiorum: qaoä m. aliler se haberet, 
qnidni Strabo scripserit tmv fiev aoQitSv rmv rmiqwv äq)OQiav 
thUi noBifreXij, tojv de ^oicov andviv^ Deinde dattvas rotg vy 
Ktttewvyfidv'tj Xf^vri itkfiüioXpvai ad omnia qaae «eqnuntnr re- 
fereadas optime ae babet ia iaiäo totias sententiae coUo* 
catus. JjQayiia autem, sicati apHd .Romanos res et ratio, 
multiplici seosii nsarpari sali« eonatat. cf. Strab. 1. I fili. 
oix oQ^v cptjoi (Bratostfaenes) nSg äv dg iTQa/fjiara Hccta- 
at(fiq/otto fj ^ijTjja^ avTfj, aUa imv0v sqiv diatTcivriov fAa)Jkov 
iuaä JjjfAOXQttov ävai. Interpretea Galli locom ita transta- 
lerant t. H, p. 84.: ,,Neaiiinoia8 poar ce qni regarde la 
Position g^ograpbiqiie de oes lienX par rapport an ciel ii 
parait ralsonner assez conformement aux principes da Tastro- 
Bomie. II dit tres bien aassl en parlant des peuples voisins 
de la aone glaciale, qu'ils manquent absolament oa qu'ils 
n'ojDit qae fort pea de fruits cnltives ete,^^ 

a ^ A o I g ^ a ;( a i' o i $. Interpretes ^arisienses oonjeGtaram 

äyQloig Xa^dvoig proposaernnt , ita ut äyQiotg ad ia%avoig et 

ad nccQTioig et ad qüicttg referendom existimarent. Eam con- 

jectaram Uckertas quoqne locam in liogaara vernacalam 

transferendo aeootas est t. II, 2, p. 29. Facilis et elegans 

ea matatlo videri potest, sed neuüqoiam neeessarii est atque, 

quam 'ktxxava plerumqne de plantis bortulanis usarpetar, 

y l;t^ h^'^^ fli^on admodum recta: äy^tu hix(xva enim jffla m gram matici 

A(iA iLyjLli'V, dicnnt contradictio in adjecto haberi posfslt. Vnigatam igi- 

{^y^ Jv»7Uf/i.tor lectii^nem reüneo, verbis rwv fitv xocQTfwvthair^vrTjiidQmv 

fiUL ^J\^i xai tfimv xwv (iev a(po^üxv Tiavtehj, xm &e anaviv rectc ex- 

tln>)n* ^1:7 plioatrs satis aptam esse existimans. ni»Q^ olg di aZrog 

X. r. X. tlckertus I, 2, p. 302: „dass einigen auch der 

flonig zur Speise diene.^^ BruGkneros 1. 1. „nonnnllos quo- 

qne melie vesci.^^ 

at y^äq äXXwg Codd. Bemb. et Casanb. exhibere refe- 
rnntnr al yaQ ähog, quod Casaubonus in al yä^ äX(o eom- 
mntavit. Quam emeudationeni Corayns et interpretes Pa- 
•risienses secnti, sunt. Simplieiofem et loci verbis magis . 
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ftocommodatam eam rationem aliqaando babui, qm pro av 
ol scriberemas et ad ardxvtg referremäs, ita nt aristaey iiisi 
ia aedificia comportarentur , inatUes fatarae esse dtcereiitur 
Stä To ävrikiov ital tqvq ofißQOvg, Strabonem enim sive Py*- 
tfaeam, si de areis disserere volaisset, ita potias dictorum 
faWse cogitaverani : aXoog zßQ om ixpvai, neqoe vepo : areaa 
iis esse C^aod in <xt articulo et verbo f^ivorvai inesse inibi 
videbator'), frigore autem (vel radiorum solis defeeta} et 
imbribas inntiles reddi. Praeterea ex palaeographida ratione 
vulgatam äXkojg defendere stodoeram , mihi persuadens , pro 
ak(o ^minuH facile äUaog scribi potoisae , qnam ^tro uUmg 
librarii vitio äl(og. Sed ol aut pro artlciilo aut pro relätivo 
pronomine accipiendoin fait. Si pro articulo habuerimus, 
articnli usus pro pronomiae demoostrativo a .soriptoribas 
pedestris or ationi;^ satis aliena«, ita ut o^roe yuQ \desideretiir-; 
sin pro reiativo pronomine,' Wind yoQ abesse deboit, . qjaod 
in reiativo saepissime coatineri eodstat. flecipiendam igitur 
censeo Casanboni ooojectaram vei« nt de meo qsoque all«- 
quid adjiciam, pro ai d iiocee senvn legendom ess^: et yuQ 
o^eog intellige mmovai aive noiQvai x« r« iL, .ita-nt tl yoQ 
älhog qnod ad sensnm pertinet Latino sm minus tere 
respondeat, ab eo sensa , qui a di i/lij inest ^ Aon valde 
diversnm. , 

16. Strab. 1. VII? p. 340 sq. Aa. de %^v äyvouxv rm 
toncsv tovTcav ol xä 'PvnaT^ o^wy xai xovg ' TTHQßo^tiiovg fiv- 
^o^oiovvteg hoyov fjl^lfoyTar xal a Uv&tag 6 M<xo(5aX\(oxrig 
HOteyjivaaro rotavra xfjg Tra^anctavirtdog^ 7Tfoa)^iüxrt*Xj^oifAevog 
t^ TtiQi €a ovqavia ^ai tä na&fiuariKä latoglcf» ^Exttvot fJtev 
ow hxo'ßwaav — a de ht r^g itahsctag JaxoQiag nai rtjg vvv , 
nagiiki^q^aiAtv y ravta Mytoiihv. ^ , 

17. Plio. h. n. II, 77. „In Ita]ia quindecim (horaram 
dies esse), in'Britannia XVII; ofei aestate lacidae noctes 
band dabie repromittunt Id quod cogit ratio credi ; solstitii 
diebus, aocedente Sole propiaa vertioem mnndi, angusto In- 
cis ambitQ , aobjeet« terrae continaoa dtei; babere senLs 
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mei^gibus nootesque e direrso md brnmam ramoto. Qaod 
flerl in instila Tbol« Pytheas MaMiliensis scHpsit f^x diernm 
navigfatione in septentrionem a Britannia distante; qaidani 
vero et in Mona, qaae distat a Camalodnno, Britanniae 
oppido, circiter docentis mlHibns, aCfirmant.^^ 

Valgata codicnm leotio senüf iHensibus bene se habet 
neque ^ cqm oonject'ahs 61111« menaibtts vel senis äiebus com* 
amtanda cf. Plla. b. n. IV, e* 30 ,,Ul(iiDa omninm, qnae 
memorantar , Thole, in ^na «o1«titio nallas esse noctes in- 
dicavimos, Cancri fitgnaro So!« transeante, nallo^qae contra 
per brnmam dies. Hoc quidam aenis mensibos continais 
Äeri arbhrantor ^^y Mart. Capeila VI, p. 194. „Solsti- 
tiali verö tempore coeli verticem 80I invectna snbjectas 
laevorsnm terras perpetni diei continualione coliastrat; item« 
qae brnmali descenso semiannnam facit horrere noctem: qaod* 
in insula Tbyle compertpmiPytbeas Massiiieimls assemit/^ 

18. Piin. II,* 99/ Omoea autem a«staa in Ooeano ma- 
jora iategont spalla inundantqne, qaam In reilqno mari: 
sive qnia totam in univer^itate tmaotni» est quam in parte;* 
siire qnia magnitndo «perta sideri^i vim laxe grassantis efü- 
caoias sentit ,« eaadem angnsti&s arcentibas. — Octogeni» 
cnbitts snpra Britanniam intinnescere aestn's Pytbeas Ma$- 
siiiensis auctor est. 

19. Plin. h. n. IV , c. 27. Exeondum deinde est , at 
extera Bnropae dicantnr transgressisqae Rbipaeos montea 
litus Oeeani' septeotrionalis In laeva, donec perveniaiar Ga- 
des, 'legendora. Insnlae complnres sine nomini6u9 eo situ 
tradontnn Ex qaibas ante Scythiam, qnae appellatur Ran- 
nonia, unam abesse^a Scytbia dlei cursu, in qaam veris 



, 133) Hoc quoque loco Plinias Pytheam rcspicere ^idetar, quam* 

qaam GoBseliniis t. IV, p. 171. eatis confidenter dicit: on jngc 
qae cette derniere phrase ne peut cohcemer Pythdas et qu'clto se 
rapporte k de« dcmainB qnt n'ayaient «11 qae des id^es confose« 
) sur remplacemeat des lieax doat ils ToalaSeat parier/« 



- 143 - ' 

■ 

tempore flqetibiis electram ejiciatur, Timaens prodidit. Reli- 
qofi litora ineerta signata fama. Septentripaalis Ooeanasr — 
Xeaophoa Lampsacenus a lUore Scytbaroiii tridui «toviga- 
tiofie. iasnlapn esse immensae magnitoditiis BaUiam tradit. 
Eandem Pythea« Basiliam nominat ^^^). 

Codieam aactoriCate Raunonm, unam legfendam esse 
dobitari nequit^ eaque lectio a plerisqne Plioii editoribas et 
aliis viris doctis faune looQmin Pytheae traetatiooe re^pi- 
cientibus comprobata est:^ sed, at mihi videtar, a recentio- 
ribos qaidem pUirimis falso ioteileeta. Plioias dielt tn eo 
siiu, iB laevo litore Oeeaai aepteirtrionalis^ conplores jnsDlas 
ßine fwmituiue esse. Sine nommibus ita explieari pessit, 
ut tnsiilae exig«i momenti , band respiciendae intelligantor 
cf. Pomp. Mel. III, 3, 3 silvarum Hercynia et aUqaot sunt, 
qoae Qemeii babeot (6,1. maltae ignobiles insnlae et sine 
nominibas etiam.^0 Tacit. Germ. c. 45. dönec luxuria nostra 
dedit noffleo/' Sed equidem hime in sensam plane «nifecta- 
ram faisse censnerim sine nomine et praeterea inseqaenti- 
^bua verbifl coliecattoaeffl „qoae appeUatar Raunonla, unam^^ 
ttOQ admittere, ut Raun<9iiia insalae nomen existimetar ^^^}; 
qua de eausa sine Dominibas proprio sensa iotelligendam 
est. A Scffihia autem, si verora est quod Hardaincis affir^ 
'mat, in librisi mss. deesse, pro glossemate recte babueris ^^^). 
D^nique reliqaae quae detode memorantur iasalae non jam 
Ante Scythiam sitae atatanotar, «ed, sicat Baltia, a Sey- 
tbarwB' litore aliquot dierom navigatione distantes cf. Lelevel 
1. 1. p. 55 sq. 

134) Aniroadirerto , pqstreiuam ejus loci partem a Dicuilio in 
libro de mensura ot4ii8 ad verba exteriptam esse. 

135) Uckertus quoqne de insula Raunonia disserait ü, 3, p. 34. 

126) £x Tim^eo baecce, prolata sunt. Cogitari igitar pDtest ex 
quibus ante Scytbinm translatio Terbomm esse Ix rovrior Se roSv 
n^o Tfjg Zxv^laq , tta vt idci» sit ac si sc^riptor dlxisset ex quibus 
ante Scythiam — Mltia» 
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In illam nnam a litore Scythiae, Rannoniae dictae, diei 
cursu distantem insulam electrom flactibns ejici Timaeas 
memoriae tradiderat. P^erique viri docti banc insolam cum 
aliis quae aliis Plinii et veteram caeterornm locis memoran- 
tnr saccini copia aband^ntibns ad unam Safflbiam referendam 
esse censuerant, ei^ iiostra earnm regioDum cognitione judi- 
oi^otes. Nostrum autem hocce loeo • est , nalla praecepta 
sententia, qaae ex PliDio ipso repetaatur colloeare et quid 
inde efficiendam necessacio sit considerare. L. XXXVII, 
11. Pytheas Gattonibas Germaniae genti accoli aestaariam 
Oceani, Mentonomoo ^^7) nomine, spatio stadioram - sex 
millium: ab boc diei navigatione insulam abesse Abalnm. 
Illuc vere floetibns advebi et' esse concreti maris purgamen- 
tum: incolas pro ligno >ad rgnem uti eo, proximisque Ten- 
tonis vendere. Hnic et Timaeus credidit, sed insulam Ba- 
siliam vopavit. - 

Illuc codicis Medice! lectio est, quae magis placet 
^uam illo* 

Illtid autem qunm codicum auctoritate' parnm nititur 
tum, quoniam omnis locus de elöctro agit, ad sententiae 
p^rspicuitatem roinime necessarium est, quo modo In sequen- 
tibus quoqne verbis, nnllo nomine vel pronomine adjecto, 
semper succinum intelligitur. 

Basiliam. Nomen a 1. 1. ross. satis comprobatnm, ne- 
que cum Baliiam, neque cum Bannomannam commutandum. 

Aestuarinm nostro loco aliter intelligi non posse nisi 
de maris sive fiuminis parte terram modo inundante modo 
relinquente ex^ ipso vocabulo accoli usurpato . potest demon- 
strari. Neque inepte attulit Reichardus in Germania voca* 
buluDfi Graecum avßivaiqy quod apud Strabonem de litoribns 
Iberiae saepius usurpatum reperio, ad significationem aestn- 
arii exponendäm. Veterum scriptorum aliquot locos ad aestu- 

arii significationem deqlarandam collocatos exbibuit Parrotus 

■^■— ^^^'■■*— — — *— " ' ii ■ ■ I ■■ I ■. ] ■«■i II ■ I '• 

127) Farrot. 1. 1. p. 6,8 legit flestuarium et Mentonomon» 



\ 
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1. de origioe Livorum etc. supra lacidato\ p. 3S sqq. ; qaae 
vero ad id vocabulom etymoiogice explieandum ex lingua 
Estica et Celtica attalit, earum linguarom non ita gnarus 
siim ut ea perspiciam, ^^s} 

prowimis Teufonis. RectisMne Voigtins in Borasstae 
bistoria loeo supra laudato liocöe proximis non tarn arcte 
aceipiendam esse monait, ut de vicmia Teutonam inde sit 
cogitandum necessario. 

Paulo post ita^Plinius: Mithridates in Germaniae li- 
toribus esse insulam vocarique eam OserictatHj, cedri ge^ 
nere sihosatn: inde de/luere in pefras, 

Pergitur in electro describendo; Certum est gigni in 
insuUs septentrionalis Oceani . et a Germanis hppellari 
glessum^ itaque et ^a nostris unam insularum ob id Gles" 
sariam appellatam^ Germani eo Caesare ibi classibus rem 
gereute^ Austraviam a barbaris dictmn, 

c. i5. Metrodorus Scepsius in eadem Germama et 
Basilia insula nasci^ in qua et suceinum etc. 



128) p. 58« „Die nämliche Bedeutung gibt die eestnische Sprache. 
Astu ist der zweite Infinitiv von astunia achreiten ^ vortreten , 
steigen, Läsflt man die gewöhnliche Endsylbe der Zeitwörter ma 
weg, 80 bleibt ebenfalls astu übrig. Arro ist das Substantiv von 
arroma auftrennen, schviiden, nn^ bedeutet nicht nur Zacke, Scheide, 
Strich, Linie und Arm, sondern auch in der Anwendung Gabel- 
zacke , Wegscheide , Landesstrich , Geschlechtslinie o^er Zweig 
and Bach- oder Fluss-arm,**' Nee minus digna*8unt perlectu, quae 
sagacissimus etymologus de eo vocabulo ex' litigua Celtica repe- 
tendo p. 99 , de Tocis Mentonomon origine (non possam facer^ 
qnin unam hu jus verbi' derivationem Parrotia|kam proponam: 
Moen to Neem Jfon, i. e. ad verba translatum „Wispel, herbringen, 
Halbinsel, Vorrath, ad succini copiam scilicet referendum) de 
vocibus Guttones, Guttalus, Astrania, Basilia aliisque disseruit. 
Nostro autem Flinii , loco «4 ignem uti de igni suscitando satis 
acute intellexit 

19 
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1. IV, c. 30. Et ab adverso m Gennanicum mare 
sparsae Glessariae, quas Electridas Graeci recentiores 
appellaverej^ quod ibi electrum nasceretur, 

]. IV, c. 21, Glessaria^ a succino rnüitiae appellata; 
a barbarig Austravia^ praeter que Actania. An hoc prae^ 
terque Actania cum appellata et -Qlessaria conjangendam , 
Sit, dnbitare licet. 

Quae his omnibus in iocis ex diversis scriptoribns a 
PJinio nobis referuntar, brevissime )yroponamus. Primo Plinü 
loco, antequam efjicias, quaenam illa una insnlaa Timaeo 
signiücetur , electri copia afßaens, quae terra Kaunonia 
Scythia intelligatur,' erit exponendnm. Ex distantiis vero a 
litore inde Scythico indicatisy qnum ita in Universum verba 
üant, an aliquid lucls nostram ad rem redundare' possit da- 
bi(o. Xenopl)on I^ampsacenus tridui navigatione'a Scytbarum 
iitprc remotam commemoravit insulam immensae magnitudiuis 
ßalttam, in qua 'an succinum reperiretur, nihil tradidit me- 
moriae. Ex Pünii vero sententia h^ec Xcnophoutis Baltia 
eadem est insula, quam* Basiliae nomine Pytbeas signifi* 
cavit. ^2^) A Mentonorao antem Pythea referente diei na- 
vigatione aberat Abalas insula (c 19 apnd 8olinum Abalcia 
memoratnr). Eo vero loco utrum per illuc sive s\ ita hia- 
Ineris iUo Abalus insula ^ignificetnr annon potius Mento- 
nomon aestuarinm, valde dubitaiidum. Plinius Titnaeum refert 
eodem modo < insulam a M^ntonomo diei cursn remotam ' 
commemorasse , sed Ba.«iliam vocavisse. In ßasilia vero 
insula succinum reperiri unus Metrodorus Scepsius accurafis 
verbis monuit. Ad electrum vero ejusque copiam atque 
sedem necessario referendas dixerim Mitbridatis Oserictam in 
Germaniae litoribas sttam,' Glessariaa a Graecis Electridas 
appellatas et inter eas Austraviam et Actaniam insulas. 
Manifestum vero satis eät, quam incerta et dubia ea ipsa 
omnia fuerint, quae Plinius apud scriptores Graeco^ de suc- ^ 
cino ejitsque sede repererat, apnd Pytheam , Xenopbontem 
Lampsaeenum, Timaeum et M ithridaten, ita ut ipsi quaenam in- 
sulae a l'imeeo et Pythea Basiliae nomine significentnr, 
divinando fuerit coQJiciendum. ^^^^ Nos vero ingenue con- 

i 
" ' ' " . .1 I ■ I ! ■ 

1^129) Lelevel. p. 42. eum locnm ita corrigit: „Xenophon Lamp- 
saceuus insulam esse immensae maigtiitudinU (Abalciam tradit 
eandcm PytKeas^f Basiliam nomtnat. 

i;i0) Uckert. t. II, 2, pt 33. Plinfum censet ex antiquioribiM et ' 
posterioribus scriptoribus excerpentem pro antiqais regionum no- , 
ininibus ea usurpare, qnae ipsius tempore nsitata essent et omnino 
omnia suae scntentine accommodare, sicnti stadia in railliaria 
Rom ana comroutare. Dein de vero eiim statait in iis qaae deBasiiia 
retullt noü accurate excerpsisai. 
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fitenlnr ca iogenii sagacitatQ non esse praeditos, Qt ea om- 
nia insalarum nomina in üna terra sive continenti siye insnla 
coDJnng^ere ant siogalas insula$ inter se digaoscere et qaod 
attinet ad" sitnin definire valeamas neque ea liDgaarom Cel- 
tieae, Estioae, Livicae vel adeo Latinae atqae Graecae 
cognitione Instructos ut inde possimas illastrare. ^Qaae 
tamea ratione etymologica salis certa et firma esse apparent, 
quam brevissime moneam; BalUam cam mmBaÜico co* 
haerere videri, Basiliam vocem cum ßaaiktu^ cognatam re- 
ctissime eiistimari, Guttones denique euodem cum Gothonibus 
popnlum esse statuendos. 

20. Plin. h. n. IV, c. 30. de Britannia insula ^^Haec 
abest ä Gessoriaco Morinornm gentis litore, proxiopo trajeetu 
quinquaginta M., circuito vero patere tricies octies centena 
vjginti quinqne M. Pytbeas et I^^idorus tradunt. 

!21^ (IVy c. 30. Sunt, qui et alias prodant, Scandiam, 
Duninara, Bergbs: maximamque omnium ]Verigon>} ex qua in 
Thnlen navigetur. A Tbule nnias diei navigatione mare > 
concretam, a nonnullis Croiiium appellatur.) 

22. Cleomed. xi;x^ix. tJi(OQiag fjintwQm. 1 I, p. 47. 
ed. Bake. IT^qI de rtjv Qovltpf Malovfievijv VfjaoVf ev ^. ye- 
yovivai q^aai IJv&e<x xov MccaaaXicitfjv qnXoaoqsov, oXc^ %6v 
^i^ivov vntQ yijg tlvai Xo/og, avtov nal OQKttxov yiVOfUvov. , 
JJaQ^ aiiToXg rovroig , bn^av fy KaQtuvtp .6 fjXiQg ^, fjifj- 
viaia ymrai ti {jiiaQa, tiya xäl rcc fiigfj ndvra rov Ka^ivov 
aBiq>avij iaxi tt«^' avxoXg • tl de ^17, iq^^ oaov (wdvov) iv rolg 
aHtfäviaiv avrov b fjhog eorcv. «tio di ravT^jg rfjg vi^aov 
ngol'ovaiv (hg im rä ä^xriKa ix rov TTQog Xoyov xal Uxiqa 
fASQf] TtQog tm KccqkIvco yivoa äv aHipavrj tov ^itodiaxov. 
Kai ovTwg, iq>^ oaov tu naq^ txaGVo^ qtaivofieva ineg ytjg 
avxov SUq'jftxai 6, fjhog, fifiaga ytvijaexau Kai saxi ifMfioiTa 
tijg yijg äv(xyxal(og,,iv olg xai Stixtjviaia xal xg^fAfjViaia yivtx^i 

?j fjfiiga xal xtaadgcov xal nivxt iiriv(ov. 'IVro de xbv itokov 
avxbv e% ^cadimv vntQ ytjg ovxmf iq>' oaov xaüxa äii^yttäi 6 
fjXiog, äucpavtj ovxa, ijiiiqa ytvi^aexai, xov avxov mxAov wxl 
oQiCovxog nal aQKXtxov yivofiivov avxoXg xal iofjiieQivov, Totg 
liev yccQ iv Qovh] av^ninxH 6 d^egivbg XQonixpg xcp aQuexin^, 
Tolg 3a Sxk, iväoxaQo} vitkQßaivti 6 ag^i^Mg xbv ^egtvbv alg 
ta Trgbg xbv icnjfAiQivbv fAeQfj. 

23. .(Plutarch.) de place, pbilos. III, 16. Jlvß^eag 6 
Maaaaki(6x9jg xy nhfjgtoaei xfjg aaX?jvf]^ xäg nhjfifivgag yivta&aif 
XI] Se fiaioiaHxäg ifAv^oxtdag (Ita se ejMipiunt: Ariatot. Hercul. 
Pyth. Plat. Timaeos) • • 

GalenrntQ» qp. laxöQ. o. 12. Med. Graec. opp. ed. C. 
G. Kühn vol. XIX; p. 299. Ilv&eag b MaaaiXUoxrjg xf^ 
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'jihjQciaH T^$ atXijvfjg tag itXtjiifÄVQag, rfj de l'^ktixl^H xu^ 
ifincoTidag. 

24. Marcian. peripL ed. Vindob. t. I, p. 443 sq. ol 
de rovg TiiQmXovg irQojieiQiog yQaipavreg — avrov fAoi Öonoüoi 
tov BiQ/aXov ^Avriqxkvi] vtvixtjKevai tm i^'ihdti — ol yccQ df] 
doxovvTtg xavra fiera Xo/cov i^tjvaxevai — ttqoq de rovroig 
Ilv&daß xe 6 Maaaahdixfjg etc. 

. 25. Schol. Apoll. Rhod. Argonaut. IV, v. 761. o&l 
T.' äxfioveg^Hcpaloxoio. ev xf/ uiind^a zal 2!xQoyyi!Ai], ix 
rwv ÄioXov de vtJocov avxaiy doittl b J'Hq)aiaxog diaxQlßtir, 
/li o xal TivQog ßgofiov oMovta^ai wxl riiov acpodQovJ Tq de 
nakaiov ikeyexo x6v ßovUfitvov ägyov aldfjQOv dnoq^tQttv xal 
ini xfjv avQiov iXO^ovxa Xafjißdvttv tj ^icpog rj u xi äXko 7J^%?^a 
naxtcaxivdaixt y nataßaXovxa fAia&ov. Tavxa q)f]al TIv&iag iv 
yfJQ TieQiodm Xeycov xal xljv ^dlocGoav iytX C*tV. 

Plane indubitatum apparet, qnae in hoc scholio et in 
Parisino codice et in Stepbaniano exhibito referuntar, ea 
ex ipsa Pytbeae y?jg negioÖco esse samta , partim »d verba 
exscripta x6 de nahxibv etc., partim oratione obliqua prolata 
dl* o xai X. r. X, 

Branckin^ pro dnocpeQHv legend um, esse oensuit eTTKjp*- 
QBtVy ut e contrario in Schol. ad Philostr. Heroic. p. 296. 
; Boiss. pro vulgato eTTKpfQ^fievog restituendum esset «Troqpf^jo- 
fnvog, iisiiixrjg 6 x6 ekaxxov xo^v drtjicovxov avxco. dnoquQo- 
gAevog, Ego vero Vnigafam codicum lectionem, qunm optime 
possit defendi, retinendam esse judicaveriro, quamvis Brunckii 
mutatio appareat esse facillima atque simplicissima. . Is enim 
sensus loeo scholtastae inesse mihi videtur ; ,,$i quis vellet, 
inde referre posse rüde ferrnm, si vero mercedem deposuisset, 
sequenti die reperturum gladium vel quodcumque instru- 
mentnm sibi elaborari oupiisset.^' 

26. QPkot hibk p. 373. Joann. Stobaei edog., apoph- 
th.eg löatt. et vitt. praec. IL IV. dyuQH de xavxag diio fitv 
q>ikoij6q)CDV , dno xe Aloiivov xe ^(oinQäxiaov — . UoXefiiovog, 
ilv&eovy II(6qov,') 



r * 




i?/*iei^ 



j-i* •'-^'^^i^^^r^^^ ^^^i^^^g^ ^.^Ädife^ /i/a^r^^^^^. 



